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H iszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
H iszek egy isteni öTök igazságban, 
Hiszek MagyaTország feltárn.adásába11. 

Amen. 

A katonai rendészet 
szoll{álalában. 

Szolgálati utasításunk katonai rendészeti vonat
kozásban fontos kötelességet ró az őrsökre és a jár
örökre, amikor rá juk bizza azt, hogy a helyőrségeken 
kivül a tiszti rendfokozatban nem álló katonai egyé
neket öltözködés és magatartás, valamint csapattes
tüktöl való távollétük igazolt volta tekintetében el
lenőrizzék . Másszóval annyit jelent ez, hogy az őrs
körletben a csendőr felelős a katonai rend és fegye
lem megóvásáért. 

A testület katonai szervezettségéből folyik, hogy 
a csendórnek közbiztonsági feladatai mellett a kato
nára háruló kötelességeket is teljesítenie kell S ezek 
között a legszebbet éS legfontosabbat is: a fegyelem 
feletti őrködést, Ennek a feladatnak csak kiválóan 
képzett, vérbeli katona tud megfelelni, aki tudja , 
hogy mit jelent a fegyelem a nemzet életében és is
meri azokat a módokat, melyekkel a fegyelmet nem
csak fenntartani, hanem fokozni és szilárdítani is 
lehet. 

A csendőr tisztában van ezzel, nevelése és hiva
tástudata biztosíték arra, hogy nemcsak rendőri 
közegként, hanem mint a fegyelmet fennta rtó k a
tona is betöltse szerepét s ezzel éI1ékben kifejezhe
tetlen szolgálatot tegyen a hazának. Háborús idők
~en rá kell mutatni erre, nem azért, hogy hivalkod
~unk vele, hanem, hogy kötelességeink fontosságára 
es. kettősségére: a közbiztonsági mellett akatonaira 
mmden bajtárs felfigyeljen . 
k' ~ ~~endőrnek ez a kettős kötelessége szorosan 

legesZltl egymást, a kettő leszi azt az egyet, mely
lyel. az ország nyugalmát és biztonságát szolgálja. 
~gylket sem hanyagolhat ja el anélkül, hogya má
Sl~ ká:á.t ne vallja. Csak addig jó a közbiztonság, 
mIg .s~ilal'd a fegyelem és fordítva. Egyikből folyik 
a. maslk. Vérrel és ősi területek elvesztésével meg
ilzetett tanulság erre 1918, amikor a megbomlott. fe
g?,elem felboritotta a közbiztonságot és magával 
rantotta . ' . , az orszagot, ugyszólvan a megsemmisülésbe. 

Ez a szégyenteljes, szomorú korszak egyszersminden
korra megszabadított a hályogtól, most már tisztán 
látunk és tudjuk, hogy mit jelent a fegyelem szilár
dan tartása és mit az elhanyagolása. 

Amikor erős súly nehezedik az egyénre és 
nemzetre, minden a lélek erején fordu l meg. Ezért 
kerekednt:k felül a történelem viharain az erősebb 
lelkü népek s ezért boldogul minden helyzetben a 
fegyelmezet tebb ember. Aki ura az eszének és tes
tének , az ura az életének is, aki fegyelmezi a testét, 
az a lelkét is kézben tartja. Régen tudott igazság a 
test és lélek egymásra hatása. Egyik befolyásolja a 
másikat, egyikkel meg lehet acélozni, vagy meg le
hel mételyezni a másikat. A test fegyelmezése a lé
lek tornája is s amilyen keménnyé edzük a testet , 
rendszerint olyanná válik a lélek is. A járásban, a 
karok mozgatásában, a test és fej tartásaban, a tisz· 
telgesben, a szembenézésben benne van az egész lé
lek , az egész ember. Ha hanyathk ez a külső ember , 
követi a belső is s ha e!türjük ezt a hanyatlást, kö
vetkezik a pusztu!as. Igy érthetjük meg a fegye l
mező gyakorlatok fontosságát is s a 'eszes tisztelgés 
és a szabályos öltözködés jelentőséget és megköve
telését. Ezeken keresztül férkőzünk a lélekhez s 
ezekkel együtt acélozzuk, vagy puhitjuk. Mindez ·ni
vilagít a csendőr katonai ~endészeti tennivalóira is, 
mert ami katonai rendetlenséget és szabálytalan
ságot portyázó útjain, a vasútállomásokon és vasúton 
utaztában megszüntet, annyit szilárdit a helyzeten, 
ami pongyolaságot viszont elnéz, nnnyival maga is 
hozzájárul a fegyelem lazulasához. 

Háborús időkben nz emberek hajlamosak eJha
ny.:lgolni a csupán form.:lságnak tartott külsőségeket, 
melyek jelentőségét amúgyis sokan nem értik meg. 
A szaporodó gondok és n.ehézségek mellett háttérbe 
szorulnak ezek a kérdések s a mikor a legnagyobb 
szükség lenne il szilárd ~lap:"o., - mert aJlandóan 
sulyosbodik a teher, - éppen akkor áll be a bomlás. 
Ebből .:l fordított arányból könnyen megállapítható 
n következmény. Mi láttuk már egyszer, 3 trianoni 
katasztrófn idején . . . 

Ezeket kell a csendőrnek kiolvasnia a Szut. 88 . 
p.:\ragrafusából , hogy szilárdan tartsa az őrskörlet
ben a katonai rendet és fegyelmet. De mindez nem 
elég, h.:l nem ·:agad mindenkit magával az ö ragyogó 
példája. Csak így lehet ő az őrskörletben a meg
t r>. r t6 erő. 
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A falvak ellen irányuló 

légitámadás célja, 
a légitámadás fegyverei. 

h,ta : PAP I. OTTÚ őrnagy. 

Néhány közlemény keretében ismertetem azo
kat a tudnivaló;'at, melyek a. falu légoltalmával kap
csolatosak s amelyek a csendőrt is közelről érdeklik. 

Bizonyára kiterjeszkedem olyan részekre is, 
melyek a csendőr előtt már ismeretesek, de ennek 
az anyagnak időnkénti felf.rissitése és több oldalról 
megvilágitása hasznos és szükséges. 

• 
A békeévekben gyakran elhangzot t ama felfo

gással szemben, hogy az ellenséges Iémtámadasok 
'keresett céljait képező ipari, kereskedelmi, szellemi , 
az ország és a hadsereg szempontjából egyéb nagy
jelentőségű erőközpontoktól távolabb eső , általában 
mezőgazdasági jellegű községekben légitámadással 
számolni nem kell, intó példák legyenek a Német
ország és Olaszország községei, sót kisebb telepü
lései ellen is végrehajtott légitámadások. 

Vajjon mi indíthatja a támadó t ana, hogy a 
keresett céloktóL néh~ igen távol eső falvak ellen 
indítson légitámadást? 

A:z ellenséges repülögépeket - a bombázókat 
- a saját vadászgépeink és a lé~'édclmi tüzérség 
igyekeznek elfum, ilietöleg leküzdeni. ilyenformán 
meghiusulhat a repülőtámadás és a repülóhad visz
szafordulásra kényszerülhet a!1élkill, hogy bombáit 
a kitűzött célra ledobhatta volna . 

A "k. ll. k. Gendarmerie"-fől 

ét m. kir. csendőrségig· . .. 
Honnan a nagy tekintély és megbecsülés, amel.y

lyeZ a magyar társadalom öve'zi a csendőr alakját? 
H OfJ1l egyetlen karhatatmi szerv se-m mérkőzhetik a 
csendőr népszerűségévcl és tekintéLyével? 

Az O't"szág e lső csendőrét, vitéz Faragho Gábor 
altábornagyot, a magyar királyi csendőrség felügye
lőjét kerestük fel, hogy tóle mint legiUetéke· 
sebbtől - kérjünk néhány szót a magyar csend· 
őnól. 

Az ország első csendóre megjelenésében nagyon 
emlékeztet Gömbös Gyulára, akihez egyébként ba
rátság és az együtt töltött katonai évek sok szép 
emléke fÚlte. 

Katonás, határozott a hangja. A világ egyik 
legkényesebb diplomáciai állomásán, Moszkvában 
kitúnóen érvényesültek katona-diplomata tulajdon· 
ságai is. 

Eppen most novemberben mult egy éve, hogy 
vitéz Faragho Gábor elfoglalta a csendőrség fel
ügyelőjének székét. ci maga mosolyogva hárítja el 
a "jubileumi szereplést", de nem tiltakozik, amikor 
meghallja, hogy a szívéhez nőtt karhatalml szerve
zetről , a le9endás kakastollasokról kívánunk egy 
cikk keretében megemlékezni. 

• Megjelent a Képe" Vasárnap 1944. I. 4-I számában. 

A repü!őhad - előbbieket tekintetbe véve -
bombarakományát ott ejti le, ahol éppen tudja: 
kevésbbé védett ipartelepekre, közlekedési gó
cokra, kisebb városokra vagy falvakra. A gépek 
ugyanis a bombarakomány jelentékeny terhe nélkül 
gyorsabbak és fordulékonyabbak lesznek, ntiáltal 
könnyebben ki tudják vonni magukat az üldözö va
dászrepülők hatása alól. Ezenfelül a bombákkal ter
helt repülőgép nehezen is tud az otthoni repüIótere
ken leszállni. 

Már csak ezeket is tekintetbe véve, .a falu szá
míthat légitámadásokra. De ettól eltekintve is, sza
molni kell azzal, hogy az ellenséges repülők kis 
romboló-, gyujtó-, esetleg gázbombákat falvakra 
ejtenek csak azért, hogy zavart és kárt okozzanak. 
Vakrémületet főleg azáltal okozhatnak, ha néhány 
gázbombát ejtenek az ilyen támadasokkal nem szá
mító falvakra. Kárt pedig - úgy anyagit, mint er
kö1csit - gyujtóbombák szórásával. ÁU ez különö
sen nyáron, nagy szárazság idején, amikor csak 
egy-egy gyujtóbomba is a falu nagy részét elpusz
títhatja, vagy erdő ellen alkalmazva, stilyos erdö
tüzeket okozhat. Aratás előtt, alatt, sót után, gyujtó
bombák a termést is elpusztithatják. ilyen hatások 
nemcsak hogy megfosztják 2 falu népét hajlékát61 
és kenyerétől, de a város és a hadsereg élelmezését 
is megakaszthatják, ami a legitámadasok egyik leg
fontosabb célja. 

Mindezeknél fog-.·a meg kell allapitani, hogy a 
h adviselő felelt kiterjeszthetik légitevénységüket a 
!ah·ak területére is. A tám3dások célja elsősorban 
a rémületkeltés, másodsorban a mezőgazdasági ter
melés z8\'a rása. 

- Ha ellnek az inteJ"jtinuk az a célia, hogy 
megismertesse a közvéleménnyd cl magyar csendőr
séget, mim karllatalmi szervet - mondja vitéz 
Faragho Gábor - akkQT 7nulhatatianul meg kell 
emlékezniin/c II küzdelmekkel és nehézségekkel teLí
tett korszakról is, amelyben a csendőrség megalaki
tásának gondolata megfogamzott. 

- A magyaT királyi csendőrség a honvéruéghez 
hasonl.óan számtalan kálvárián ment keresztül, amíg 
kiharco!ta a császári és királyi karhatalom1ól való 
fiiggetlenségét és teljesen ne-mzeti alapon való újjá
szervezését. 

- Köz vetlenül a szabadságharc leveretése után 
jelent meg a császári patens, amely a Lombardiában 
és Dél-Tirolban máT 1815-től működő osztTák. csend
őrségen kívül az osztrák-magyar monarchia> tobbi 
részében is elrendelte katona ilag szervezett csendőr· 
ség felálUtását. Tizenhat .,császári és királyi csend
órezred"-et terv eztek, melyből hat csendórezred a 
magyar korona országainak teTÜletén állomásozott. 
Ezek szolgálati nyelve és szeUeme is német volt. 

A kiegyezés megkötésekor, 1867-ben a cs. és 
kir. csendőrezredeket Magyarországon feloszlatták 
és a közbiztonsági szolgálat eUátását ismét a me
gyei közigazgatás közegeire, a pand1Í.rokra bízták. 
Csupán az Erdélyben és a Horvát· Szlavonországban 
lévő csendórezredeket hagyták meg "országos csend
órparancsnokság" elnevezéssel. Az erdélyi laktanyá
kon " Kaiserliche, Königliche Gendarmerie" feIírás1Í. 
táblák voltak . 
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A falvak elleni légi támadások alkalmával a 
már emlitett romboló-o gyujtó- és gázbombák jö
hetnek tekintetbe. 

A rombolóbombákkal végrehajtott támadások 
részletcélja oly építmények e!romholása, melyek az 
anyagi kártól eltekintve, egyes területek, sőt az " 
állam életének és ezzel együtt a hadrakeit sereg 
küzdöerejének megbénítását vonhatja maga után. 
Villany-, gáz- , vízművek, élelmezési központok, 
közlekedesi gócok, hadiipartelepek, anyagtáro16k, 
szá1lító- és utánszállitóeszközök, nemkülönben a 
katonai (földi és légi) erőkben és alapjaikban oko
zott károk szinte pólolhatatlanok lehetnek. A fel
sorolt célok leghatásosabban rombolóbombákkal 
semmisithetök meg, mert gyujtóbombák által okoz
ható tűzzel szemben kevésbbé érzékenyek, gázbiz
tonságukat tekintve pedig, harcgázzal szemben is 
érzéketlenek. 

A bombák testét szivar-, henger-, torpedó- vagy 
körtealakú acélköpeny i;> .... ezi. 

A rombolóbombának olyan töltete van, mely
nek ereje alkalmas arra, hogy az acélköpenyt szet
tépve, egyrészt az így keletkezett acélrepeszeket 
bizonyos körzeten belül szét repítse, másrészt pedig 
lökő- és szivóhatásával a körülötte több száz méte
ren belül lévő építményeket szétrombolja. Sűrűn 
beépített területeken a bombák hatása természete
sen nagyobb, mert a lökőerő a távolság növekedé
sével a hatását rohamosan veszti. A rombolóbomba 
vagy a felcsapódás pillanatában robban, vagy a rob
banás késleltetésével csak bizonyos idő mulva, má~ 
sodpercek, percek, órák, esetleg csak napok mulva. 

SUly szerint kőnnyü (50 kg-ig), közepes (50-

- lS71 január 30-án fogla lkozott előszőr a ma~ 
gyar parlament a csendőrség kérdésével. .42 emle~ 
kezetes ülésen Somsich PáL voLt az eLnök. Ezen~ az 
ülésen követeiték a németnyelvű csendőrség meg
szüntetéset, mint olyant, me/y sérti az erdélyi tör~ 
vén~hatósógok autonómiáját. Hangoztatták, hogy az 
erdelyi csendőrség intézménye ellentmond Erdély és 
Magyarország egységének is . Ekkor vetették fel a 
magyar csendőrség megszervezesének gondolatát is. 

- Ezek a vágyak részben teljesedésbe mentek, 
mert 1876 március l7-én királyi kézirat jött le, 
mely elrendelte, hogy az erdély i és horvát-szlaven 
cs.endő~ség váljon ki a hadügyminisztérium kötelé
keból es a magyar honvédelmi minisztérium hatás~ 
kőre .g.lá kerüljön. A német szolgálati nyelv ezzel 
termeszetesen megszünt. 

• - Ez az időpol1t jelzi a csendőrség gondolkodá-
8~nak megváltoztatását, nemzetivé válását és kezde~ 
te~ annak a fejlődésnek, melynek útján a mai fokig 
~11utott. Pontosan követhetjük a nemzeti érzés meg-
tzmosod" k "á «sana ut] t - folytatja Faragho altábor-
nagy. 1880 november 20-án Tisza Kálmán minisz
~erelr.ök és belügyminiszter törvény javaslatot ter~ 
1e~z.t be .. a .. közbiztonsági szolgálat szervezéséről" és 

e;1 a torvényhozás elhatározását hogy az egész or
szagban fe!állitsák a csendórséget. 

é
-A Javaslat magyar nemzeti szem:nontból két-s gte/en ··z. t' 

tes U. nagY1elentőségű volt. hiszen ismere
le ' mt;nnyt gáncs és nehézség álUa útját akkor II 

k gpa:an~llbb újításnak, amely a közös hadseregbel1 
onShtuClokon kivánt változtatást eszközölni. A 

150 kg-ig), nehéz (150-500 kg-ig), végül legnehe
zebb (500-3000 kg-ig) rombolöbombákat ismerünk, 

A repülőgépekröl leszórt gyujtóbombák és 
gyujtóeszközök közvetlen célja a megtámadott te
rületen sok tüz.fészket létesíteni. E célból a támadó 
repülőgépek az aránylag olcsó és könnyű gyujtó~ 
bombák és egyéb gyujtóeszközök tömegét (sok nz
ezret) szórnak a megtámadott területre. 

A gyuj tó bomba becsapódási helyén, vagy pedig 
a kevésbbé ellentalló réteget (pL tetőzetet) átütve, 
a legközelebbi ellentálló felületen robbanva, egy 
kb. 2000-3000 hőfokú tűzfesl-ket idéz elő, melynek 
szikrái 2-3 méteren belül minden könnyen gyuló 
anyngot gyujtanak, a tűzfészkek közvetlen közelé
ben pedig még nehezen gyuló anyagokat is (pl. si
mára gyalult keményfát áttüzesítenek, sőt véko
nyabb fémtárgyakat elolva.sztanak). 

Házaknál a g}"Ujtóbomba rendesen átüti a tető
zetet és a padláson gyujt, vagy a padlás födémén is 
áthatol és magában az épületben fejti ki gyujtó ha
tását. 

Apadlas - ha nem tűz.biztos - bó gyulékony 
anyagot kinál a szertefolyó tüznek: nemcsak a lim
lom és a padlástereket elválasztó falécezés, ha
nem a tetőzet fagerendázata is igen hálás gyulé
kony anyag, sőt apadlasfödém fagerendázata is jó 
tápláléka a tűznek. 

A lakóház területén se s3eri , se száma a gyulé
kony anyagoknak, me-Iyek a túz tovaterjedését eló
segítik. 

Száraz növényzet , erdők, fakeritések, faépüle
tek, kóépületek faajtói és zsalugilteres ablakai stb. 
is mind jó táplálékai a gyujt6bombának. 

magyar korm.ányzat törekvéseit ilyenkor még kii!őn 
megnehezítette az a sokszor egészségtelen túlzdsokba 
menő elienz-eki ha.rc, amely nem egyszer lényegte
len külsöségek kiverekedéséuel veszéLyeztette magát 
cl lényeget. Az akkori o1·szággyűl és - kiUönősen 
Thaly K á/mán, a 1lQgy kuruc - például amellett 
kardoskodott, hogy a cselldőTséget magyar nemzeti 
TUhába öltöztessék. Tisza Kálmán ekkor igen he;ye
sen megvédte a csendórök 1·uhciját, mondván, hogy 
"nemzeti színű" ruhába mégsem 'volna tanács'Os 
őket öltöztetni, mert hiszen.a célsz:?raseg a fontos. 
Az uniformisnak olyannak kell lennie, mely a ter~ 
mészettől, erdőtől, vetéstát, gyeptől kevésbbé űt el, 
mint a piros nadrág - mondotta Tisza a. Ház több~ 
ségének he:yeslése közben. Maradt tehát egyelőre a 
fekete~sárga kardbojt és a kétfejt'! sas éppen úgy, 
mint a közös hadseTeg tiszt jeinél, de ezzel szemben 
bekerült törvénytárunkba az 1881:III. törvénycikk, 
vagyis a csendőrség felállításáról szóló törvény, 
amely megvetette az alapját a mai magyar királyi 
csendőrsegnek. Még abban az évben, február .H-én 
1. Ferenc József szentesítette a tÖTvényjavaslatot és 
ezt a napot 1933 óta mint "csendórnapot" ii.nnepli 
meg a magyar csendőTSeg. 

- Ez volna vázl!1tos képe a magyar királyi 
csendőrség muttjának - mond.ia. Faragho alt~bor~ 
naQy - ami vinont a csendőrség mai fe ladatait és 
célkHt"izéseit illeti, aTTa. a csendőrség jelszava adja 
meq a határozott választ: "Híven, becsülettel, vi
tézü.l«. 

Kornitzer Béla. 
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A gyujtóhombakat, elöbb leirt hatásuknal fogva 
(átütőképesség és tüzokozás), elsősorban a beépitelt 
területek ellen alkalmazzáto;:. # 

A jelenleg használatban lévő gyujtóbomhák 
áltahl.ban kétiélék.. Az egy ik gyujt6anyaga szilárd 
halmazállapotú (általában elektron es termit), a 
másikat folyékony gyujtóanyaggal, - rendszerint 
valamilyen foszforos keverékkel, vagy oldattal -
töltik. 

A leghasznáJatosabb gyujtóbombak: az angol 
gyujtóhasáb és a l:? kg-os foszforos , gyujtófol:ya
dékkal töltött bomba. 

Az angol gyujtóhasáb: kb. 50 cm hosszú , 5 cm 
v:>.stug, hntszögletű, . ceruzaalakú, szűrkeszÍnű, alul 
több piros csíkkal megjelölt elektrontest (magné
zium és aluminiumölvözet). Gyujtóanyaga termit 
(vasoxid és aluminiumreszelék keverél,e). Súlya 1.7 
kg. A gyujtóhasáb felső harmadát bádog burkolja. 
A bomba feje acélból készült, egyrészt a kedvező 
súlypontelosztás, 'másrészt az átütőképesség foko
zása céljából. 

A gyujtóhasáb töhb (2-3) födém átütésére al
kalmas, ezért nemcsak a padlástérben, hanem alsóbb 
helyiségekben is kifejti hatását. 

A gyujtóhasáhoknak egy részét a gyujtóanya
gon kívül robbanótölteUel is szeretik azért, hogy 
ezzel az oltást megnehezitve, a lakosságot a bomba 
megköz-elítésétől eltiasszák. A robbanótöltet az acel
fejben van elhelyezve és a becsapódást követő 4-5 
perc mulva feltétlenül robban. A már teljesen szét
olvadt bomba veszélytelen. Minthogy nem tudható, 
hogy melyik gyujtóhasáb van robbanótöltettel el
látva, ezért minden gyujtóhasábot csak f.edezék (ké
meny, tetőgerenda, kályha stb.) mögül szabad meg
közelíteni s a robb,anás bekövetkeztéig (illetve az 
első 5 percben, vagy a bomba' teljes szétolvadásáig) 
igen óvatosan kell eljárni. 

A 15 kg-os foszforos gyujtófolyadékkal töltött 
bomba a legnagyobb gyujtóhatású és az Ú. n. 
gyujtóhasáb után a ~egnagyobb mennyiségben al
kalmazott gyujtófegyver. 

A nagy magasságból ledobott bomba több fö
dém áWtésére képes. Kb. 15 kg sulyú gyujtótöltete 
egyrészt be-nzinből, nyersgumiból és foszforból á1l6, 
kb . 4 kg súlyú, sriirkésszinű kocsonyás-ragacsos 
Rnyag, más-részt kb. 1 kg súlyú, sárgászöld, higfolyós 
foszforból, kénböl és foszfortrioxidbó~ á1l6 oldat, 
mely a levegővel érintkezve, azonnal meggyullad. A 
gyujtóanyagot a lőportöltet er5s sugar alakjában 
löki ki a bombatestből; a kilövelt folyadék és a 1:0-
csonyás gyujtóanyag falakra, mennyezetre, búto~ra, 
stb. odatapad és azonnal langralobbanva, hevesen ég. 

Figyelemmel arra, hogya bomba működése 
mar a fedélhéjazat vagy a padlásfödém átütése 
után azonnal megindul, a bomba az összes közbeeső 
épűletrészekben szétlöveü gyujtóanyagát. 

:Minthogy a 15 kg-os gyujtáfolyadékkal töltött 
bom:ba gyujtóanyaga tekintélyes mennyiségű fosz
fort is tartalmaz, az oltásnál gázálarcot kell hasz
nálni. Ennek hiányában az orr- és szájnyílás 
elé kötött nedves kendővel kell védekezni. Figyelni 
kell arra is, hogy foszforrészecskék a bőrre vagy 
ruházatra ne kerüljenek. 

Míg a gyuj tó bombák - előbbiek szerint · - a 
gyujtóhatáson felül nagy átütőerővel, sőt robbanó
hatással is rendelkeznek, addig az egyéb gyujtó
eszközök fogalma alá helyezett gyujtóCegyvereknél 

nem fontos sem az átüwerő, sem pedig a robbanó
hatás, hanem kizárólag a gyujtóhatás. Ilyenek a 
gyujlólapok, a gyujtácsövek és a gyujtótartályok. 

A gyujtóeszközök igen elönyösen alkalmazha
tók főleg mezőgazdasági jellegű vidékek ellen, mert 

"száraz, könnyen gyuló tárgyak és anyagok (szalma, 
száraz füves avar, száraz állapotban levő fenyőtük, 
szalmával, náddal, zsindellyel, különösen pedig kát
ránypapílTa l fedett tetőzetek) a gyujt6anyagok 
lángjától könnyen tüzet fognak. 

A gyujtólapok szögletes alakú és különböző 
nagyságú (5 X 5, 2.5X8, lO X 10, 15 X 20 cm.) cellu
loid (vagy egyéb könnyen gyu16) lapocskakból álla
nak, melyek különböző színűek lehetnek (fekete, 
zöld, szürkés, fehér, stb.). Súlyuk 5-20 gramm. A 
lapok középen át vannak lyukasztva. A lyuk álta
lában 1-2 cm. átmérőjű és egy többször ráncolt 
szövedéksávva\ van bevonva. A szövedéksávot mind
két végén az általánosan használt i1'atfűző kapocs
hoz hasonló fémkapcsok erősítik a celluloidlaphoz. 
A szövedéksáv alatt kb. fillér nagyságú fehér fosz
ford arab van elhelyezve. 

Az elöbbiekhez hasonlóak azok a gyujt61apok 
is, melyek rendszerint két darab, egyenkint 10 X 10 
cm. nagyságú ce lluloid lapból állnak, a két lap kö
zött pedig 'Kb. 8 mm vastag kaucsukszerű anyagból 
álló töltés van elhelyezve. Ez utóbbi gyujtó1apok 
mindkét oldalán egy-egy foszforral átitatott vaLta
csomó van fémkapcsokkal a laphoz erősítve. E la~ 
pok súlya 50-60 gramm. 

A gyujt6csövek elvben teljesen hasonlóan mű
ködő, de elütő alakú gyujtóanyagokat tartalmaznak. 
Ilyenek például az által.iban 1 cm. hosszú, 1.3 . cm, 
vastag celluloid csövek, amelyek 0.5 cm. átmérőjü 
belsejében fehét· foszfort tartalmaznak. 

A gyujtólapokat és gyujtócsöveket a repülőgé
pek általában vízzel telt tartályokban szállítják. 
Egy-egy tartály 1000-1200 gyujtólapot vagy gyujtó
csövel foglal magába. 

A nagy hatósugarú bombázógépek egyidejűleg 
30--40 ilyen tartály t szállithatnak. A gyujtólapok 
vagy gyujlócsövek ledobása a víziartályok egyszeru 
kiöntése révén történik. A lapocskák aztán röplapok 
módjára szállanak le és szétszóródva, nagy területet 
boríthatnak be. Előfordulhat, hogy egy hold nagy
ságú területre 150- 200 drb. gyujtólap, vagy cső 
hull alá. 

A gyujtólapok és csövek nedves állapotban é.r
nek földet és öngyull.adás követ.l(eztében lobbannak 
hingl·a. Az öngyulladás feltétele a száraz meleg -
legalább 16-18 Co hőmérsékletű időjárás. Nedves 
vagy hideg időben a foszfor egyesűlése a levegő 
oxigénjével lassan és lángjelenség nélkül történik, 
ilyenkor tehát ezek a gyujtóeszközök veszély tele
nek. Napsugár hatására vagy pedig olyankor , ami
kor a foszfor oxidá!ásánál bekövetkezett hőelv:=sz
tés elégtelen, a foszfor oxidációjánál keltkezett hő 

·eléri a gyulladási höfokot (60 c) és a gyujtóanyag 
lángra lobban. Ha a gyujtólapok leszórása éjjel tör
ténik, a lángralobbanás valószínűleg csak napk~lt'2 
utái!. l:-2 órával következik be. 

Ha a lapok és csövek tüzet fognak, akkor kb. 
25-50 cm. magas lánggal és 15-20 másodpercig 
égnek. A gyulladás messziről felismerhető, jellem
zően fehé-r füs t , majd azt követően vakítóan világos 
tüzfény teszi jól megkülönböztethetövé. 
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Az angol gyu jtóláda az általában ismert olajos
kannához hasonló, gyujtófolyadékkal töltött szerke
zet, amelynek mérete 24 X 24 X 42 cm. Súlya kb. 23 
kg. Gyujtótöltete azonos a 15 kg-os gyujtófolyadék
kal töltött bombáéval. Kedvezőtlen alakjánál fogva 
födémek átütésére nem képes. Epületeknél rendsze
lint csak a fedélhéjazatot üti át és a padlástérben 
ég el. Az utcára, terekre, termö földekre, erdőkre 
stb, lehulló gyujtóládák hatalmas, - néha falusi 
templomtoronymagasságli - lánggal égnek. 

A gáztámadás célja: megfertőzni az élőlényeket 
(embert, állatot) , ezeknél sérülést, esetleg halált elő
idézni. 

Megfertőzni területet, tárgyakat , élelmiszere
k;t,. hogy az ezekkel érint.kező élőlények megfertő
ZO?J~ek, végül az élőténye..1c.et gázvédő eszkőzök 
(gazalare, esetleg védőrnha) és berendezések (óvó
helye.k) használatára kényszeríteni s így azok tevé
k~ys~gét térbelileg , időbelileg és erkölcsileg kor
l~to~:m , az emberek erkölcsi ere jét megtörni , vak
remuletet (pánikot) okozni. . 

A harcgáz nehezen felismerhető, hatáskörzete 
n~h.ezen határolható, ez pedig a bizonytalanság er
zeset váltja ki. 

. t\ harcgáz alkalmazása bombav etés és penne
tezes út ján történik. 

. különböző nagyságú és súlyú, repülőg-epekről 
eJtett. gázbombák szállithatják a harcgázanyagot a 
~egtámadott területre (dobó eljárás). A dobó eljá
tashoz tartoz.ik ama eljárás is, amikor harcgázzal 
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töltött nagymennylsegu üvegcséket dobnak a repü
·Jök. Egy másik eljárás, amikor a harcgázt repülő
gépen elhelyezett tartályokból, finom eső alakjában 
permetezik, vagy' pedig egyszerűen leöntik (perme
tező eljáTás). 

A gázbom'ta szivar, vagy kúppal vegződő hen
geralakú acéltartály, mely magába foglalja a harc
gázanyagokat és annyi robbanótöltetet, mely ele
gendő ahhoz, hogy feln yissa a bomba falát és szük
séges töménységben arányosítva elosztja a levegő
ben a harcgázanyagot. 

Gázbombáknak a rombolóbombák sajátosságát 
képező szilárd vagy repeszhatásuk nincsen, véreS 
sebesülés vagy rombolás elöidézésére nem alkalma
sak. Robbanásukat nem kiséri a romholóbombát 
jellemző éles dörrenés, hanem a bomba köpenye 
tompa pukkanással felnyílik. 

Bombázásra általában a könnyebb (15-100 kg) 
gázbombák alkalmasak. 

Kisebb bombák (15-40 kg) nehezen illó (mus
tárgáz), a nagyobbak pedig illékonyabb (foszgén) 
harcgázok terjesztésére alkalmasak. Az anyaország 
lakott területének megtámadására elsősorban a so
káig maradó hólyaghúzó harcgá.zok (mustárgáz) h3-
tásosak. 

A falvak települési jellege, a hazánkJban hasz
nálatos épitkezési módok, vala mint a mezőgazdasági 
jellegü m'úvelés miatt falvaink legérzekenyebbek a 
tűzveszede~mekkel szemben. Ezek az előbbiekben 
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ismertetett, a repülők által leszórt gyujt6bom
bák és egyéb gyuj tóeszközök (gyuj tólapok, gyujtó
csövek , gyujtótar titlyok) nyomán keletkeznek. 

A falvak légoltalmának súlypontját tehát a tűz
védelem képezi, tovabba - mert figyelemmel kell 
lenni arra, hogy a támadások a falusi lakosság kö
rében véres sérülé5ekkei vagy égési sebesülésekkel 
járhatnak - az elsosegélynyujtás is. 

A tűzvédelem ke~'etében a csiráiában való tüz(!l· 
fojtásra helyezzük a súlyt. Figyelembe kell venni 
ugyanis azt, hogy egyetlen támadás nyomán is egy
idejűleg talán több száz helyen fog tűz fellángolni. 
A falu tüzoltósága nem képes ennyi helyen egy
szerre és egyidöben beavatkozni, . de n em is fel
adata, hiszen csak kis tüzek azonnali eUojt.8.sáról 
van szó. Ezért a falu beépített területét a hozzátar
tozó termőföldekkel és erdökkel együtt minel több 
olyan légaltaimi területi egységre (lakóház, ház
csoport, háztömb) osztják be, amely légaltaimi te
rületi egységek keretében a lakók a gyujtóbombák 
és egyéb gyujtóeszköz-ök csirájában keletkezö tüzé
nek elfojtására és kisebb tüze~ eloltására megfelelő 
eszközökkel vannak felszerelve és e célra kiképezve. 
Ezenkívül ezekben a területi egységekben az etső!'Ooo 
segélynyujtást is meg kell szervezni. 

Egy tábori csendőr napló;ából 
Irta : BANFÖLDI G YÖRG Y Őrmeste,. (Debrecen). 

(6. közlemény.) 

Pár hónap mú.lv a Liza, az elfogott rádiós hir
szerző, beismerte, hogy Tamarát várja, aki futárként 
érkezik. Sajnos azt nem tudta, hogy m ikor, hol 
es hogyan jelenik meg. Mivel azonban más parancsa 
nem volt, jöltéteiezte, hogy az ó (Liza) csoportjával 
csak a lerakott jelek útján v eheti fel az össze
köttetést. 

Nem kell hangsúlyoznom, hogy Tamara eLfogása. 
igen fontos vo lt, mert reméltük, hogy sok hírszerző
höz elvezet bennünket . Igy is történt. Mint már 
említettem, megérkezése után Tamara átöltözött és 
a városba ment. Elindulása után sikeTÜlt rejtek
helyről észrevétlenül lefényképeznem. Bemutatom : 

Járása, alakja és tekintete határozottságot és 
erőt áru lt et. . 

E /mondtam mar Tam(l1'a e!fogásállak körülmé
nyeit is. Miután előbbi ténykedéseit megvilágitotta, 
rátérWnk jelenlegi küldetésére. Egy személyben 
mint futár, összekötő, ellenőrzo és i rányitó múkö· 
dött. Akkor már két hét óta já rta az arcvOIUlI mö
götti teTületet s rádióüzeneteive! és személyes irá
nyitásáva.t m eglehetosen sok kárt okozott. 

Bolyongása közben 3 napig egy partizán csa
POTt vendége volt . It t van a fénykjpük: 

Tipiku.s purtizánok ezek, így nézett ki a legtöbb. 
Egyik legfontosabb feladata az vatt, hogy egy 

ejtóernyővel ledobott és S . . . -hoz közel eső faluban 
letelepedett partizánszerve-zőnek fontos parancsot 
adjon át. Ez a férfi az orosz hadsereg tényleges 
tisztje és azért jött, hogy az 1943 január 12· én meg
induló nagy orosz támadás idejére minél több par
tizánt toborozzon és fegyverezzell fel egy vissza· 
hagyott titkos loszerraktárból. A lőszerraktár is 
~ezünkre jutott . 

Az említett partizánszervezo forgalmas autó
utak mellett orvlövészeket helyezett el , akik az em
bermagasságú bozótból magánosan haladó lovasokra. 
gépkocsikra és tnotorkerékpá rosokra lövöldöztek. .4z 
egyik ilyen orvlövész éppen az én kocsimat kapta 
puskavégre, de nem volt szerencséje, mert m i min
dég résen voltunk és ő maradt a helyszínen ... 

Tamara az elfogása előtti éjjelt a szomszédsá
gunkban lévő faluban töltötte. Ejféltájon, amikor 
meghat/otta az orosz bombázók közeled ését, annak 
a háznak kéményébe, ahol szállást kapott s ahol 
gyanutlan orosz asszonyok és gyermekek aludtak. 
egy vülanyzseb lámpát helyezett úgy, hogy a fényt 
a repülő meglássa, ő pedig kifutott a faluból. Ez a 
fény volt a megbeszélt jel. Az eredmény nem ma
radtel: senki sem maradt életben. Reggel aszom· 
szédok gyülekeztek a ház előtt . Fényképem erTől II 

tömeglakásról készült. 
Ennyi történ~, amióta. átjött. Most azonban rá

térünk arra, hogy a hátra lévő id.ejét m iként akaTta 
fölhasználni. Igy mondta el: 

A legutolsó postájában, mely I . . . község déli 
szegélyén, a T . . . patak partján egy magános odvas 
fában volt elrejtve, azt a parancsot kapta, hogy 
menjen az a-i erdőbe. Az eTM sarkától 5 km ·re a 
bozótban egy dorong-utat fog találni s azon menjen 
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az erdő betsejébe addig, amíg el nem éri Timosenkó 
volt föh adiszóllúsát. 

Az épülethez. érve pihenjen meg és mar adjon 
on, amíg egy lányt nem lát, aki a jobb vállával egy 
tisztásszéLi fának támaszkodik . 

Timosenkó egykori főhadiszállása az erdő szé
lét151 8 km-re épiUt. Az erdő oly súni volt, hogy 
ooppal a legerősebb napsütés idején is félhomály 
volt a fók alatt. A földön semmi növény, viszont 
olyan helyen, ahol ritkább volt a fa, áthatolhatatlan 
bozót nőtt. A lakáshoz dorong út vezetett s jaj volt 
annak, aki egyes helyeken az útról lelépett. Az in
govány könyÖ1'teleniU elnyelte. A ház fából épült, 
de be volt tapasztva és meszelve. A közepén v égig 
folyosó volt és eb!Jöl nyíltak a szobák. A hivatali 
helyiségeken kivül két szobát a hadsereg baUerinái 
számára rendeztek be. Köztudomású ugyanis, hogy 
minden magasabb orosz paran csnokságat 5-6 tag~ 
ból áLló, önként jelentkezőkböl válogatott nócsoport 
kísért. 

Ez a ház most elhagyottan állt. Lakói hanyatt
homlok menekültek. Ide küldték Tamarát. 

Megbízható oroszom társaságában Tamara he
lyett mi mentii.nk el. Gyönyörii. napfényes reggel 
v irradt ránk s Még 8 óra sem v olt, már ot~ állt az 
f'mli teU lány. 

. Jobb vállával egy fához támaszkodott s látszott 
-raJta, hogy teljesen biztonságban irezte magát. 

Később le is fénykepeztem így. Mivel nem tudtuk. 
hogy mi lehet hatratett kezeiben, a magammal vitt 
'Ügyes polgári B. egyént küldtem. /lozzá, aki a házhoz 
koz-elebb hivta. EIJogosa után ott a helyszínen ki
kérdeztiik. Megtudtuk, hogy Timosenkó hagyta 
vissza egy orosz t iszt.tel együtt. Neve: Zinka. A férfi 
jelenleg nincs idehaza . Mindennap elmegy, hogy a 
rádión érkezett parancsot az erdő szélén lévő posrá
nál elhelyezze. De most csak este várja vissza, men 
!1u1 egesz nap bent lesz A -ban, hogya hangula.tot, 
forgalmat és a csapatok erejét meg: igyelje. 

Zinka elmondta, hogy az erw';ben, egy nagy 
bunkeroan 12 partizán tan-yázik, akik hozzájuk tar
toznak. FegyveTzef;itk 2 géppuska és 1 kis aknavető. 

Zinka és a tiszt lakását átkutatt iLk. 3 gép~ 
pisztolyt és l rádiót találtunk. 

A déll/tani órákban, miután Zinkát biztos helyre 
vittUk, lesállást foglaltunk a falu kijáratánál, hogy 
-megvárjuk a férfit. A.mil:or odaértünk, látjuk, hogy 
az őrség mindenkit igazoltat. Ez nem tetszett , mert 
tudtam, hogy ami emberünk nem fog így erre 
jönni. N emsok~ra egy orosz fogat jött a községból 
kifelé. Egy 70 év körüli ember hajtotta a lovat. 
Mel/ette ült a felesége és a derékba rakott széna 

. tetején két lányuk. 
MegáUítottuk őket, mert gyanús volt,. hogy 

ilyen sok szénát tettek ülésnek. Beszélgetés közben 
társam a szt/.ronyát benyomta a széna közé és abban 
a pillanatban a két lá.ny fejjel lefelé zuhant a földre. 

A mi keresett féTfink ugrott ki a széna alól. 
(Foly tat juk.) 

PO:RTYÁZÁS 

Magas hegycsúcsot akart megmászni egIl 
fi atal férfiakbóL álló kis csoport. Már csak méterd 
hiányzanak a sikerig, de megindult a lavina és el· 
sodorta őket. Katona is volt köztük, fiatal százados 

Ilyenkor az emberek véleményt mondanak 
osztogatják az utólagos jótamJcsokat és majdnerl 
kivétel nélkül az esemény részeseire, a nem. minden 
napi teljesítmény megkisérlóire zúdít ják másodi 
lavinaként a felelősséget, hogy a szií.zfehér l.avim 
halált ezzel a fekete másikkal még megteté.z.zél 

Az igazság az, hogy ezek a férfiak az akarat ( 
bátorsag hősi halálát halták. Az emberiség kieme 
kedő tetjesítmények és Msi próbálkozások nélkl 
'I)agy megpenészedne, vagy elkorcsosodna. Ottöró 
kezdeményezók nélkül megalvadna a vér az emb 
riség ereiben, hősök és áldozatok nélkül nincs! 
nemcsak haladás, de nincsen egészséges élet sel 
Szinte egyremegy, hogy a rendkivüli telj esítmél 
mHyen téren és milyen céllal történik, mert nem 
a lényeges, hanem az akarat, a kockázatv áUalds, 
szüntelen törekvés, hogy több et, jobbat értékes( 
bet tudjon az emberek egy-egy kiváló képviseLőjE 
maga erejével elérni, ami majd a runyább átIt 
tömeget is előrelenditi egy-egy lépéssel. A hó! 
elóIjárnak és akkor is hősök m aradnak, ha val.c 
kivédhetetlen erő el.~odorja öket. Hősök ezek a esv 
mászó férfi ak is, mert 114gyot és józan emberi m 
legeléssel elérhetőt akartak elérni s hogy a ten 
szet mindennél nagyobb hatalm a mégis beleszól 
küzdelemb e, ez az ósember korától a világ vé~ 
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. . y volt es igy lesz s éppen ez az, ami az 
.,nind1~ :karut csodáit t~.szteletT~éltóvá teszi s az 
embert többi etólény folé emelt. 
e
mbert

: o és téves feLfogÚ$,. hogy cr csúcsra törekvő 

jen, vagy ha nem, akkor tanuljon németül es más 
értelmes nyelven beszelni. 

Nem nekünk való a tolvajnyelv. Idegen világ az, 
ahol azt besz·élik. Figyeljük meg őket, miről besz~l
getnek. Pénzről, evésről, ivásról, szórakozásról. sok
SZOr betöresről, szóval a legközönségesebb minden_ 
napi, úgynevezett testi jólé tük feltételeiről. Soha. 
másról. ami nem csak jóízű a gyomornak, hanem 
egy kicsit szép is, meg emberi is. Ezek az emberek 
csak azért va/ogatnak a jólet eszközeinek a megszer
zésében, mert a törvényektől mégis csak tartanak, de 
ezt sem mindig. Erkölcsi korlátokat nem nagyon 
ismernek. Család, haza, hit, nem sok fejtörest ad ne
kik, legtöbbször semmit. A vilag minden nagy'vúro
sában megtalálhatók, a pestiek pontosan olyanok, 
mint a londoniak s azok, mint a berliniek. Ott az 
igazi hazájuk, ahol minél kevesebb munkával minél 
job ban lehet élni, lehetőleg elkerülve minden meg
eről.tetést és dldozatot, amit nemzetért, -közössegért 
es más llyen, szerintük ócska célért minden rendes 
embernek hozni kell. 

pu t meggondoratlansag áldozata lett. Mindent 
~iS csOpor és pontosan kiszámitottak s ami kockázatot 
gondOSt:l1tlehetett elkerülni, azt letették. a sors kezébe, 
mégsem tehettek. A sors pedig ez egyszer eUeniik 
mást l

lede majd másokat még nagyobb kockcizatok 
fordult., megsegít. Ebben a forgandóságban van a 
között tS 

- . elem-· .. . 
noSI éltünk a százados ap)aval. Egyetlen /la volt, 

Be
sz 

tülnagy fájdalom sem törte meg. S26-
nagy, . d M · de ~ , djuk vissza azt, amit mon ott: - , l lenne 

szerm t a ből, ha cl fiatalság elkeriilné a kockázatot? 
az e7llb~r tal férfiben nem torma. a mindig többet 
Ha a f~bbat akarás? Igaz, ez .az .. élet kockáztatá
és na9.Y 'ár nem egyszer, de anelkul hova, meddig 
sával IS J ember? En már csak szerettem a nagyon 
ju~ a.

z 
egyetlen fiamat, de nem láttam volna őt 

derek eS a hízásra hajló, falmentén tapogatózó 
szi~esetl k sorában. Férfi~é ~ka.'I't~m őt nev~lni, azzá 
fihsz:ere st már mindörokke h1batl.anul az tS marad, 
lett es 1

no
em!éke más fintalokat fog vonzani, akik 

mert a~ n fognak különbözni tóle, hogy talán és 
csak ab al' a szerencse jobban a párt jukra áll. 

d · Istel. ta l·k a Ja . legfontosabb: egyszer va me yl csak 
ts anll ~lt. Az ilyen fiatalok egyszer minden cSú
eléri a ce asznak, minden téren minden gátat le
csot mekrr& s az ó akaratuk és lendületük sodorja 
küZdene ...... indig tovább a puhákat és félénkeket is. 

'val ". "l IIr.aga lviselhetó értelmet az en nagy, tu nagy fáj-
ts ad. e utk. és ebben én megnyugszom. 
dalma~:telegni keLL nemcsa~ a. fiú e.ml~ke, hanem 

TlS- ős tiszta lelke elott IS. Mtndlg voltak és 
az a~ ~r I;sznek ilyen lelkek S az embert minden 
t1lin~lg IS bajából és válsá!?ából ők szokták meg
igaZI ~g~élkülök már az osembereket sOTrafalta 
TJlente7l1 · (Isállat s ma a körúti paloták h elyén ős-
'Olllil az . 

II 'tellyeszne. 
f(lOCsar • 

Ivajnyclv olyan, mint a bogáncs. Mind a 
~ t~ lJa és mind a kettö ragad az emberre. Még 

kertO ~~rre is. A budapesti vill~moson .odaki.óltott 
a eseTI dőr a másiknak: - Hat te mit szaJrézol 

·egyik. cs~ Mellettiik két ifjú összemosolygott s fizt 
pesten? egyik: _ Ezek is klassz-pofák! - A ztán 
11lOnd~a a~ tak tovább. Kulön a csendórök, külön 
így. t~r:a '{Il~gis mintha mind a ~égyen az anyatejjel 
aZ. tl~a. " oina magukba a tolvaJnyelvet. 
sZlvta~;ok szájábóL se~ ritk;in hallani ily~sm~t, sőt 
, . Dl ~rú, egyébkent mUVel~e?bnek l~tszo eTl~
ereueb~~ em. Azt hiszik, hogy akl Igy beszel, az mG.r 
ber,:kta SfölényeSen okos, wldimi.1dósian bátor, stó
kedel~.f~~b ember azoknól a jámbor többieknél, akik 
"(;01 ku "en magyarul beszélnek. 
egyszeru cl fővárosi lakossag egy részenel ez így 

Hogy Ijság de most már a csendőrök is szajrez
van, nem lklass~olnak.? Megtanulnak ilyen szavakat, 
lWIc, 1l.1~~n tudják miért. Tal~n n;-ár a bodvakászon"!!i 
1llaguk. t mondják a szakacsnonek: - Hozza ·l1UI.r 
őrsó~,tS :~ga piti nő! _ ~s a tany~k között, járórben 
a k.aJ/lt, 'rsa logrtak egymass~l" a~zg,. egy kom~ndor 
is Igy ta kajá/ja a ldbuk $tarat es TaJuk nem szegye
lIleg 1Ie1J"l'ske hogy magya.r ember magyarul beszél-
")1ft a pipI ' 

Ne beszéljünk tolvajnyelven, mert n.em csak 
zagyva szavakat, hanem a szaIJakkal együtt nem 'va
lami épületes gondolatvilágot is magunkba szívunk. 
A kettőt egymástól nem lehet elválasztani. A sza
vaknak lelkük is van. Egyiknek jó, másiknak rossz. 
A sza jrezó-klasszoló beszédben senki se lásson ártat
lan tr~fálkozást. Aki soká~g csinálja, észrevétlenül 
megvaltoznak a mozdulatai. a szokásai, megtuiltozik 
~ egé~z érdeklődési köre, a gondOlatVilága, hígabb 
es seleJtes leu az egesz egyblisége még akkor is ha 
egy álló evig egylábon állva egymaga szajrézik ~kár 
a bug,aci puszta k~llős közepén, mert a tolvajnyeLl.l_ 
nek lathatatlan merge valt s akibe az bevette ma .... át. 
!lern kúrálja ki nadragulyával sem, mert még an~a.i 
is erős ebb és komiszabb. 

ArróL pedig hogy a szajrézó csendőrökhbz mit 
sz'6lnak a jó magyar emberek akár a pesti. körtítoll 
akár a tanyán, jobb Ilem beszélni. ' 

• 
Az t mondja fl. legujabb álmoskönyv: adót fize!ni: 

kerlemetlenség, adót nem fizetn.i: még több kellemet
Lenség, ad6st sürgetni: gorombaságot hallasz, buk
f.e;tc: j?kedv ,és egészség, csókolózni: mindenképpen 
)0, cso reped e:; : t:circ. tlan kiadás, diadalkapu alalt 
m enni : )IUgy ,Iiszl ess~g, díszruhában jÚl'ni: vigy«z'z 
magadra, egerfogót látni: ki akarnak tolni veled 
éhezni: kellemetlen, erkéLyen dalolni: veszekerk; 
a ,szomszédokkal. fácánt enni: költseges, de jó, fele
seggel veszekedni: hiába, úgy sincs igazad, feleség et 
me.gver~i: ez jobb, fürdeni szép leánnyal: elvez"t, 
haJat etelben találni: nagy m~reg és pofozkodás. 
hangy abolyon iildögelni: idegesítő, hitelezőt látni: 
hide!?'elés! írógép: sok munka, kevés haszon, kama
tot ftzetm: meggondOlatlanság, kolbász: hosszú élet
kor, lócán aludni: nyugtalanság, méz: váratlan ne
relmi szerencse, pálinka: be fogsz rúgni, TUmot inni: 
ak~or is be fogsz rúgni, szerelmeskedni igen jó, 
tyukszem: bosszúság, vá.ltó: késő bánat. 

Senki sem áLlíthatja, hogy ez a sok sületlenség 
mind nem igaz, ebböl pedig az következik úgyebáJ", 
!tOgy az álmoskönytlek és jövendőmondók mindig 
igazat mondanak. 

Egyszeni. és nem hatástalan csalétek ez hiszé
keny emberek szamára. Az ilyen szellemeskedó i9a.z -
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-nlOndások közé aztán beszurkálják a Mkusz-pókuszt. 
Az olvasó hiszi, a könyv fogy, mint tavaszi meleg 
napon a hó. 

Ez az álmoskönyv, amiből szemelvényeket ad
tunk, nemrég jelent meg nyomtatásban s bizonyára 
a ponyvák nagyonsokezres példányszámában. EI
ámsztják vele az országot s a családok esténként 
okulnak belőle, mert a "könyv nem minden tételében 
olyan szolid, ahogyan ~~ idéze~t része.k~ől gondol
juk. Vannak benne ba]-mondasok, kISertetek, van 
-benne pénz és szerelem, vannak csiklandozó jós
latok, meg olyanok is, amelyekről a lig akarjuk el
hinn i, hogy cégjelzett nyomdából kerültek elő, mert 
.a pornográfia határán túlmentek. 

A jó magyar gazda ott Pusztamérgese?t feltesú 
-este az okulárét és épül az ilyen könyvekből. Egy
szerú értelmének tetszenek a kétszerkettós bö'lcses
ségek, a sikamlós részeknél j6kat nevet s · a gyerek 
aLig várja, hogy reggel Lopva levegye a könyvet a 
gerendáról és ő is elkezd. épülni. Szaporitja a babo
náit, aszfaltismereteit és j6 kalauzt talál első lépései
hez a szerelem berkeibe. 

Máglyára keltene rakni az ilyen könyveket szer
zójükkel, kiad6jukkat együtt. Bornírt szeUemeske
désükkel még a félművelt embereket is megfogjúk. 
A kiadónak biztos üzlet, mert a babona és m alacko
dás kap6s áT~. Hogyan állithatja így valaki, hogy 
a nyomtatott betű kiadását nem keH ellenőrizni? 
Hiszen még az ellenőrzés mellett is kicsúsznak 
ilyen szemét-dolgok, hát mi lenne. ha az ír ás és 
nyomtatás korlátozatlan lenne? Vzletben sok ember 
nem ismer semmiféle gátat s a nyomtatott betti 
óriási hatalmát minden lelkiismereti meggondolás 
nélkül felhasználja vagyonszerzésre. 

Ne tűrjük az ilyen könyveket. Elsősorban mi 
magunk dobjuk et, ha akadna a holmink között, az
után világosítsuk fel baráti körünket. ismerőseinket 
és mindenkit, akit csak tudunk. SokeZTen sokat te
hetünk ezen a téren is. Csak egyetlen egyszer jut
tassuk a kezébe a legegyszeTúbb gazdaembernek is 
valami jó és hasznos- vagy szép könyvet, a többit 
már ö maga fogja keresni. A babonának. legbiztosabb 
orvossága a felvilágosítás. 

Az idézett csízió különben Tólunk sem fe led
kezik meg. Csendórrel álmodni: verekedés, de a 
végén jól jársz. Szerintünk ez máT nem nagyon 
valószínű. Azután arTa is van kádencía, ha fahéjjal, 
hidToplánnal, membránnal, páncélszekrénnyel, pá
pával, parókával, páviánnal, porszív6va l, Tabbival, 
rakétával, stTuccal, tevével, torpedóTOmbolóval, töl
tőtoUal álmodunk. Legutóbbi esetben le fogunk 
szokni a dohányzásról, de hát ki álmodik töltő
tollal? 

Egyetlen feltétlenül talál6 és helyes kádenciája 
ennek az álmoskönyvnek pedig az, hogy jövendőt 
mondani: vigyázz, meTt becsapnak. Ezt aláirjuk. 
Minket nem csapnak be se jövendómondással, se 
csízióval. 

A nyo~ozókul c5ban sok ezer elfogandó neve van . 
Ba az elfogandók közül minden csendőr csak egyet ls 

kézrekerit. már sokat tett a közbiztonságért. 

A Kormánll2ó -:r Ö Fom éHósaga legfelsőbb elhatáro· 
zasaval adOmű nYOlnl meltÓ2(atOtl: a Magyar Oront: 
1!;rdemcrmet hadlsza lagon Keresztes András csendörnek 
(balról), a Magyar Bronz f: rdemermcl Pázsit Lajos Ir. 

alhadnagynak. 

Ha jól működik a B. hálózat. • • 
(pdtyázatunk anyagábót) 

I. 
Egy zimankós téli reggel, 1942-ben, megjelent 

a gutai lovaSŐr$Ön Kondás Endre· gutai földmíves 
és panaszolta, hogy előző nap estéjén kb. 22 óra táj
ban betért a "Szénási"-féle vendéglőbe 1 pohár bor 
elfogyasztása végett s ez idő alatt a vendéglő utca
felőli falának támasztott kerékpárját ismeretlen tet
tes ellopta. Kára 200 pengő. 

Az eset nyomozására Barát László alhadnagy 
örsparancsnokom Rákóczi J ózsef őrmestert és en
gem vezényelt ki. A helyszínen semmi nyomot nem 
találtunk. mert a kerékpár n yomait a vendéglöbe 
járó egyének összetaposták. A h.elyszínre tehát nem 
támaszkodhattunk, ezért kikérdeztük az összes szá
mításba jöhető egyéneket. akik mindannyian alibit 
igazoltak előző es ti tartózkodasukat illetően. A tet
test tehát nem sikerült megállapítani s így a kiderí
tetlenek száma eggyel szaporodott, amit nagyon 
restejtünk. 

Guta község 14.000 lakosa között voltak néhá
nyan, akik hasonló cselekményeket már a cseh idő
ben is követtek el, ezért a B. hálózatot ilyen irány
ban is müködésbe hoztuk. 

Mivel csak pár hónappal azelőtt kerültem az 
örsre, gyenge személyi ismerettel rendelkeztem, 
ezért egyik helyi (éjjeli) szolgálatom alkalmával az 
állandó éjjeli öröktől érdeklődleID, hogy kik voltak 
azok, akik a cseh idő alatt i.<; kerékpár lopásokkal 
foglalkozlak. A felsoroltak között volt egy Gálicz 
János nevü , 30 év körüli, dologkeI"Ülö is, aki atyja 
házától több év óta távol van és csavargó életmódot 
folytat .. Másnap elmentem atyjához és elkértem fia 
fény}{épét. 

Alighogy eksitultak a kerékpár lopás hullámai. 
újabb esemén v történt. Ugyanezen év telén egy késé 
estén. hb. 23 óra tá jban megszólal a cspngő s a na· 
pos c<;endör kapunyitására megielenik a laktanyá· 
ban Zalai László gutai lako3 és panaszolja. hogy p:11 
órával azelőtt bement az egyik fodrászüzletbe beret· 
válkozás vegett s ezalatt a kerékpárját az üzle' 
utcafelöli falához támasztva hagyta, ahonnan valak 
ellopta. Kára 220 pengő. 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 



A' nyomozást azonnal megejtet tük, azonban 
eredmény nélkül. Ugyanaznap az egyik B. egyenem
től arról értesültem, hogy az éjszaka kb. 23 óra 
tájban az egyik sötét utcában találkozott egy ala
csony termetű emberrel, aki keré~párt tolt maga 
mellett, mivel a sötétben és sár m latt nem tudott 
vele közlekedni. Az illetőt nem tudta határozottan 
felismerni, de Gálicz Jánosra ha.c;onlított. Gáliez .fel 
kutatása végett a községben a nyomozást lefoly tat
tuk, de eredmény nélkül. Ezért a Nyé-ben köröz
tettük és elfogását kértük, de így sem sikerült 
kézrekeríteni. 

Kb. május elején az egyik estén megjelent az 
őrsön Dani Ferenc és Seres Gábor községi mezőőr s 
jelentették, hogy amikor pár órával előbb a határ
ból hazafelé tartottak,a község déli kijáratánál a 
Vág folyó és a Kis-Duna ö.sszefolyásánál levő össze
kötő vashidhoz értek, arra lettek figyelmesek, hogy 
v·alaki a híd lábánál lázasan dolgozik .. Megközelitet
ték és akkor látták, hogy az illető Gálicz J ános csa
vargó, aki egy kerékpárról a köpenygumikat fej tett~ 
le. Megjelenésük meglepte és futásnak akart eredm, 
de .közrefogták. Ezért egyezkedésbe kezdett velük, 
hogy 'ha nem jelentik fel a csendőrőrsön, akkor ne
kik adja a, kerékpárvázat. Ezt ők visszutasitottúk, 
mire Gálicz a kerékpárvázat a , Dunába hajította, 
mielőtt megakadályozhatták volna. Ezután közölték 
vele, hogy be fogják kísérni az őrsre , mire Gálicz 
látszólag engedelmeskedett is, majd amikor a község 
szeléhez értek, hirtelen megugrott és ott hagyta 
őket s azt kiáltoita vissza, hogy ha feljelentik, akkor 
bosszút fog állani. . 

A jelzett kerékpárvázat másnap a halaszokkal 
kifogattuk és közszemlére tétettük, Pár nap mulva 
a komáromi rendőrkapitányságtól értesitést kap
tWlk, hogy a kerékpár tulajdonosa jelentkezett. A 
kerékpárját aznap lopták el a komáromi közkórház 
udvaráról, mig beteget látogatott. Sértett a kerék
párját fel is ismerte. 

Gálicz után valóságos hajsza indult, az éjjeli 
helyi szolgálatok és lestartások mind sűrűbbek let
tek, de hiába. A remény azonban nem hagyott el, 
mert tudtam, hogy egy.,szer kézrekerül a tettes, csak 
szörnyen resteltem, hogy már a 3. kiderít~tlen. ke
rékpárlopást könyveltük el. 

Telt-mult az idő. Elérkezett augusztus 15, Guta 
község búcsúja. Ezen a napon én is helyi ügyeleti 
sT-olgálatban állottam Somogyvári Vilmos csendör
rel. Kb. 22 óra tájban a sátrak között portyázva, 
éppen arról beszéltünk, hogy a nagy, sokaság elle
nére nem történt semmi emIítésremeltó ~semény" 
mire elibénk törtetett a tömegen keresztül Lenk 
fmre komáromi lakos, aki magából kikelve pana
szolta, hogya ' sátra hátSó falának támasztott kerék
párját kb. 10 perccel azelőtt ismeretlen tettes el-
lopta. Kára 230 pengő. ' 

A panasz felvétele után azonnal a kint levő 
másik járört kerestem fel, akivel kö~öltem a történ
teket, majd az ellenőrző szolgálatban megjelent 
Várhalmos György fötörzsörme;sternek jelentettem, 
aki elrendelte azonnal a községből kivezető főbb 

I utak lezárását, mivel az volt a gyanú, hogy a tettes 
valószinűleg menekülhi fog a községbtJl. Erre So
mogyvári cső. járörtársammal együtt kerékpárra 
ugrottunk és a község északi kijárata felé tartot
tunk, azt remélve, hogy a tettes arra fog menekülni. 
Amint az egyik vendéglő előtt elhajtottunk, utánunk 

kiáltott valaki, mirc visszamentem. Az egyik B. 
egyénem közölte, hogy az utcai villanylámpa alatt 
pár perccel előbb Gáliezot látta elsuhanni, szinte re
pülve. Nyomban utána hajtottunk a jelzett irányba , 
majd a község szelén figyelő (les) állást foglaltunk, 
mivel nem tudtam; ' hogy melyik kivezető úton 
távozik. Kis idő mulva - amikor meggyőződtünk , 
hogy arra' nem jön - ismét visszamentünk a köz
ségbe, ,ahol minden korcsmát , vendéglőt és ukát át
kutattunk, de Gáliczot nem találtuk sehol. 

A kerékpárlopá,';ok 'még 2 esettel szaporodtak , 
mire véget értek. 

Ugyanaz év nyarán egyik vasárnap este 23 óra
kor éppen a moziból jöttem ki, amikor az ajtónál 
várt rám egyik B. egyénem és jelentette, hogy meg
jött Gálicz, az egyik vendéglőben látta az ablakon 
keresztül, hogy a söntés mellett állva fröccsö
zik. Azonnal határoztam. Szem előtt tartva a Szut. 
idevonatkozó részét, mely szerint sürgős esetekben, 
amikor a késedelem veszéllyel jár és a csendőr azon 
nali fellépé.se eredményre nyujt- kilátást, mindjár t. 
láttam, hogy azonnal cselekednem kell, mert míg a 
távoli laktanyá"ból visszaérek, a gyanusítottnak 
nyoma vesz. Két szembejövő éjjeli őrt magam mell é 
véve, a jelzett vendéglöbe siettem, de GáUez mát· 
nem volt ott. A vendégl6st kihívattam, aki közölte, 
hogy Gálicz valóban ott volt s már ő is küldött er
tem, igyekezett is Gáliezot tartóztatni, de hiába. 
A G<ilicz jobb pantallószárán csipesz volt, azonban 
a vendégl6ből gyalog távozott. . 

A reményt fel nem adva, tovább folytattam a 
kutatást. Az éjjeli őröket utasítottam, hogy menje
nek ' azokba a vendéglőkbe, melyekben Gálicz meg 
.<.;zokott fordulni és ha ott van, - időzzenek vele ott 
és küldjenek utánam. En elmentem Gálicz apjához 
azzal a reménnyel, hogy talán ott találom a fiát. 
Csa16dtam. Amikor innen távoztam és a Felső 
Dunasor-uteából a Hosszú-utcába ertem, az utca 
sarkán észrevettem, hogy a sötét utca túlsó oldalán 
egy alak közeledik felém, fejét lehajtva, zsebre 
dugott kezekkel. Ö engem nem vett észre, mivel nem 
kopogtam, majd amikor közvetlen Cisszeérlünk, meg
álltam és hirtelen, erélyes hangon azt kérdeztem 
tőle: "Hogy h ívják", mire felnézett rám és ijedt 
hangon azt felelte, hogy Gálicz János, Kardot rán
tottam és a "A törveny nevében foglyom"-mal vá
laszoltam, majd abban a pillanatban elkaptam a 
jobb karját, hátra csavartam, gyorsan leoldottam a 
kardszíj jamat és a kezeit összekötözve, a. laktanyába 
kísértem. . 

A laktanyában. az 
parancsnokoll1nak, aki 
engem vezényelt ki a 
nyomozására. 

esetet jelentettem őrs

nagy örömömre másnap 
sorozatos kerékpárlopások 

Két napi nyomozással sikerült Gálicz műveinek 
rekonstruálása, aki az addJg kideritetlenül maradt 
kerékpárlopásokat mind beismerte és sorra bemu
tatta, hogy a kerékpárokat, amelyekről a gumikat 
lefejtette, hová rejtette (kukoricásba, szénaboglyába. 
a Dunába stb.) 

Kikérdezése során előadta, hogya sz,Üleitől már 
6 év óta távol él s ez idő alatt, hol itt, holott al
kalmi munkát vállalt. Dolgozni nem szeretett, ezért 
kerékpár lopásokra vetemedett, melyeket leginkább 
szülőfalujában követett el, mivel Gután ismerős volt 
és tudta, hogy merre lehet gyorsan menekülni. A 
községben csak addig maradt, amíg egy felügyelct~ 

, 
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nélküli kerékpárra akadt. Inkább este lopott, amikor 
a népes utcán sokan jártak és nem ügyeltek rá. Az 
így ellopott kerékpárokat azután részben nyom?an 
leszerelte a község szélén, a' vázákat a kukorlcá
sokba stb. rejtette, részben pedig átszökött velük 
Szlovákiába, ahol egy határmenti községb,en egy 
szlovák egyénnek adta el az.okat. Cserebe teát, 
kávét cukrot zRcharint tíizkövet és más csempész-, , , . . . 
árut kapott hasonló értékben. Ezzel l,smet Vlssza~ 
szökött magyar területre és házalással értékesitette. 

Gáliczot a komáromi kir. ügyészség 3 évi dolog
házra ítélte. 

A leírt eset mutatja, hogy milyen fontos és né~
kütözhetetlen szerep vár a B. egyénekre. A gyanu
sított nyomonkövetését csak a jól .kiépített .~. hál6~ 
zat tette lehetövé ez fedte fel mmdlg a folbukka
nását, a községbe~ időzését. Akárr:rulyen, rövid ide~g 
is je1ent meg valahol, mindannYiszor eszlelték es 
jelentették. 

Megbecsülhetetlen ez a segítség, amit a esend
örnek soha sem szabad szem elől tévesztenie. 

Vigil. GlJtL!.a' 
őrmester (Bntorkeszi). 

, , 
.,...---_~_-:::"l'" 

, 

v . Dobó g. alCl ... ajlU. 

ll, 

1943. szepiember l3-án já rőrtársammal Szur
dokpüspöki községbe érkeztünk, ahol az egyik B. 
egy'énem közölte, hogy Kaczas József szurdokpüs
pöki lakosnál j - aki a községtől távolabb, egy~ 
tanyá,n szolgál mint gazdasági koc:sis, - egy fény
képezőgép van, mely jogtalanul jutott a birtokába. 

Az ért~ü1és után Koczás lakása felé vettük 
útunkat. Csak a feleségét találtuk odahaza, s így őt 
szólitoUam fel a fényképezőgép előadására. Az 
asszonyt meglepte a felszólításom és minden vona
kodás nélkül elővette a fényképezőgépet a szekrénye 
fiókjából. Előadta, hogy azt a férje hozta, amidőn a 
gazdaságból gyümölcsöt szállított a szurdokpüspöki. 
vasúti megállóra. Férje szerint ismeretlen túristák; 
hagyták a va,súti kerítésen. 

Közben hazaért Koezás és előadta, hogy 1943, 
július egyik napján a gazdaságból gyümölcsöt vitt a 
szurdokpüspöki vasúti megállóra, Ott látta. hogy a 
vasúti őrház keritésén egy fényképezőgép van fel
akasztva. (A tulajdonosa akasztotta a kerítésre, amig 
jegyet váltott.) A fényképezőgépet a kerítésről le--

, 
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akasztotta és hazavitte. Azóta magánál tartotta E:S 
a benne levő filmet elhasználta . Előadta, hogyami· 
kor a vonathoz megérkezett, 2 cserkészruhában , levő 
embert latott, egyiküknél fényképezőgép volt. 

A sértettet még nem ismertük, ezért a szurdok
püspöki vasúti megúll6ra mentünk, hogy kilét e után 
érdeklődjünk. A vasúti Ől' közölte velünk, hogy 1943 . 
július I9'-én, dr. Bene Púl k-i lakostól ajánlott leve
let kapott, melyben afelől érdeklődött, hogy a vasúti 
:mrompón nem látott-c egy fényképezőgépet. A le
vélre nemleges választ adott, mert a fényképező
gépet nem látta. 

Ezzel mcgtaláltuk a tula jdono,'5t, ő pedig a drága 
fényképező gépet. Örült is nek i s nem győzött eleget 
hálálkodni, hogy fel jelentés nélkül ls megkeritettük 
az őrház kerítésén felejtett gépét. 

A jól megszervezett B. hálózatnak köszönhettük 
az eredményt. 

Rózsa Jenő 
v. lÖrzsőrmeste.r· (Pásr.t6) 

KATONAI ISMERETEI\. 
A te';"lgeralatt jár6. 

Mór az első világhóborúban rendkivü l hatásos 
harceszköznek bizonyul t a tenger mé l ~ségé~öl meg
lepetésszerűen felbukkanó, halólos lovéselt leadó, 
azután vil ló mgyorsan eltűnő és másutt újra IeIbuk
kanó tengeralatt járó. Azóta egyre töké letesedett a 
tengeralattjó ró. . 

A mostani élet_halálküzdelem a tengereken. IS 

folyik. Az tszaki-tengertő l oz I ndioi~v i~~ k ig hol ~:j, 
halait od hlrt a hadijelentés tengeri k.uzdelmekr~ l , 
szinte naponta olvoshotunk a tengerolattló rók harc~
ról. S ezeknek a tengeri harcicselekményeknek a szo
rozföldi hadműveletekre is jelentős kihatása vQn. . . 

Az első tengeralattjárót 1770 körü l egy amerikai 
tiszt: Bushnell készitette. Ez még egysze,m~lyes voll 
és vezetője a hajó belsejéből, kéziforgatosu lapáttal 
hajtotta. Fulton is kész[tett Napoleonnak tenge~alatt
járó t, de a csószór, épúgy, mint később Angll.~, ~I
utasftotta l auboeuff francia tervező tengeralatltaróla 
1897-ben' már elektró- és olaj motor hojtósú, ez: az 
első moi értelemben vett tengeralattjáró. ' 

A tooger"a lott járó huszonöt, harminc méter hasz-

MerUJnl ke1.d a tengeralattjáró. 

'J'engentlattját:ó legénysége a me~torpcdózott ellenséges 
olaJszálJH6 hajó pusztulásót figyeli. 

s~ú, keskeny, .. szivoralokú hajó, színe tengerz:qld, 
furge harceszkoz. Ha a viz hullómzik: majdnem 
észrevehetetlen, ha meg aló merül : o víz fe\ü l etérő l 
sem lótható. Nagy ellensége o repülő, melynek fel
tűnik a. tengeralattjóró vízalatti árnyéko. Ilyenkor 
kezdődik oz élet-holálküzdeleml Ha o repülő bom
bója legalább annyira eltalá lja a tengerlatl jó rót, 
hogy az nem tud o vIz színére jutni, halól vór o hős 
tengerészekre, mert a lenger mélyéből igen körülmé
nye~ a m?nekvés. Mire a segftség megérkezik, rend
szeTInt mor nem akad tennivalója .. . 

A lengeralatt jóró még mérnökszemmel is igen 
bonyolult szerkezetű berendezés. Villanyos teIszere
lések ás pontos müszerek egész légiója van ebben a 
vfzolatti úszóerődben, melynek személyzete 20-:3U 
főnyi v610gotott legénység. 

Hatalmas tartólyakban hosszú hetekre való 
nyersolojot visz magóval, ez hajtja a nyersolajmoto
rokot, melyekkel o viz fölött halad. 

A tengeralattjóró valósóggal vad6szik, cserké
szik o tenger forgalmasabb útjai köze lében, hogy 
"a ztón kitartó vórokozáso eredményeképpen egyetlen 
lövéssel megsemmisítsen többezer tonnós hajókat. 

, 

Ho felhangzik a figyelő kiáltása: - Ellenséges 
hajó a láthatáron I - a tengeralattiáró nyomban 
megkezdi vfz aló merülését. A tengera lattjóró testé
ben ugyanis rekeszek: ce llák vannak, ajtókkal. Ha 
ezeket oz ajtókat kinyiljók: alulról betódul o viz, 
felül eltóvozik a levegő, A tengera lattjáró nehezebb 
lesz, mint a viz és hamarosan alámerül. Csak a tenger
alattjáró szeme: o periszkóp marad kint. A periszkóp 
tükrös tóvcső, alig vastagabb, mint egy férfikar, be
húzható, kinyomhaló és körbe is lehet forgatni. 
Függő legesen felfelé is lehet vele figyelni a leve
gőbe . A tengera lattjóró parancsnoka a periszkóp
pol fi gyel, ennek segitségével veszi célba oz ellen
séges hajóI, melynek leküzdése torpedóval történik. 

. Egy-egy torped6bon hóromszóz kiló robbanó
anyag vpn, telilalá lot esetében éppen elég egy hajó
nak I A tengera laltjáró a vfz alot! maradva, beáll 
abba oz ieányba, amerrő l a l egkedvezőbben meg
célozhat ja o hajót s azután sűrített l evegőyel kilövi 
a torpedót, amely mintegy 90 kilométeres óránkénti 
sebességgel halad a viz olatt és ha a hajó testébe 
ülközik: robban. 

Kisegltő fegyverként a tengeralottiórón ágyú és 
légvédelmi géppuska is van. Ezeket természetesen 

l 
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A tengeralattl.ár6 .belsejében. 

k { { 1··1··11 has7nólho tl'0 min! ledélzetl csaavzszneoo - , 

fegYAr~:~~eroIOtljórÓ jlern merülhet o\ó tetszéss~e
ri nli mélységbe. 30 méter mélyen a víz alalt :nór min
den négyzetméternyi területére kb. 3O.0c0 kilogramm 
súllyal nehezedik o víznyom1ó'k· Mg~Xkb~OO :ét~rnk~= 
mós természelesen tovóbb o oz I. 
rü lbelül oz o határ amelyen alul még a legkorsze
rűbb tengeralott jár6k sem s~lIye6dhet~ek. hosznól-

Tfz méteren alul a penszk p m r nem 
ható, helyébe a fülelő készülék lép. Ennek az el~ktr?- . 
mos szerkezetnek segitségével mmdefn vlk IT~ot.tdlbo;n rei egy k ilométerrő l meghallható, gy e o \ 
lehetséges az ir6nyvóltoztot?s. . . lott-

A viz alatt elektromos orom h~ltla ~ tenger~izo_ 
jórót oz óra mol okkumul6torok fel esztik. ~gy rt az 
nyes' időn túl nem lehet a viz ala.!.' maro~l~~f~~ kell 
akkumulátorok kimerülnek. Ezét tUlb~l~1 'ölteni. Ha a 
emelkedni és az okkumu\6toro a e - é 'k oz akku
víz alaH i menet te\j~s sebek.sé9~.~\ ~krtA nfeíemelkedés 
r:n ulát~rok .mór órák olat~1 Imk~~ta ~izet \égnyom6s
ugy terténlk, hegy a to~ó yo k" yebb lesz és fel
sol kipréseli k, Igy o hal test onn 

emelkedik. . I k kból fr issiti k o levegőt, 
A vIz alatt OXigén-po .ac or atronokkol kötik le. 

az el haszn~ l t l ev8.gőt pedk'9ókkó l-p raknak meg figye-
A tengeralattlórók a n at IS , á arók 

1ik és felderítik oz ellenséges kikötőket és t mog l . ' 

a hadihajók harc?! is. I é ' é e halóltmegvet& bó-
A tengeralo!l larók .~~ nys g é zi veszélyes \el-

lor5ággo\ és sok nélkulozéssel .v g t me sérült . 
adatát Az ellenség vodóssza, ŰZ I őke,. a gk··lésl 

. . , d' ·tk esetben van mene u 
tengE?ralattloró.?ól pe 'Te~~ '6 horcosdi között méltán 

A szórazfold és a - g k tengerek reHent-
foglalnak helyet ezek o legénye , a 
hetetlen hösei 1 , .. 

T'é.maszpontjára befutó tengeralattjár6. 

, 
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A nehéztüzérség "s,zeme". 

Európa nyugati partjain hatalmas lövegek védik 
a .tengerpartot. Nagy hordtóvolsógukkal mór mesz
sZ lre megnyithotjók ellenséges hajók ellen a tüzet A 
C:sotorna port jón lévő nehéz ütegek Angliát is Jöhe..! 
ti k. Hot6suk megfigyelésére, a löelemek he l yesbíté~é_ 

nek megállapílósóro s az ellenséges célok felderfté
sé~e a különböző messzelótók szolgólnak. Ezeket nyílt 
6l1ósbont. "va..gy beton "bunkerokban" 6JUtják tel. 
Egyes, kulonosen fontos ütegek hatalmas td.vcsörend
szerét póncélkupolába, forgathatóon építik be. Igya 

Robbantási elÖkészületek. 

legnagyobb ellenséges túzben is biztos és ar6ny lag 
zavartalan a megfigyelök mun.kóia. 

A ki ürítés. 

J:- bolsevista tömegek tómadósa következtében o 
kele!1 hadszintér egyes területei többször is gazda! 

cserélnek és szükségessé vólik egyes terü letek kiürí
tése oz arcvonal megrövidrtése érdekében. 

A J~lodotf területré'szeket gondos tE!rv szerint el
romboljok, hogya terület birtokolósa ne jelentsen 
h adműveleti eJ6nyt. 

• 
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anyagol h6tróbblekvő területre visznek. Ez vasútpn, 
tehergépkocsi -oszlopokkal, esetleg szóllftó repü lögé
pekkel történik. Tervszerűen hótrqte lepü[ne~ a gyórak, 
a hadiüzemek és kórházak is. A lakosság rendszeriril 
önként csatlakozik d visszovonul6 csapatokhoz. Ir6-
nyftósuk erélyes forgalomszabólyoz6st igényel. 

Amikor mór csak a biztosító erők maradnak 
vissza, megkezdődik a robbantás. Az egyes rob
bant6-osztagok munk6ja nyomán egymósután repül
nek a levegőbe a vrzművek, eröközpontok, gyárak, 
Jaktanyák, hidak, középü letek. Jórhototlanná tesz ik 
az utakat, fel gyujt jók aszóllósul szolgólhat6 épüle
teket. A bevonuló ellenség a porig rombolt, égő ron
csokon kivül alig talól mÓsl. A kiürltett terület bir
toklósa gyakran nem előnyt, hanem nehézségeke! 
jelent. 

A bololda li képen a felrobbantósra előkészített 
épületcsoport robbant6tölteteihez vezető gyujtózsi
nórokat központilag gyuitjók meg', a jobboldali kép 
egy hid k6pillérének robbantó shoz való szerelését 
lolóaknózósó1') mutatja. 

vitéz Tolnay Lajos 
vk. százados. 

Hfrszerzés és kémelháritás. 
frt a: FERENCZY öDöN alezredes. 

(2. közlemény.) 

Emlékezzünk csak az 1918. évi szomorú eszten
dőre! Az idegeket annyira megfesz.1tették a belső 
fronton, hogy igen sokan a mindenáron való békét 
óhajtották. S elhangzott nyiltan, büntetlenül az áru~ 
lás szava is: "Igenis, mi ententebarátok vagyunk", 
vagy: "Ezt a háborút elvesztettük!" 

Mi lett ennek..a következménye? A belső arc
vonal összeroppanásának híre eljutott az ellenséges 
hírközpontokhoz. Látták, hogy a húr, az ideg már 
annyira megfeszült, hogy annak elszakításához esak 
egy gyenge rántás kell'. Annál nagyobb számbfln 
zúdították ránk a kémek;et, a pro.pagandistákat. Az 
eredmény az volt, hogy a beLc:ő arcvonal hátba
támadta az elsö arcvonalban küzdő katonákat. 
S amit az ellenség nem tudott fegyverrel elérni, 
!,!lérte a .propaganda. A következményeit ismerjük! 

~rthető tehát, hogy ezt 3Z erőtényezőt fokozott 
méJ"tékben környékezi meg és támadja az ellenséges 
hírszerzés. 

4. Katonai téren a hadsereg szellemében , egy:;é
g&en, fe-ls-zereJésóben, kiképzésében, háborúra tett 
clökészületeiben rejlik az erő . Szándéokosan hagytam 
a katonai. kérd ést a végére, mint az álLami er6-
tényezők legfontosabbikát, melynek éppen ezért leg
több vonatkozása van a hírszerzésse]~ illetve a kém
clháritással. 

A hadsereget, az ütőerőt csak akkor tudjuk 
mozg6sitani, háborúba küldeni, ha ki van képezve, 
ruházattal, fegyverekkel, szállít6eszközökkel ellátva. 
Ezeket biztositani, tárolni kell. 

KöztudO!ITlású , hogy a hadsereg esetenkénti. al-
kalmazásara tervet kell készíteni. . 
. Ezt a tervet biztos helyeken és zár alatt őrzik. 
Illetéktelenek - legkevésbbé az ellenséges hírszer
zé!;! megbízottj~.i - nem tekinthetnek bele. Ha pedig 

mégis sikerülne ez, minden tervünket keresztezné az 
ellenség. 

Minden erőforrásunk tehát védelemre szorul s 
ennek eredményessége döntő befolyást gyakol'ol 
a ·háború kimenetelére is. 

Természetes tehát, 'hogy az államok igyekeznek 
egymás titkait küürkeszni. De éppúgy igyekeznek 
arra is, hogy más államok "hirszerzőinek mWlkájút 
megakadályozzák. 

A hírszerzésnek már !békében meg kell indulnia 
s szünet nélkül működItie. 

Harcsza-bályzatunk a felderitésnél megkülön-
bözteti 

a földi felderítést, 
a légi felderítést és a 
kémek útjáni hírszerzést. 
E felderítési m6dozatok között lényeges kü

lönbség van. A földi felderítést járőrökkel, oszta~ 
gokkal, esapattestekkel, seregtestekkel hajtjuk végre. 
Sokszor a harcot keressük, hogy e..záltal kényszerít~ 
suk az ellenséget színvallásra. A harc tehát nem je
lent hátrányt a hírszerzésre. 

Ezt a Ihírszerz'esi módot hékeviszonyok között 
nem alkalmazhatjuk, mert a szomszéd állam terü
letére lépés fegyveres erővel annak felseg jogát sér
tené és komoly külpolitikai bonyodalmakra szo]gál~ 
tatna okot. 

A légifelderítést repülőgépekkel, léghajókkal 
(gömbökkel) hajtják végre. Itt is ,hasonló a helyzet, 
mint a földi felderítésnel. Ezek a légi közlekedési 
eszközök sem mehetnek át békében a szomszéd 
állam légterébe felderítési célb61. A tapasztalat sze
rint azonban nem egy esetben történtek már légi 
határsértések, szándékos eltévedések, amelyeknek 
felderítés volt a célja. A fényképezési technika 
olyan, fényképezőgépeket tud már előállítani, ame
lyekkel nagy magasságból - ahol a gépek. nemzeti
:;égi ismertetőjelei scm láthat6k, - a legapróbb 
terep részi eteket is fe l lehet venni. 

A földi és légi felderítés, mint a hil'szerzes 
módjai - az ismertetett okokból békében nem jöhet 
tekintetbe. Az államO'k tehát békében a kémek ut~ 
jáni hírszerzéshez fo lyamodnak, hogy a másik ál
lamnak, amellyel érdekellentétbe, háborúba kevcM 
redhetnek', erőtényezőibe, titkaiba! betekinthessenek. 

A hírszerző kÖZieg titokIban végzi veszedelmes 
munkáját. Ha leleplezik, törvény elé kerül, s az 
államok szigorú büntetésekkel védeke-mek ellenük. 

Az 1874. évi bruxeJles-i deklaráci6 a kém fogalmát 
a következőkben határozza meg: "Azt a személyt 
kell kémnek. tekinteni, aki titok!ban, vagy hami::. 
ürügy al~tt, olyan helYenJ gyűjt, vagy igyekszik gyüj
teni értesüléseket, melyet az ellenség megsz.ál.lv& 
tart és azt oly szándékkal te..c:zi, hogy szer'Lett értesű~ 
léseit a másik félnek: kiszolgáltassa. Ezzel szemben 
olyan egyé-nek, akik katona·i jellegük, vagy külddÉ'
f',ük titkolása nélkül, ' az ellenségr51 h íreket szerez
nek, hírszerzöknek tekintendők." 

Ez a deklaráció feltárja tehát a' földi és légi 
Ieldeti tes, valamint a kéInek útján való hírszerzés 
közötti különbséget. Míg a földi és légi 1elderítésben 
mükődőket, akik: nyiltan dolgoznak .és harcolnak, 
a "hírszerzö",~ addig a titokban müködöt II " kém" 
elnevezés i lleti meg. 

A légijármüvekkel békében idegen állam terü
lete fele-tt végreha1tott hirszerzést (fényképezést) is 

................................ ------~.~ .. --------------------~~----~~~ 
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kémkedésnek kell tekinteni, mert az állam felség
joga alá tartozó légitérbe engedély nélkül hatolt be 
a légijárómü. 

A kémkedést általában becstelen foglalkozásnak 
tartják. Valóban úgy van, hogy már maga a sz6 is al
jas cselekményt jeJent, mert rendszerint árulást rejt 
magában és mások rovására történik. 

Ha egyik ember a másik titkaiba igyekszik be
pillantani, hogy azt saját önzö céljaira és a másik 
kárára felhasználja, becstelenül cselekszik. 

Ha egyik kereskedő a, másik kereskedelmi titkát 
igyekszik kikutatni, azérL, hogy azt saját előnyére 
felliasználja, tisztességtelen versenyt kezd . 

Ha egyik gyár a másik titkainak kifül'készésél'e 
tÖI'ekszik, hogy ezzel a versenyt nagyobb eséllyel 
vehesse a másikkal fel, hasonló a helyzet. 

A törvény védelmet nyujt a kereskedőknek, 
a gyáraknak s a gyári titkok megszerzesét. a ti.'iztes
ségtelen versenyt bünteti. Egyes gyárak rengeteg 
pónzt áldoznak arra, hogy titkaikat megvédjék, sőt 
erre külön szervezetet is tartanak fenn. 

Ha ez Jgy van az egyéni életben, mennyivel fon
tosabb a titkoknak megvédése az állam életében, 
melynek II titkai milliók javát szolgáljá.k. 

Ebből kiindulva azt mondhatjuk, hogya kém
kedés aljas, becstelen foglalkozás, üzlet, alantas 
pénzvágy kielégítése. A végrehajt6ja nem nézi azt, 
hogy abban a pillanatban, amikor a csillogó ara
nyat, a Judás-pénzt markába vette, hazáját, fajotá ját, 
szüleit, családját dobta oda az ellenseg lába elé, ki
szolgáltatvti.n azt annak kénye-kedvének. 

Nem v~tjük meg azonban a kémek munkáját 
akkor, ha ennek a munkának a rug6ja az önzetlen 
hazaszeretet. Akik meggyőződésből, önfeláldozásból 
vállalkoznak erre a szerepre, azok mind hősök. A ka
tonl'/; tudja, hogy ldvel áll szemben, tudja, hogy ho
gyan védekezzék , vagy támadjon, a hírszerző azonban 
a. láthatatlan halál ezer és ezer lehetöségével néz 
szembe. SOihasem tudja, hogy ki szegődött a nyo
maba, hol és mikor kerül nyakára a hurok. Ez az 
ember nem kém. Ez a hírszerző, felderítö, szemre
vételező, akit a hazája részéről megbecsülés illet. 

Minden állam védekezik az erötényezöinek ki
fürkészése ellen. 

Ez a védekezés két irányú. 
Egyik iránya kémkedés megelőzése, ami nem 

egyéb, mint az erötényezök til"kainak bástyaCallal 
való körülvétele, hogy az ellenséges hírszerzés ah
hoz ne tudjon hozzáférkóz.ni. 

Ez a megelőző (pTwentiv) kémelhárítás. 
Ovórendszabályokat állit unk fel, amelynek be

tartása mindenkire kötelező. Minél tökéletesebbek 
az 6vórendszabáJyok, minél jobban ellenőrizzük 
azok betartását, annál inkább csökkent jük a kém
kedés lehetöségét. 

. Az óv6rendszabályoknál legszükségesebb azo
kat a körülményeket megállapítani, amelyek' aka
ratlanul is elősegítik a. kémkedést. 

Az 6v6rendszabályokkal és azok szigorú betar
tásával legalább 50-600J0-ban csökkent jük a kém
kedés lehetllségét. 

A másik iránya megtorlá"Slban jut kifejezésre. 
Ha gya!lYs •. körüfményekből arra következtetünk, 

.. ,. hlíg,t' a "Kém megkezdte a m unkáját, arra kell töre
kedni, hogy az illetőt leleplezz'Ük, ártalmatlannil te
gyük és a törvény kezére juttassuk. 

-
Ez a vég1'ehajt6 kémelhárít6 szolgálat, nyomootó 

szolgálat. Ezt a K. szervek végzik. 
A kémelhárító szolgálat feladata tehát egyrészt 

megállapí tani azokat a körülményeket, amelyek 
akaratlanul is elösegitik a kémkedést s ennek alap
ján meglenni az 6vórendszabályokat, másreszt kém
kedés eseteiben eljárni, vagyis a kémet ártalmal
lanná tenni. 

A kémkedés ténye röviden az alábbiakban fog. 
lalható össze: 

Kémkedés (hűtlenség) büntettét követi el az, 
aki külha t.alom kormányával, vagy külföldi szerve
zettel szövetkezik azért, hogy azt az állam ellen 
?l1enséges cselekményre bírja, vagy azt ilyenre 
mdítani törekszik; továbbá az, aki az állam politi 
kai, gazdasági, ipari, kereskedelmi, néplélekta,ni. 
katonai erötényezöinek viszonyait, titkait megszerzi , 
vagy megszerezni igyekszik,. azért, hogy azt külha
talomnak pénzért, vagy egyéb szolgáltatásért, vagy 
esetleg ez,ck nélkül is kiszolgáltassa; valamint mind
azok, akik a hiranyag megszerzésében, elszátlitásá
ban közreműködnek, segédkezet nyuj tanak. 

Kémkedés (hűtlenség) bűntettét követi el az is 
a.ki hivatali állásáná l fogva tudomására jutó olya~ 
htkokat, melyeknek nyilvánosságra hozása az állam 
érdekeit veszélyezteti, illetéktelenül közöl, kiIecseg, 
ava~y azo~hoz a ho~z~férhetőséget _ akár gondat 
lansagbó! IS - Iehetove teszi. 

Megállapíthatjuk tehát, hogy a kémkedés: 
politikai, 
ipari, 
kereskedelmi, 
gazdasági, 
néplélektani és 
katonai téren folyik. 
Ezek között éles választóvon alat húzni nem 1('

het, mert a politika, jpar, néplélek és a hadviselés 
körülm6nyei sem választhatók el határvOllaJlal egy . 
mástól, azok szorosan egybefolynak, egymást ki 
egészítik. 

Az eddig mondottakb61 csak nagy vonásokban 
tünnek ki a kémek céljai. De már ebből is kivilág
lik, hogy a kémek igyekeznek bejutni mindenhová 
Igyekeznek kémhál6zatukat akként kiépíteni, hogy 
az . egyformán körül vegye a diplomáciát, a gazda
ságt életet, a hadsereget, söt a dolgozó kisemberek 
életét is. Polipkarjaival kinyúl a legelől lévö lövesz
árkokig, hogy ott is lásson és halljon minden t. 

De itt sem áll meg a kém. Célja a szabotázs es 
a propaganda is. Elöbbivel az élet rendes folyásat , 
a termelést, az ipart, közlekedési vonalainkat, esz
közeinket stb. igyekszik rombolni, m egbénitani , 
ut6bbival hamis, bomlaszt6 hireket igyekszik a nép 
és a hadsereg közé dobni s ezzel kishitGséget és bj · 
zalmatlanságot szítani. 

Ellenségeink résen vannak, hogy minden kfnid 
kozó alkalmat és utat felhasználjanak. Aki pedig 
egyszer valamilyen szolgálatot tett nekik, az.zal 
szemben kíméletlenek. Aki nem teljesíti ezek közül 
az egyre újabb és újabb parancsaikat, azt egysze
rűen kiszolgáltatják az ellenségnek vagy megvonják 
megélhetési l ehetőségét. Ezért dolgoznak azután 
akárhányszor a kényszer hatása alatt olyan kitar~ 
t6an a' kémek, ezert furakodnak be mindenüvé. 
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Beszélgetés közben sohasem tudhat juk, hogy a 
feladott kérdés nem célzatos érdeklődés volt-e az 
ellenünk irányuló hírszerzés részére. Ezért akárhol 
is vagyunk, legyünk igen óvatosak kijelentéseink
ben. Ez nemcsak hazank iránti kötelességünk, ha
nem szigorú szabály is! 

A kémek, hírszerzők legtöbbször nem egyedül 
dolgoznak, segítötársakra, besúg6km van szükségük. 
Sokszor egy egész hálózatot építenek ki. Ezeket a 
segítőtársakat, besúg6kat olyan emberekből igyek ... 
szenek megszerezni, akik pénZ-ért, vagy más egyéb 
~z.olgáltatásért vállalkoznak hazájuk, honfitársaik eJ
árulására. Azok a besúgók, segítéStárs,ak, akik saját 
sOl'uinkból kerülnek ki, egytöl-egyig hazaárulók. 

. Sokszor azonban a ravaszságra, furfangra, talá
lékonyságra, vakmerőségre, az emberek jóhiszemü
ségére, tudatlanságárn, gondatlanságára, fecsegő ter
mészetére építik fej a kémek a tevékenységüket. 
Sokszor fo lyamodnnk a rábeszéléshez, beugratáshoz 
s nem utol só sorban a kényszerítéshez. 

(Foly tat juk.) 

Harcfelderitíi járíir La Falére-néJ, 
Hans H. Iienne "Das Weisse iin Auge des Feindes" 
című ci/tksorozat nyomán, a "Mii.nchener IHustrie1·te 

Presse" 1941. évi 14. szám.ából. 

Június közepének egyik napján a század, sulyns 
. erdei harcban, visszavelette a franciák makacs,v,l 
. ell.entálló utóvédjét. Nehéz nap volt, Gyarmati 
-színes csapatok, mesterien rejtőzve a SŰl'Ü erdő 
bokr.ai és lombos f ijinak koronái között, kemény el 
lenállást tanusítottak. Mintha pokollá változQtt volna 
az árnyas erdő. Lövések dördültck , kézigránátok 
robbantak, vad ordítozás hallatszott mindenfelől. 
Csak estefelé sikerült az erdöt megtisztitani. · A szá
zaCi a túlsó erdőszélen gyüleke.zett. Mintegy hatvan 
ember hiányzott még, de ezek biztosan eltévesztették 
az irányt, majd előkerülnek később. Az erdötől 
jobbra és balra nem volt ellenség, a zászlóalj pa
l'uncsnoksággal az összeköttetés harc közben meg
szakadt. A századparancsnok kü ldött ugyan hirvivőt 
a zászlóaljparancsnoksághoz, de az még nem tért 
vissza, Igy egyelőre várni kellett további parancsra. 
A helyzetet mielőbb tisztázandó, a századparancsnok 
egy harcfelderítö júrőrt szándékozott kiküldeni. 

Egy közelben tartózkodó szakaszvezető, aki 
géppuskás raj ával a századnak volt alárendelve, 
feszülten figyelte a századparancsnok megbeszélé
sét szakaszparancsnokaival. 

"Hadnagy úr alázatosan kérem" - kezdi kissé 
bátortalamil - "a puskúsoknak oly sok alkalmuk 
van ~rra, hogy já rőrbemehessenek, mi, géppuská. 
sok sohasem jutunk ilyen feladathoz. Most, éjjel a 
géppuskának úgysem vesszük sok hasznát, tessék 
bennünket kiküldeni járőrbe. " 

"Nem. bánom, ha olyan nagyon akarjntok!" 
- mondja rövid gondolkodás után a századpara.ncs
nak és elmagyarázza neki a feladatot : 

A járőr állapítsa meg, hogy a franciúk meddig 
vonultak vissza, hol szándékoznak újra ellenállást 
kifejteni. A terepről egy régebbi kiadású francia 
térkép alapján csak annyit tud a szakaszvezetőnek 
mondani, hogy az előttük emelkedő erdős magaslat 
után széles völgybe érn~k majd, amelyen keresztül 

út húzódik. Azon túl, néhány kilométerre fekszik 
La Falére erődje. 

A géppuskás raj embereibő l és egy golyószór6s
ból álló járőr elindul és rövid menet után eléri az 
erdőt. Az égen felhők kergetik: egymást és hol el~ 
takarjá.k, hol ,körültúncolják a teliholdat, amely 
időnként békés, ezüstös fénnyel árasztja el a vi
déket. 

Az erdő a holdfény dacára is sötét, komor. Sürű 
lombjai 'közé nem hatol be ahoId.fény, amely az erdő 
környékét elárasztja. Egymás mögött, egyik kC".lÜk
ke l az elöttü k haladó derekszijába kapaszkodva, 
másikkal karabély t vagy geppisztolyt szoronga tva 
lopódzik előre a járőr. Lábuk alatt zizegnek a tavaly 
lehullott ialcvelek, néha reccsenve törik el egy-egy 
{Ig. Ilyenkor megállanak, visszafojtott l'élekzeUel 
feszülten figyelnek. Aztán újra megindulnak. 19y 
érik el a magaslat tetejét. 

Fent a tetőn tisztás terül el. A szélső fák között 
meglapulva, óvatosan körülneznek. Sehol semmi 
gyanús. Megvárják, mig a holdat újra felhő takarja 
el, aztán átrohannak a tisztáson és Jevágódnak a 
szélső bokl'Ok árnyékába. Feszült hallgatódzás, 
figyelés . .. Semmi! Mehetnek tovább . 

A magaslat tulsó lejt je enyhén ereszkedik. Je a 
völgybe. Oldalán kapál' legelő terül el, amelyen nem 
lehet leereszkedni, me.rt a hold a mindjobban szét
szakadol!ó felhők közü! ragyogóan süt 'le a földre . 
Kissé odébb, faktól szegélyezett árnyékba borult 
horhos fut le a hegyoldalon, abban folytatja a járőr 
előnyomulását. Néhány lépés után megpillantják a 
völ.gyben az utat, amelyet a századparancsnok emlí
tett, mert fehéren világit a derengésben. Balról az 
út men~én egy falu háztetői csillognak. 

A magaslat lábánál kiérve a horhosból, egyene
Sen az út felé tartanak, Elől megy a szakaszvezelő. 
Közvetl enül céljuk előtt, egy csatorna zárja el út
jukat. Ezt a századparancsnok nem említette, való
szinű l eg nem volt berajzolva a régi kiadású tér
képbe. A víz nem széles, de mélyen bevágva, beto
nozott falak kőzt folyik. A járőr emberei tanácsta 
·lanul és tehetetlenségükben dühös cn feküsznek egy
más mellett a parton. 

A szakaszvezelő egy-egy f:,ryalogost küld ki 
mindkét irányban a part mentén, hogy valami átke-
lési l ehetőség után ku.tassanak. Aki talál valumit, 
amivel a túlsó partra át juthatnak, adjon jelt j utá
nozza a kuvik hangját. 

A két ember eltűnik a sötétségben, a többiek 
feszülten figyelnek. Velük szemben, a csatorna 
tulsó oldalfin a terep enyhén emelkedik. Valahol, 
nem m essze, kell La Falére erődnek lennie. 

Egyszerre balról fe lhangzik a kuvik hengja . 
Nem valami sikerülten szól - gondolják a járő r 
emberei, de fő , hogy át jussunk valahogy ezen a csa 
tornán! 

A géppuskás, aki. olyan ügyetlenül utánozta a 
kis éjjeli madarat, erős létrát talált a csatornán 
keresztbe fektetve. Valószinűleg avisszavonuló . 
franciák hagyták vissza. 

A golyósz6r6s tüzelőállást foglal, hogy rögtön 
segithcssen, ha a partváltás gyenge pillanatában a 
jó,rórt valamilyen meglepetés, érné. Először a sza
kaszvezeLő mászik át a létrán. A túlsó parton ugrik 
egyet, mire csobbanás és elfojtott szitkozódás hallat-
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~zik. A töbpiek nem értik a dolgot, de amint áttér
nek a túlsó partra és levágódnak az utszéli árokba, 
rőgtön megértik.: az arok tele van vizzell Utolsónak 
a goly6sz6r6s jön át. Fegyverét a feje fölé tartva, 
mjnt egy cirkuszi kötéltáncos lépked át a keskeny 
létrán. Az árok poshadt vize hamarosan átáztatja 
ruháikat, az emberek fogvacogva feküsznek benne 
CS feszül ten figyelnek, de semmí gyanúsat sem lát 
nak vagy hallanak. 

A legkis~bb zajt is kerülve, megindulnak az 
árokban a falu irányába. Az út fái alatt hirtelen 
valami sötét árnyékot pillantanak meg. A szakasz
vezető "áUj"-t int, ő maga előrekúszik. A já~őr 
emberei közben rájönnek, hogya 'nagy, fekete ar
nyék egy tehergépkocsi. 

Lővéshez kész karabéllyal figyelik a parancs
nokot. Látják, amint odakúszik a gépkocsihoz, 
Itinyitja ajtaját, mire hirtelen nekiugrik valami, 
aztán eltűnik. Csakhamar kiderül, hogy a megle
petést egy kis kutya okozta , amely a zajtalanul 
visszal{úszó szakaszvezetővel . együtt jön és barátsá · 
gosan körülszaglássza a németeket. 

"Szépen megijesztett ez a kuvasz", - mondja a 
$zakaszvezető - pmég szerencse, hogy nem csapott 
zajt. " 

"Egy ember itt marad, legjobb lesz, ha Te 
maradsz itt - fordul a szakasz vezető az egyik 
emberhez - úgyis szereted a kutyákat. Foglalkozz 
vele, nehogy fellármázza azt a 'két franciát, akik 
gépkocsi ban horkolnak. Persze azokra is vigyázz! f:n 
a többiekkel tovább megyek a falu fde." 

A holdat ismét felhő vonja be. A sötétben csen
desen lopódzik tovább a járőr az árokban, amelyben 
mind kevesebb a viz. Az út kétoldaján szántóföldek 
tel'ülnek el. 

Az ember, aki a szakaszvezető mőgött halad, 
hirtelen arra Jesz figyelmes, hogy parancsnoka a 
földl'e veti magát és vad,u.! csapkod valami sötét 
tömegre. Némán, de vilhimgyorsan siet segítségére 
és látja, vagy hlk.ább csak érzi, hogy egy Ú'ancia 
kat.ona került kezeik közé. 

Mikor a francia abbahagy ja a hiábavaló küz
delmet, a szakaszvezető elereszti a torkát, mire ki
fu lladva rekedten hörgi : 

"Csendben maradok . Els·zás7.i vagyok, értek ne
metül ." 

A járőr emberein izgatottság lesz úrrá. Egész 
6jje.l hideg nyugalommal várták, hogy összeütköz
zenek az ellenséggel, de most, hogy az elsővel talál
koznak, mégis izgatottak lesznek. Hogy-fog ez vég
ződni? gondolják magukban. Az egyiknek felesége 
mosolygó arca jut eszébe, a másik megfogadja ma
gJLbal1, hogy leszokik a dohányzásról, csak most az 
egyszer jól végz9djék a dolog. 

A dermedt csendben hallják, amint a szakasz
vezető azt mondJa az elszászinak: 

"Allj fel és kiáltsd azt, hogy kőrüIkerítettilnk 
benneteket." 

Az elszászi megértően bólint. 
"Ott" - muta.:t a szakaszvezető a falu felé -

"hiu'om géppuska van tüzelőállúsban , kettő a csa· 
torna mentén, amott még egy." 

A golyószórós megigazítja hóna alatt a fegyve
rét, a többiek 'kézigránátokat .szednek elő. Az el
szászi felmegy az úttestre és kiabúlni kezd valamit, 
amit a németek nem értenek. 

A kiabálásra feléled a környék. Az út kétoldalán 
sötét alakok emelkednek fel, egyesek keresztüt
botorkálnak az úttesten, mások félig felemelked
nek, de még nem ébrednek fel teljesen, nem értik, 
mért kiabil.1 · Ut valaki. Néhány francia, aki egészen 
közelükben eIl?-clkedik fel a fől dl'oŐJ, felemeli a kezét. 

"Egy sorozatot!" ordítja a szakaszvezető a 
golyószórósnak, aki erre a levegőbe lő . 

. Vad futkosás és kiabálás keletkezik a franciák 
között. Néhányan a földre vetik magukat, másQk 
v.L<;zont akik eddig feküdtek fclugrálnak. A falu 
mögül ' valahonnan, piros jelzőt.öltény .. et?el~~dik"a 
magasba. Pillanatok mulVa! heves tuzersegl tuz 
zúdul a csatorna mögötti lejtre és néhány percre 
tüzes pokollá varázsolja azt. Tüzérségűk zárótűzet 
lő. Ez ,a,nnyil'a megzavarja öket, hogy saját tiizér
ségük tüzét német lövésckn~ tartják és az árokban 
keresnek fedezést vadul össze-vissza kiabálva. Csak 
am.ik~r a tüzelés 'megszűnik sorakoznak ,az úton, az 
elszaszi nagy kiabálására. 

A járőr visszakíseri a foglyokat a létrához, ahol 
a visszahagyott gyalogos várja őket a kutyával és 
két fogollyaL 

Az imboJygó létrán a foonciák nem nagyon 
akarnak átmászni, de a golyószórós olYaJ? vadul 
hadonászik fegyverévél, hogy félelmükben .ai leg
félénkebbek is áimásznnk. Közben néhány közűlük 
beleesik a csatornába, de ezeket csakhamar kihúz
zák. Az egyik gyalogos a létra túlsó olda.lnn illt és 
számolja, hányan jönnek' át. ' 

"Százhetvenegy ... százh etven kettő . .. " - de 
aztán belefárad a számolás ba . 

.. Egy Óra mulva vissz.aérnek a századhoz, átadják 
a foglyokat, csináljanak velük, amit akarnak, a 
járör emberei nem Jakarnak mást, csak pihenni, 
mert nagyon fáradtnak, kimerültnek érzik magukat. 

Másnap reggel a jál'ört a századparancsnok 
hívatja. Boldogságtól sugárzó arccal hallják, hogy 
230 foglyot, ,köztük két tisztet fogtak -ol, továbbá, 
hogy vaLamennyiöket a Vuskereszttel és a l'oham
jelvénnyel va.ló kitüntetésre terjesztette fel. 

E,.,CÉKEZZ UN K I 

Dis zházy István mezőköve,sdi ónbdi próbacsendőrt 
egy körözött gonosztevő Noszvajon 1884 február 2-án 
orvul agyonlőtte. 

Simon Pál szekszárdi őr,~beli csendőr-t 1894 február 
4-en, a szekszárdi hatcirban egy orvvadász agyonlötte . 

Szécsi Imre /cúnszentmártoni őrsbe/i csendőr, miltt 
tábo-ri csendőr, 1943. februá,. 7-éTI., Ui!: OrOSz harctéren 
hősi halált halt". 

!;'ü löp Péter nyiracsádi orsbeli csendőr, dmz. őr
mester, oz oroSz harctéren szerzett betegsegében, 1915 
februcir 8-á?1 Debrecenben meghalt. 

Körtvélycssy F C.tellc, Nagy Vendel és Zsegodics 
. J ózsef sti.na-fedelesului nyáTi órsbeH népfelkelóket 1916 

februáT 8-án a laktanya mellett egy lavina elsodorta. 

Bart~ Ferenc barabási ő'rsbeli csendőr szolgálat köz
ben h6viharban eltévedt és 1940 február ll-én meg
fagyott. 
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NYELVMŰVELÉS 

Ebben a rovatban beszédü.nkn ~k és írásunknak azo
kat CL leggyakoribb hibáit tesszük szóvú, amelyeket min
denképpen kerülniLnk keU. Jegyl:zzii.k meg ;óL őket. 

8. 

A hivatalos I?yclv. 

Sok-sok gáncs eri a Szent Bürokrácius oJta.lma 
alatt virágzó hivatalos nyelvet. Hozzátehetjük mll1d
járt, meiLan. S mere bőségesen lesz vele d~lg~k, 
bevezetőül röviden elmondunk egyet-mást tol'tene
téből. 

Szent István királyunk a többi ország példájára 
a latint tette meg hivatalos nyelvvé. Erdélyben és 
a hozzátartozó részeken Mohács után vagy másfél
szazadig a magyar volt a hivatalok nyelve. Amde a 
maJtényi fegyverletétel után itt is megtört nyelvünJ< 
hatalma. Helyreid lt a SZOmOl"Ú egység, a latin hiva
talos nyelv, s a XVlll. század végéig tartott korlát
lan uralma. A XIX. század elején indul meg a tör
vényhatóságok ügykezelesének magyarrá tétele, s 
az eredmény egy emberöltő alatt teljessé vált: 1844-
től kezdve immár a magyar a közélet nyelvel Való
saggal megható a nemes vármegyék közt 1806-ban 
megindult versengés. Mindenik magyar tiszti , tör
vf-nykezési szótárt akar kiadni. A sort Pest, Pilis, 
Solt vármegye kezdte meg "A tisztbéli írás mód
jának szavai" kibocsátasávaL Ezek a latin-magyar 
szótárak jól-rosszul, de kiküszöbölték a latin szót a 
hivatalok irásából. Ma már a latin örökségből volta
képpen csak ,a se vege-se hossza mondatok élnek, 
jóllehet nemis a maguk erejéből , hanem azért, mert 
a porondon később megjelent német szintén átvette 
a latinból a végnélküli körmondatokat. 

Mert nyelvünk uralma rövid tartamú volt, A 
latin nyelv örökségét hamar tttvttltotta a német. 
Hatása már a XVlll. században kezdődött, teljessé
gében pedig a szabadságharc letörése után, a Bach
korszakban fejlődött ki. Nem sokáig élt, igaz, De 
hatása ma is élő , hatalmas valóság: kegyetlenül meg
fertőzte nyelvünket. Rideg ellenfel, sokkalta kemé
nyebb, mint volt a holt nyelv, a latin, Ami érthető 
is. Mögötte álltak a német nyelvűvé vált osztrák 
hivatalok, a közös hadsereg, városaink tekintelyes 
részének német anyanyelvű polgársága és vezető
rét ege. Hisz a XIX. század elején Buda, Sopron és 
Lőcse ellenezte még a hivatalos nyelv magyarrá 
tetelét. 

Hivatalos nyelvünknek csupán csak szavai ma
gyarok, szerkezete, lelk(!j idegen. Mik ennek a nyelv
nek a jellegzetességei? Három csoportra oszthatjuk 
őket: 1. tekervényes, hibás szóképzések,' 2. idegen
szerü jelentéshasználat, 3. idegenszerű szerkezetek. 
Ha meg a jelenség előidézőit keressük, a nyelvi élet 
egy végzetes tévedésére akadunk. Ösi hiba, hogy a 
nyelvet olyasvaJaminek tartják, mint ami a matema
tika. Kétszer kettő minden közösségben negy, s úgy 
vélik, a nyelv is ilyenszerű szerkezet, kulcsa meg a 
szótár. A nyel<vnek nincsenek olyan szabatos eszközei, 
mint a matematikánaik. Csak fogalmaka t vehet át, 
nem szavakat, a fogaamakat pedig minden nép csak a 
maga lelkivilágának, eszejárásának megnyilvánu~ 
lásaival fejezi ki . Néhány példa: A magyar 
a ház származékával érzékelteti a haza fogal-

mát, az olasz, francia, német az apa- szóból 
indul ki. A féltékenység a fel t szó szárma
zéka; a német a ,héves betegség', a ·francia a:.:· 
,ablakredö' jelentésű szóval fejezi ki ugyanezt a fo 
galmat. A szemtelen jelentése ,szem híján való', 

az egyértekű német sz6é ,szemérem híján való' , 
az olaszé, franciáé, angolé meg ,nem hozzá tartozó'. 
Vajjon mit szólnimk hozzá, ha egy bölcs fordítónak 
eszébe jutna, hogy a föntebbi fogalmakat az idegen 
szók jelentésével fo rdítsa m agyarra? Pedig ezt cse
lekszi a hivatalos nyelv az idegen szókkal és az ide
gen szerkeze.tekkell 

A hivatalos nyelv megtisztulásának folyamuta 
nem késhet immár tovább. Ennek a nyelvnek nem
csak szókészletében, hanem lel kében is magyarrá 

. kell válnia! Loványi Gyula. 

HÁROM ÉRDEKES NYOMOZAS 
lrtu: FINTA IMRE százados. 

I. 

A SARKADI GYILlWSSAG. 
(3. számú kÖZlemény.) 

III, A tettes beismcTése. 

Az ismeretes ádatok birtokában a nyomozást 
végző csendőrök most már elérkezettnek látták a :.: 
időt arra, hogy a bizonyitékaikat Kazár elé tárják 
és felvilágosítást kérjenek tőle, hogy a flóbert kis 
csavarja mikor és milyen körülmények között került 
a mellll',vilkolt Gádor-család hálószobájába. 

Az e.edmény, amiért már akkor 21 napon át ol.\" 
sokat fáradoztak, 10 percen belül bekövetkezett. 
A kérdésre Kazár, miután arcát kezeibe temetve ki
sírta magát, egy pohár vizet kért és a következő tö
re"delmes vallomást tett~ : 

"Dobos Mihály nevű tanyaszomszédjával 1941 
március l-en a 6 mm-es flóbert jének tört rugój a 
helyett egy új rugót készített. A rugó azonban nem 
lett j6. Ezért Sarkadon március 4-én Ernye puska
művesnél rendelt egy új rugót. Ugyanaznap azonban 
Dobos Mihály Bék~sen egyik ismerősével készittetett 
egy jó rugót az ő fl6bertjébe. Dobossal úgy beszél
ték meg hogy együtt fognak fácánokra vadászni. 
Ebből a célból március 5-én 18-19 óra között Dobos 
meg is jelent a lakásukon. Ű azonban kitért a vadú
szat elől azzal, hogy nincs elegendő tölténye. Köz
ben flóbert jét 6 darab levente-tölténnyel magához 
véve elindult a dobozi határban lévö, Ibrányfokl 
tanyán lakó Bogos Lajos kanász lakására, hogy szük
ség esetén alibijét igazolhassa, mert úgy határozott, 
hogy Gádorékt61 20 pengő követelését - ba kell -
fegyverrel is megszerzi. Bogosék lakására március 
5-én 1/221 óra tájban érkezett meg. Onnan március 
6-án .IM órakor indult ej azzal, hogy hazamegy a 
tanyájukra . Elköszönés után kinthagyott flóbert jét 
rejtekhelyéről elővéve, futva ,indult Sarkad felé , 
hogy mielőbb Gádor S{mdor laká.$án lehessen é~ 
onnan még virradat előtt tanyájukra hazaérhessen . 
Azt akarta, hogy még atyja se vegye észre, hog~' 
Sarkadon járt az éj folyamán. Amikor Sarkadra ért. 
1/23 óra volt. Puskájának megtöltésc után bemásl-ott 
Gador Sándor udvarára és bement a lakás tornácál'a. 
Ott az ablakon bezörgetve kértc Gádort, hogy jőjjön 
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- ágyra áthúzódó asszony az ágyon kcresztben arcra 
esett. Ezután a flóbert csövét mcgragadva olyan 
erőteljes ütést mért Gádorné fejére, hogy az nyom
ban beszakadt. Miután látta , hogy az asszony~an 
nincs élet, az ágy melletti zá,raUan szekrényboi a 
zÍlrt pénzes badogkazettát n;agahoz v,ette és ,flóbert: 
. 't újra töltve távozott a hal6szobábol. Ezutan a fo 
l~osón fekvő halott Gá?orho.z. m ent és a flóbert 
agyávaJ még egy ütést mert feJcre. . . , , 

6. -sz. kep. 

ki. Gádor a hálószoba villany át Ielgyujtotta,. ~ment 
a konyhába és annak aj ta jat kinyitva, kllepett a 
tornácra. f:rdeklődésére közölte vele, hogy a .. 20 p~.n~ 
göért jött, amivel adósa. Miután Gádor tobb.sl':orl 
kérése dacára kijelentette, hogy nem ad neki egy 
lillért sem ö a konyha ajta ja elé állva a fl6bert 
tusáját csipőjéhez szorítot~a, a cső ~é?ct észrevét
le.nül Gádor fejének iránYItva egy lovest adott le. 
A lövés tal ált, mert Gádor hangtalanul, nyomba,n 
összeesett. Ezután odaugrott és f~jére. ~ nób.er~. tus~~ 
jával még két ütést m ért. Ezutan Ujra töltott es 
Gádort ismét fejbe}ötte. .. 

Miután igy GUdort ártalmatlanná te.tte, töltet
len flóbel'ttcl belépett a kivilágított halószobá.ba. 
Gádorné ébren volt és az ajtó [elöli ágyszélen ült. 
Amidön őt meglátta, azt kérdezte.~ - ,.,Mit akar: 
miért jött?" Kérdésére II következo kérde,ssel felelt . 
_ "Kapok-e pénzt Gádorné asszony? Gadorné ~zt 
válaszolta, hogy nem. Közben mel~ette fekv? kis
fiának nagy hangon odaszólt: "SanYI kám! s~ólJ Imre 
bátyádnak!" Ez alatt a szomszéd.iukban lako Bencze 
Iml:ét gondolta. Ö rászólt Gádornéra, h?gy ~,al~
gasson, ne kiabál jon. Egyidejűleg flóbe~tJe. cs~:v~t 
megragadva , annak tusájával a még :n:I~dlg u~ö~ 
helyzetben levő, de közben az ablakfeloh, agyra at 

' húzódó Gádorné fel é sújtott. (L.: 6. számu képet.) 
Egyik ütés Gádorné fejet és a védekezes c~l

jából maga elé tartott balkarját érte. Ebben II ~:l
!anatban Gádorné II kisflánal{ - "Siess!"-t - kl~l
tott aki azonnal ki is szaladt ti hálószobá ból. MiU
tán' Gádorné előle az ablakfcliHi ágyra áthúzódott , 
látta, hogy Il:>:t tll saiitésekkel nem tud ja ár talmat
lanná tenni. Ezért az ágytól hútl'ább lépett és ,~!?
bertjét mé"gtöltötte, hogy Gádornét a:gyo~~öJJe. 
A töltény azonban a záródugattyú betolás~ kozben 
elsűlt, így az első lövés nem sikerült. Ezert g~o:
san újra töltött és lött. Észrev:tte, hogy ,;z a loves 
talált de Gádorné ennek dacara ncm dolt el. (Ez 
a lövés érte az asszony jobb fülében levő. fii~?ö 
csüngőjét.) Igy kénytelen volt harmadszor . IS tol~ 
teni és lőni. Ez a lövés talált, mert az a]t6felőh 

Az udvarra kilépve Gádorék k l~fJat ,seholsem 
látta . Miután az utcai kiskaput ny itv~. talalta ~ gon
dolta hogy a kisfiú az utcára menekult. Arrunt <l;z 
utcai' kiskapu felé tartott, az utca má.sik ol~aJárol 
_ féljobbról - kapuzörgést hallott: Feltevese 5~ 
volt, hogy ott a kisfi ú zörgethet., MH:th~gy al': 
ismerte elhatározta, hogy vele IS vegez, neho~y 
árul6ja ' lehessen. Gyorsan át is s.i.ctett az utca .~áSl~ 
oldalára hogya kisfi u.t agyonlőJJc. A kaput zorge~o 
kisfiú c~ak akkor vette öt észre, mikor másfél m~
ter távolságra megközelltette . Azonnal abba IS 

hagyta a kapu zörgetését és reán.éz~!t , de nem 
szólt egy szót sem. Ö sem szólt a kJsfJUnak, hanem 
~ r abolt bádogkazettát bal hóna alá fogva me~ál:t 
és a tusát jobb csípöjéhez szorít~.a .. a flób~rt csove! 
a kisfiú fejének i.rányitotta és elsutotte. (L .. 7. számu 

képet.) . b t 'á dá A kisfiú hangtalanul hanyattesett a '; onJ .. r, n . 
Ezután a závárzatnál átfogta a f16bertet eS csovevel 
két ütést mért a hanyatt fekvő kisfiú homlokára. 

Utána futva megindult a jÍlrdán a Bartha 
kocsma relé és annak sarkán a Széles-utcáb~ bet ért, 
Onnan tovább futott ki a Kiskőrös partjára es futott 
úgyszólván állandóan, hogy a békési határ,ban 
m"integy 10 km. távolságra l evő tan~.ájukra meg a 
sötétség leple alatt hazaél'hes.o;en. Útkozb<:n ,egy ,mé
lyedésben talált tnlajvízben lemosta arcarol Gador 
Sándorné odafröccsent vérét. 

7. sz. kép. 

-- . 
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Amikor a tanyájukra hazaérkezett, 5 óra lehe
tett. Nem tért be szüleihez, hanem az istállóba ment 
és ott a tehenek! etetéséhez kezdett. Ezután a Gádor. 
ICsalád~ elrabolt bádogkazettát lakásuk padlásan 
felnyitotta és az abban talá,lt pénzt megolvasta. 
A ~ákmány 237 pengő volt, ami különböző papir- és 
egyeb, váltópénzböl állott. Utána a bitdogkazettát a 
tanyáJuk közelében levő vizesárok mellett, mintegy 
80 cm. mélyen elásta, hogy a csendőrség! meg ne ta
lálja. Ugyanakkor a 6 mm-es fl6bertet a tanyaudvar 
mellett levő dudva csomóban rejtette el. 

Hiába rejtette el a bádogkazettát és a f16ber
tet, mégsem érezte magát biZ'tonságban, mert a 
r,ablott, pénz nála volt. Már pedig a pénzt szülei előtt 
tltkolm ~karta. Attól is tartott, hogya csendőrség 
megtalálJa nála és számon kéri. 

A rablott pénztál a cselekmény elkövetóse után 
három nap mulva a következo módOn szabadult 
meg: a ,dobozi határ.ban lakó menyasszonya szülei
nek lakásán megjelen ve, Bogosnénak 200 pengőt 
azzal adott át, hogy azt az orvul lőtt fácánok árá
ból gyüjt.ötte össze. Anyósjelöljét arra kérte, hogy 
ne .mondJa el ezt senkinek, a pénzt pedig fordit.sa 
leánya menyasszonyi kelengyéjére. Ugyanakkor a 
rablásból származó, fennmaradó 37 pcngőt is átadta 
az asszonynll'k azzal, hogy az az ő költőpénze, amit 
n~ akar magánál !hordani, .mert attól ;fél, hogy 
elkolU. Kérte, hogy azt is őrizze meg. 

.. ~iután igya rablott pénzt menyasszony jelölt je 
sz,:,lE!l;nek aakásán lelhelyezte, ~ért tanyájukra. 
Szülel azzal fogadták, hogy egy cscndőriárőr volt 
tanyájukon és ott eredménytelenül kutatott. Mint
hogy vele nem beszeIbettek, meghagyták, hogy a 
sarkadi községházán jelenjék meg. Azonnal gon
dolta, hogy :a gyilkosság miatt keresték, de vigasz
talta az a tudat, hogy náluk semmit sem ,találtak 

A csendőrök megjelenése új'abb óvóintézkedésre 
késlltette. Úgy gondolta, hogy jó lesz megszabadulni 
az ellene szóló legsúlyosabb bizonyitéktól, a 6 
mm-es fóberttól is. Ezért, miJkor beesteledett, fló
bertjét elővette a dudva csomóból, ahova e!őz3en 
elrejtette és elvitte a tanyájulctól másfél km távol
sá~l1a levő Kiskörös medre mené, a vizesgödörbe. 
Mielőbt a vizbe dobta, ;a rúgót kivette, A eélja ezzel 
az volt, hogyha a f16bertet mégis elő kellene adnia' 
abban rúgó ne legyen. Ú gy gondolta, h ogy ezzel 
meg lesz a lehetőség a védekezésre, mert rúgónél
küli flóberttel · löni nem lehet. 

mal 7-8 pengő. kör~li, különböző nemU váltópén;.; 
V?~t a rablott, per;zbol a ~e?ében. Ezt az összeget 
hittelen el határoza.ssal az IStálló melletti sekély po_ 
cs~lyába dobta, ne~ogy a csendörjárőr nála megLa
lálJa. A tanyához erkezett csendörök ismét lölegy
verek után kutattak, de eredménytelenül. A kuta. 
tás .be~~j~ése után kikérdezés céljából ismét a sar
k~dl kCYLSegházáh.oz .kellett mennie, ahol megkezdő 
dalt az: orvvadáSUlttal és lőfegyverek szerzésével 
kapcsolatos kikérdezése. 

IV. A tettes tevékenysége bűnének leleple.zésére. 

. Kazár elöad~t a legnagyobb részletességgel 
es alapossággal minden tekintetben ellenölizték. 
Ennek során előkerült a Gádor Sándor feHrássaJ 
ellátott bádogikazetta, az anyósjelö,ltnek átadott 200 
~cngöből 1~9 pengő ,80 fmér készpénz, a hiányzó 
osszeg pedIg vásárolt ál'ukban továbbá az istálló 
meUe~ti vizbe dobott 8 pengő 6'4 fillér is. 

TIsztázódott Dobos Mihály kikérdezésével az el. 
dobott flóbert rúgó kérdése is. Az illető a rúgót Za
karhis Péter béKési lakossal rkészítette. 

Kazár a Gádor-családdal való kapcsblataira vo
natkozó első kikérdezése alkalmával egyáltalán nem 
tett enútést arról , hogy Gádor Sándor neki a fácá
nokért még 20 pengöjével tartozik. Ezt csak a beis
~rése után kezdte h~ngoztatni a csendőrök előtt , 
akik azonban érezték az előadásából, hogy állitása 
n~m felej ~eg, a vaJóságnak. De azért úgy tettek, 
mmtha elhmnék ezt az á llítását is. Kazár a legna
gyobb va lószínűség szerint azért állította be a n em 
létez~ adósságot, mert úgy gondolta, hogy ügyének 
elbiralásánál ez enyhítő rkörülmény lesz. 

Ezzel azonban célt nem érhetett el mert ti. 

tárgyi bizonyitékok mellett voltak cseleked~tei, ame
lyek előkészületei.t világosan megmutattáJk. Ezek: 

. 1. a fl~bert rúgójának sürgős elkészítése iránt 
ket helyen IS folyamatba tett intézkedése; 

2. a flóbert rúgójának célba lövés által kipró 
bálása; 

3. a cse~.e~ény elkövetése előtti órákban meny
assz.onya sz.u lemek lakásán - az alibi igazolás cél 
jából - megjelenése; 

4. onnan az előre .elkészített flóbertlel és szük
séges töltények:kel futásban ment Gádor-család la 
kására. hogy az éj leple alatt oda'érhessen és tervé
?ek végrehaj'tása után szintén. még éjjel a tanyá 
Jukra hazaérhessen. Ez ismét alibij-ének tervSzerü 
kjdolgozására vall; 

.. Ugyanekkor a flóbert jén rkivill még az egy
~sovű 16-os puskáját, .a hozzávaló lőszert ugorkás
uyegben hólyagpapirral lekötve, a tanyájuk melletti 
vIzesárokba három helyen, ezenkívül egy 9 és egy 
12-es puska csövét pedig a tanyaudvaron levő vi. 
zesgoo.öroe ~jtette el ,és úgy jelent meg másnap a 
saI1k.adi községháznál !kikérdezése végett. Egyik járór 
rövid Od.kérdezése után szabadon engedte. Az 6 el
gondolása szerint azért, mert bizonyára nem merült 

5. Gádorék udvarára történt bemász.ás előtt a 
flóbert megtöltese, lövésre kész állapotba helyooése ; 

6. Gádornak rav8S7Sággal 'kihIvása a háló-
szobából. 

fel gyanu ellene. 

Tekintettel arra, hogy szabadonbocsátása 'után 
még két hét eltelte után sem szólt hozzá senki, azt 
gondolta', hogy most már tisztázta magát. Ezért az 
anyósjelőltnek átadott iköltéSpénzből többízben vett 
magához kisebb összeget, melyből bizonyos dolgo
kat vásárolt. 1941 március 24-én, tehát a,z eset után 
18 nap elteltével - a délutáni órákban - tanyájuk 
felé négy csendőr 'közeledését észlelte. Ez a lkalom-

A cselekmény elpalástoIasa végett pedig: 
1. az elrablott kazettát elásta 
2. a rablott pénzt más családnál helyezte el, 
3. a feltúnésnélküli költekezéstől óvakodott 
4. a csendőrjárör köze-Iedésére (i nála volt pénzt 

az istálló mellett! vízbe dobta, 
. 5. ar flóbertet a lakástól nagyobb távolságra el

reJtette, anna!k rúgóiát eldobta. 
Mint érdekes és megjegyzésre érdemes körül

ményt szükségesnek tartom még megemlíteni a kö
vetkezöket: 

Gádorné ~olttes.tén . . a megejtett törvényszéki 
boncolÁf; adataI szennt IS töbh késszúrásnak vélel-
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roezett sérülés volt. Eppen ezért a esendőrök biztosra 
vettek, hogy a tettes a cselekményelkövetésénél 
kést is használt. Kazár azonban ezt a leghatározot
tabban tagadta és azt állította', hogy a gyilkosságnál 
csak a flóbertet használta, elsősorban lövésre, azután 
ütésre. Az ismételt vizsgálódásoknál kiderült adán, 
hogy a késszúrasoknak látszó sérüléseket az ütésre 
is használt flóber t hosszú billentyűje idézte elő. 

Tévesnek bizonyúlt a feltevés az Olvasókör 
előtt fekvő halott kisfiútól a Széles-utcába vezető 
vércseppekkel kapcsolatban is. A járdán levő vér
cseppekkel vonatkozásban, - amint az már ismere
t{,:i - ket feltevést állítottak fel éspedig: 

1. a megsérült tettestöl származhatna:k, 
2. a swbáböl sérülten kimenekült kisfiú vere 

lf'het. 
A járdára csepegett vér valóban a kisfiúé volt, 

dc nem a kisfiú, hanem a tette!> mcmekillese közben 
csepegett oda. Joggal feltehető a kérdés: hogyan és 
mi módon történhetett ez? Amint a következőkben 
látni fogjuk. egyszerüen. . ' 

A kisfiú sérülés nélkül menekült kl a hálo
szobábó!. Az a csekély mennyiségü vér, amely kezé
röl ,az Olvasókör kiskapujára mázol6dott, még a szo
bából történt kimenekülése előtt, anyja kiömlő -
és az ő kezére rátapadt - verétől származott. Ami
kor a tettes a kisfiut az Olvasókör e lőtt fejbelötte, 
utána a flóbert csövével több ütést mért a halott 
homlokára. A flóbertcsö a hatalmas zúzott sebböl 
kiömlő vértől alaposan bevérezödött. Ez a csöre ta
padt vér csepegett le a flóbert-csőről a betonjár.~.:a 
a tettes menekülése közben. Hogy a flóbert csovon 
valóban nagyobb mennyiségű vér volt, igazolja ~z 
a körülmény is, hogya vizböI előkerült flóbert csb
vön a versav által o'kozott felmaródás látszott még. 

A rablással párosult hármas gyilkosság kegyet
len tettese elnyerte megérdemelt büntetését, a gyulai 
kir . törvényszék, mint l'öktönítélő bíróság, 1941 
március 31. napján kötéIóJtali halálra ítélte és a 
halálbüntetést Gyulán, még aznap 19 órakor végre
hajtották. 

Tanulság:. 

A sarkadi gyilkosság nyomozásához kivezényelt 
járőrök komoly, nagy helyszínt találtak s ezt alaposan 
ki is használ ták. Munkájuk tökéletesnek volt m ond
ható. l 

Talán sohasem sikerül tárgyi bizonyítékokka 
alátámasztani Kazár János tettességét és beismerő 
vallomásra birni, ha a helyszínelő járőr nem találja 
meg azt a parányi csavart, amit a gyilk~s a ~ely
színen elvesztett és nem keresi meg az osszetépett 
véres toll és párnák között azt a 6 mm-es lcvente~ 
töltény t, amelynek alapján a 6 mm-es ürméretü pus
kával rendelkező gyilkost keresni lehetett. 

Helyesen alkalmazták a csendórök a bűnügyi 
nyomozástannak azt a tan1tását is, hogyha ~ gy~nu
sitott tagad, de bűnösségére alapos gyanu van, a 
bizonyítékok beszerzését annak megállapításával kell 
kezdelU, hogy az illető a' hílneselekmény elkövetése 
idején hol tartózkodott. (Alibi igazoltatás.) Gyakra:' 
tapasztalható, hogy az agyafúrt gonosztevő előre kI
tervelt "mentő bizonyitékról" gondoskodik. Ka;:~r 
azzal vált gyanussá, hogy feltGnöen pontosan ahbll 
tudott igazolni, sőt még arra is emlékezett,. hogy a 
kerdéses gyilkosság éjszakáján jó vagy rossz Idő volt. 

Az inditó okok között itt is megtalálták a jár
őrök a mozgató tényezők leggyakrabbikát: a szerel
met. 

A sarkadi gyílkos teHét egyrészt azzal magya
rázta, hogy menyasszonyát, akit igen szeretett és 
aki töle távol, egy másik városban szolgált, szerette 
volna hazahozni, hogy közelében legyen nyár köze~ 
péig, amig az esküvőt megtartják. Félt, hogy a 
leány elhidegül tőle a városban . Azért rabolta, a 
pénzt, hOb,), legyen kelengyére s menyasszony,,:," szü
leit kártaJanítsa azzal az összeggel, melyet leanyuk 
a városban keresett volna. 

A kikérdezés alapossága és tervszerűsége jf; 
mintaképül szolgálhat. A gyanusitott léleklanának 
heilyes ismeretére vall ama eljárás, hogy a kezdet
ben tanuként, majd gyanusitottként kikérdezett Ka
zár János elött egyetlen szót sem szóltak a gyilkos
ságról. 1\ csendőrök végig csak a7. orvvadásn fi m~-es 
flóbert jét keresték oly ügyesen, hogy a gyanwntott 
vógül is úgy érezte, hogy benne nem a gyilkost gya
nítják, hanem csak az orvvadflszúst akarják rábizo
n)itani . Csak akkor álltak nyiltan elő a gyilkosság
gal, amikor a gyanusított már minden tárgyi bizo
nyitékot előadott. 

Hogy milyen fontos , sokszor döntő jelentőségU 
a személymot07.ás lelkiismer~tes megtartása, Intha:6 
a gyanusitott zsebében megtalál t k is csavar szerepe
ből, mely a nyomozás során előke,rült pu~ka tok
[arkát rögzitő hiányzó csavar menetebe beleillet t . Ez 
a kis csavar egyik döntő bizonyíték vol t . 

Miként a legtöbb nyomozásnál, úgy ennél is 
t81álunk hibát melyet tanulságként meg keH jegyez
nünk Amikol: a szálak Kazár J'ónos fe lé vezettek, 
kikérdezése végett az örs járőrt vezényelt a Kazárék 
kb 10 km-re fekvő tanyájára. A j árőr nem kapta 
otthon Kazár Jánost s ezért a szüleinek hagyta meg, 
hor,y amint a fiúk haza jön, azonnal küldjék a köz
ségházára, mert egy rablógyilkosság ügyében. ío~
ják kihallgatni. A helyes az lett volna, ha a J~ro.r 
megvárja, míg a keresett hazajön é~ magával V1S7.I, 
hiszen igen súlyos bűneselekménYI'ol volt s:ó'. Igy 
amikor Kazár János este hazaérkezett és szuIel el
mondták neki hogy miröl van szó, volt ideje eltün~ 
tetni a bizo~yitékként számitásba jövő dolgokat, 
melyeknek feltalálása ránézve végzetes lehetett 
volna, s ezt meg) is tette. Első kikérde~s után n~ve
zettet a járőr elengedte, de a későbbI puhatolas,ok 
során a helyzet úgy alakult, hogy .Ka?.ó.ré~nál h~z
kutatás megtartása vált szükségesse. A hazkutatá~t 
egy 2 főből álló egyenruhás és egy 1 (ős polgárt
ruhás járőr foganatosította. Az egyenruhás és .pol
gáriruhás járőr együtt ment a Kazárék tanyáJára, 
mely nyílt terepen, szabadon állott. A kö~eledő jár
őrt Kazár J ános természetesen már me. ...... zlről észre
vette és volt ideje elre jteni a bűnjeleket, a 10p?tt 
penzt és mindazon tárgyakat, melyek tettességere 
utaltale 

. A helyes az lett volna, ha a Dolgáriruhás járőr 
hamarabb érkezik és jó ürüggyel lekötötte volna a 
gyanusitottat, m1g az egyenruhás járőr észrevétlenül 
megérkezik. 

Az ismeretlen gyilkosságnál, bár a szUkebb . 
helyszín,en kivül egy egész utca is képezte a ,hely
színt, az őrs járörei a nyomozó alosztály helyszmelő
jének megérkez.éséig oly tökéletesen zárlák le és 

/ 
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biztositották a bűncselekmény közvetlen és távolabbi 
környékét, hogy a helyszínelő járór megérkezéséig 
semminemü változás nem történt. Csak igy vált le
hetövé, hogy a tettes által előidézett változásokat és 
t~rgyi bizonyitékul szolgáló adatokat a tökéletesen 
őrzött helyszínen mind lel tudták találni. A kiván
c!':iskodók nem taposhattók össze a nyomokat és nem 
keletkezhettek hamis nyomok, melyek oly sokszor 
nehczitik meg a csendőr munkáját. 

(FoJylatjuk.) 

I HALOTTAINK 

Orbán Gábor szegedi V. 
kerü le lbeli főtőrzsőrmes
tert január lO-én, gyakor

lat- közben, egyik bajtar sa 
véletlenül agyonlőtte. Ro
zsály községben temették 
el. 1922. április 20. óta 
szolgál t a testületben. A 
Háborús Emlékérem kard 
és sisakkal, L oszt. Le
~énységi Szolgálati J ellel, 
a Felvidéki, Erdélyi és 
Délvidéki emlékéremmel 
és az Osztrák háborús em
lékérernmel volt ellátva. 

I 
7 

Kcre kes Ferenc, a t '1z
ponti nyomozóparancs
no]{siÍgI á ll ományába tar
toz6 törzsőrmester január 
IO-én Budapesten meg
halt. újpesten temettek 
el. 1925. szeptember 21. · 

. óta szolgált a testületben. 
Kitüntetése: Károly csa
patkereszt, Sebesülési él'cm 
egy sávval, Háborús cm
lékérem, n. OS7.t, Legény
ségi Szolgálati Jel, Erdélyi 
Emlékérem, Osztrák és 
Bolgár ' háborús emlék-
érem. 

7"iY"dllotJII1DYÚ bajtár$nink kö7.ü) mC2"haltak: 

F elix Mihály fötörzsőrmeste-r (V I. ker.), 1898-
I915-ig szolgált, 

Gali Ferenc ny. fötörzsormester (VI. ker.), 
1910-1937-ig szolgá lt, 

Németh !stvún lll. !ötörzsőrmester (nr. ker), 
1891-·1904-ig szolgúlt, ' 

Simon József főtörzsőrmester (V. ker), 1908-
1914-ig szolgált , 

S"ln hó Istvii n I. főlörzsűrmesler (IV. ker.), 
1910-1923-ig szolgált, 

Szombathelyi Sándor fötörzsörmester (VII. ker.), 
1902-1927-ig szolgált a testületben. 

Kegye lettel őrizzük emléküket! 

HIHJ<:h 
KIUintetés adományozba. A Kormányz6 Or Ö Fü. 

méltó$ága kg!elsöbb elhll tá rotilJ:lával 4dománl/omi méllóz. 
tUlolt II !\bl"yar Bronz tnlcnltrmct: Szigetk-öz. MártOfl 
tscndótnek, 1~4;j. auguS2.hIJ:l 22_cn két !uJdOklónak az Ung 
iúlyol.lOl sajat N~te veszélyeztetesével II biztos vlzbefulJiis· 
101 v;uó megmentéséért. 

AtheiyezeS, UtrtúJ:I vezenylcs, kIIlCVezi:s, beosztás. A 
m. ku'. honvCdelmi miniszter úr - a m. kir. be lügymI
UlSZter úrrlll eg)'l!lértcsbc:J) - a tbe lye:.:te : LCIlUllct La~zlr) 
&z;:izadost Gyuláról SuJgolnrjfmba, Pelsőczj. L6$z/ó ~láza. 
dúS!. SalgótarJunból Nagyvúrudra, dr. Bazsó Lajos százli. 
dust Székelyudvorhelyröl GyulAr a, Nauvivanyi ()ddt~ Slá. 
zadOSt BereUyóújfuluból ZomborIxl, dr. Eötvös Ldjzlólid_ 
zluJoSl Miskolcról SzékelyudvarheJyre, M.lunin. György 
szaz<ldost Zomborból Z!lahra, Mucsi Istvan föhadnagyol 
Ziluhról Szekszardra, df. Sándor pál főhadnagyot Rima_ 
szombn Lból Mi..skolcl'o, dr. Zongor Lásdó föhadnagyo! 
Gyul6ról Beretty6újfalubn, Sörrnyi I stván sza:w.dost, a 3. 
csendőr lovastan~ázadnak Kiskunhajasra történt áthelye. 
zese kövctkC'.Ltében Budapestről K lskunhaklsra, viLéz Ugroll 
Gábor <llcuedest Marosvásárhelyröl Budapestre; dr . Ko_ 
netmv Aladár századost Marosvásl\rhelyről Kézdivásár_ 
helyre, d r. Radó Endre szézadost KézdivAsárhelyr81 Buda_ 
pestre, Vásárhe lyi József főhadnagyot Zentár 61 Marosvá_ 
sárhelyri!, dr. Perlaki Gyulll föbadnagyot Nagyvaradról B u_ 
dapestre, dr. André László föhadnagyot MareaJlból Zen_ 
tAra, nemes palocsal Palocsal/ István töhadnagyot Nagy_ 
bányllról Nagyvárodru, nemes. pasonl Sunt_Morton! Ernó 
századost S?.ombathelyröl Budapesire, KÖTmendl/ Arpád 

. g. alezredest Nagyváradról Budapestre, L6C9el Jen6 g. ta-. 
hadnagyot Nyiregyházáról Nagyváradra, Kádár Antal g. fó_ 
hadnagyot Kns.s{Jról Szegedre, Tóth Kálmán IV. g. főhad_ 
nagyot Ungvotról K<lssára : tartósa" vezényeJte: Görgey 
Kcilmdn szá7.adosl Nagyvllradró\ a Clíhcrceglakl csendőr. 
S'lflzadh07: százlldpar3nc~nokul, Kiss Gáoor hadnagyot Szom_ 
bnthelyról, Bilki Péter hadnagyot Nagyvá radrój n főherceg. 
laki esendörszézadhoz oktat6tiszti minőségben: kinevezte: 
Barto! Odön órnagyot a hfradóosztály parancsnokóvá, dr 
1{6r(i.~sy Zoltán szúzadost ahlradó S"lHrny pal"ancsnokávt,. 
dr, Kara László fUhlldnagyot a hira dó műszaki alosztály 
paranesnokávfl, b~szlotta: lhmyadl György g. fö hadndgyOI 
a nagyváradi csendőr la ndszlóaJj gatdasági h iv81alánok 
fiínökéUI. 

Nyult"állomanyba h elyezés. A Korfl!cinyzó Or O F5_ 
méltósó.ga leglC!lsőbb elhatározúsával nemf:S a l_ t.o r jal Apor 
Jóuef alezredes nyugállomanyba h~lyezését 1944. évi feb_ 
runr l _ével, n megejtett felülvizsgála t eredménye alapjan 
elrendelni méltÓztato tt. 

Tiszti reniUoltozatról Icmondlis elfogadása. A tn. kir. 
honvédei mi miniszter úr Lukács L6rch~d hndnagynal< fi tiszt! 
rcndfokoza táról való lemondtlsát elfogadta. 

Nemcsség eli~merése, A m. kir. belügyminiszter úr Xán
tus Györgl/ hadnagy r égi magyar nemClsségét és a "csIk_ 
lapiocol" előnév használotf,hoz való jogát 19azol\..!l. 

Dicserd , A m. kir. honvéd vezérkar !óntjkc okirati 
dÍ(:~r.rö elismerésben részcsltelle: Heve, József főhadnagyot 
n Szovjet cIIeni hadmúveletek alkalmával, az ellenség előtt 
telje>!ltett kitönő szolgálutalért. 

A budapcsti 1. csend1írkeriifl.'l pll.rancmokCl okirati dio 
c:sérö elismeréliben rés-zesitéttc : Sipo, l$Lván tÖI'zs6rmestert 
(IV. ker.l, Peter I stván őrmcstel"t ev. ker.), F'ecske L ajos 
örrneslert (VI. ker.), Tórh Péler őrmestert (X . ker), Bese_ 
nyei János Örll"lcslr.rt (I. ker.), V!lrs:t.'fJ l lAjos őrmcstcl't 
(Ti l ker. I. lJyl l vi\. II ()~an Ill cl."((lícs':: rt~: Buz/Ís lsWcl~I, C,endes 
Gyula, NamI J ó::.sr.! t.. Király F r. r(ú'lc, Kincse! MD.rton 
csendiír t (I. ker.l. Ka ra kal! I stvtítl örmestert ev. ker.). Bé. 
kési I l t&lÍll őrmcstcT"I (lX. !tcr.), Csaoai János őrmestert 
(X. kCI'.). 

A koluz.'mtirl IX. kcrilltU parnnc~)l(jka nyilvltnosall meg"_ 
d i('stl rl o; Jllkab J6zs!!! csendOt·l. 

A marosvásárhelyi X . kerillet parancS1IOk.a. ok.lrati di_ 
es~rö elIsmercsben részesItelle: Pásuor Gl/lda fötörzs
őrmestert. 
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Szolgála ti Distérem odaítélése. A m, ki r. honvédelmi 
miniszter úr 35 évi tényleges szolgálati idejOknek betöltése 
alkalmából odal!élfe a Szolgálati Uiuérmet : Poborl Lőrinc 
ulhodnagynak 1942. szeptembl:.r 24_ével, O!óh József I. Ir. 
!ótörz.sőrmeslernek és Csapó János tön,5ő l'mesternck 1943. 
október 6_ával, vitéz Erdélvt István alhadnagynak 1944. 
januál' 4_ével, Kassat Antal ir. alhadnagynok 1944. januar 
Jl_l!vel, Makai I mre Ir . IötörLS6rmes~rnek 1944. január 
17_ével, .Lugo$i János szv. főtörzsörmesternek 11M3. dec·~m_ 
ber 28_áva·l. 

Fepverhuznilat. A hernécsi őrs lillomlmy;iba tartozó 
egyik ja ró r Január 15_&1, Hernécs község szélénél Hol.ya 
JlIés felfegyverU'tt katonaszökevény, szokásos bűntettes 
ellen, mert .Ll. fárőr többszöri felsZÓlltil.sá.ra nem ollt meg, 
lőteg)'vert használt. Nevezet t n helYSzinen ml'ghnlt. 

Az alsóvalkói Ő"r~ egyik jllrőre január 18_lIn, Alsóbán 
községben Bencze Karacsony katonaszökeveny el len - mert 
a fcgyvcrhe~nélattal fenyegető r/i.kiált..."ts dacára nem állt 
meg - lőfegyver t használt. Bencze a helyszínen meghalt 

C~ndöMlcl"l Közlöny. 1. szám. Gálálarc alkatrészek 
pótlása. 2. szóm . . Lovaglószabású fekete pantalló viselésc. 
Hadapród jelzés viselése jogosultságának Ie llüntetése III 

7.Soldkönyvben. Rendföko%atukat vesztett tisztek, tlsztjelöJ_ 
tek és hasonlóóllásuak legénységi rendfokozatba való e16. 
léptetése. Számvevő tiszthelyettesi lnnfolyamba való jelent_ 
kezésre {elhlvns. MenctöJtözetként vise lendő ruházat meg_ 
határor.ása II csendőr tisztikar réS1.ére. Elvonuló alakula tok_ 
hoz beosztott c~endör legénység ruhb,ata. Soroksari és 
nagytétényi gyalogörs IncgszUnlctésc és ugyanott közlel'e_ 
dési különItmeny fehilU tosa. Gazdaséb'i hivatnI ~ervelése 

II központi nyomozó parancsnokságflll1. 

Gyüjtsiink anyagot II m. kir. csendőr levéltár és 
m úzeum számlÍra! Tényleges és nyúgdíjas esendől'
bajtársak! Kulassunk esendörségi emlé.keink között! 

Minden régi fényképet, képet, ~önyvet, iratot, 
öllözcti es felszerelési cikket és egyéb régi tárgya t 
stb., ami a testüle~ hagyományápolására alkalmas és 
a csendőrség történelmének megírásához adatul szol
gá lhat, ajánljuk jel a cs;:n dörlevél tál' és múzeum
nak! Az egyes országrészek visszatérésevel és a je
lenlegi háborús szolgálattcljesitéssel l<apcsolatos 
csendőri fényképek és egyéb emlékek a jövő törté
nelméncl< megír<Ísához pótolhatatlan é t-téket jelen
lenek! Küldjünk be ezekből is minél többet. K eres
sük fel öreg, nyugdljas bajtársainkat s kérjük fel 
ök~t is az emlékek átadására! 

Minden beküldött tárgyhoz kü ldjün k rövid Ic· 
írást. Ebben ismertessük a fényképet, vagy a birgyat, 
a személyek nevét, a csendőri szolgálattal vagy sze
méllyel való kapcsolatát az évszúmmal együtt, érté
ket, esetleg történelmi vonatkozúsát és nz adomá
nyozó ;nevét. Semmi sem értéktelen ! Mentsük meg 
emlékeinket a jövő számára! Az értékesebb anyagot 
1\ levéltár és muzeum megvásárolja! Felvilágosítást, 
útbaigazítást mindenkinek szívesen ad: a m. k ir. 
csendőrlevéltár és múzeu m, Budapest, IL , Fő-u. 71 . 

Jh:lyesbité9. Lapunk r. évi január l_I számúnak 25. 01_ 
dalan a .,Sportb:1jnoki jelvényadományozásn" kOldetú kö7._ 
lemény(ink utolsó sorába II "vitéz" S7.Ó tévedésből kerüli he. 
Kl!rjük törö lnI. 

OMlzál"OS TiSzti 'rudonuillYos cs Kaszinó El'Yesü let köz" 
lernenye. KatonaI, tudomúnyos és ismeretterjesztő előadás. 
A Magyal' Földrajzi tarsas.~lg eIöadása 1944 február hó 7-én 
(hÓlfőn): "Ole Umwertung der WeHlage J apans." Előadó: 
Prot. Dr. Hugó Hassinger (Wien). Ncmet nyelven, velltett 
képekkel. Ezcn 11% elöadflson az O. T. K. tagjai, családtagjai 
és SárgaSlInO. meghivóva[ ellátott vendégek (hölgyek is) 
lTlegJelenhetnek. Az elönd,is IS órakor kezdődik. 

A l\lal"yar Szárnyak, a magyar replUés népszerú folyó_ 
irata legújabli wmában közli 8 Magyar .'\ero Szövetség 
jcientkczesi felhívósát a haderönk!vűlJ rcpillökiképlésre. 
Ján osy Istvun l"éslJete~ beszómo!ót ~d harcIrepülöink nagy_ 
szerú teljl'sllrnényeirlSl, Lovlly Gy8z8 százados zuhan6bOln_ 
bá.zóinkról, Jankovits Ferenc bomb,'tz6inkrol Ir. Dósa László 
S7.ázados az 1943. téli harcok egyik legdicsőségesebb fejeze
téről , Jlovszkoje vedclmeról és 8 magyar repülókatonúk vl_ 
léz harcalr61 Ú'. Repülöorvosi problémákat is tárgyal a Inp. 
majd a mal(yar repülés már_mór elfelejtett úttöröjéről, Né_ 
methy Emllröl ad rövid életrajzot. &d.ekes cikkeket és ké
pes oldalakat kapunk az óriásgópekrői, az uj angol rakéta
l'epüllSgépről , a szlÍllItó siklógépekrö!, yalamint a Douglas 
Boston-minUijú univerz.ó.lls harcigépről. Sebesfi László re_ 
pü16_tlpustani Ismeretek közlését ke:z;d.i meg, vitéz J áromy 
Arpöd s?.á~.ados a magyar ifjúságnak ir clkltsorozatot. Még 
,,-,.ámos más érdekes cikk, repülöhirek, r!!g6ny, Idsebb köz_ 
Icmények, képek teSJ'lk változatos és gazdag tartalmú ol
vasmánnyá a Magyar Szarnyak legújabb S"lomát. A lap ára 
1 pengő. Mu\etvánY5zómot II kiadóhivatal kés:r..séggel küld. 
{Budapes.t, VII., Klrnly_u. 93.1 

KI tud róla? Ozv. Ivanics Istvánné (Ujs7.ász, baró Qrczy 
LÖrinc uradalom) keresi Horvát János esendórőrm. ,t, aki_ 
nek a [ronton 220/10. volt il. t.8bori poslaszáma s aki férjét 
\043 januar 17_i hösi haliila előtt látta. Keresett - vagy 
a id tud r61a - IrJol1 a lenti eimre. 

Lakást kaphat takll.rftás ellenében megbizhOló, egyedül
(tI ló munkablr6 n6, nyugdijas Ö7.vcgy vagy llrva. Jelentke-
1.éli BenInek órnngynénél, Budapest, Il., Batthyány_u, 7. 
ili~;. 1., dék~öU 10 óráig, vagy d. u. 15- 17 ófa között. A r. 
iirsbeU bajtársa kal kórjük, hogy Qkl al kalmas nőt tud, hlv;a 
ft>! i\ figyelmet erre al á llásra. 

SZEl\d.LYI 1I1REK, 

':; lölépeU: v lzsgboU törzslirmesterré: a miskQlci VlI. 
keriile!bcn: FarkáS István I. őrmester, lörzsörllleste rri:: 
cl budal)e~tI I. kcriiLeCben: Kont:l: f':lek, Bede Antal, Kaszás 
Illi.~, S.:lgetv{jrl Lipót, JuhAS1. Antal, Szauó J ózsef V., Pa_ 
taki Púl, BánkulI Gy/.ll'gy, K aló Antal, RÓZSa Istvan, Par
kányi István, Vörös Kálmán l., Kovllc8 Mihály, J\lhúsz 
Gyukl, Váradi György, Miglécz Béla, Solymosi Kálmán, 
Antal Istviln 1., Szabó Sándor V., Csaba János, Sza lai 
György, Nemes Ferent:, BŐS"le Jenő, Bocsi Imre, Egyed Pál. 
Slöllösl Józse!, Hosszu Béla, Kas7.ab Jó~set, BCI'c;u!sl J ános 
1., Nagy Lajos IL, Fekete István, K ov6cs Gyula.. Börcstil. 
Péfer, Besenyei János, Slatmárl Károly, Nagy Piti II., Báll
röld i Sándor, Ernyes István, Haroszti Cb:tl, Dalnokl József. 
Szűcs Lajos, HegyvAri Pál, Borsányl JánOS, RÓ?.sahegyl Jó· 
:r.sd, MéS"laros Gyula I., Vas~ .l-'erenc; a szombathelyi rIl. 
keriiletb!m: HaraS7.tos Jtlnos, Cserhátllslvim, SOlymosi 
Gy ula, Pallos JánOlI, Bánföld! János, Mugyarlakl János, 
Puskás AntHt, Kuto l Ferenc, H<lrgitai Pál, Ege-rvölgyl l lil_ 
Váll, Csi7.mazia Endre, Peszlc Ferenc, Szöllős Sándor, Kun_ 
sági Júnos, . Havasi János, Kapuy Károly, Boros Gyula, 
Szép laki Vendel, Angyal Ferenc IT. ; a pt!csi lV. keriHettJen . 
Szeles János, Bognár József, Taleács István ll.; Zengő Kt. _ 
1'01)', Iván Károly, Tuboly István, Bognár Jstván, Szabadi 
Ferenc, HOI'váth Imre I ., Orszllg József, Molmír Ernő, Ke_ 
nyeres Miklós, Hegyháti Józset I., Lukflcs Ferenc, Sashal m l 
József, Menyhárt Istvá n, Kővárl Lnjos, Jankó Simon ; a 
s2egedi V , keriilet!Hm: Aurahúm Mihály, Pe lényi Jflnos, 
Nug)' István 1., Papp Imre I., Gyarmati L6s;>:ló, R. Slabó 
Imre, Tóth András 1., Fürjesi Ferenc L, Héncs Imre, Bn_ 
logh Imre, Csete F;!I'cnc, Lukács Fel'ene, Harangozó András, 
UI'ban László, Hontendrei Jónos, Péter Istvlln, vitéz Váradi 
.JÓzsef, Hnrka! József, DánIai lstvón, Barancsi István, Szabó 
István t., Molnár János II. , Németh Fel'enc, Harkai Dczsó, 
Varga András, Ujvári Jenő, Horváth Gér.a, Na.gy József VI.. 
Dobó István, Mucsl Andras, Illés Ferenc; (I debrecelli VI. 
kerillecbcn: Gál Fe.rene 1., Vlncr.e János, Tar(lJ!i Gyula, Palu 
Imre, Rádi József, Szántó Antal, Szucsan)'1 Bela, S7.ÜCS 
Béla, Nagyvárad! Béla, Papp Zoltán. Iga.l Lajos, Szécsy 
Bálint, S, Varga Kéroly, Elek Sandor n ., H<lrnmt! János, 
Böszörményi Is lván, Kiss Kálmán 1., BOI·s?ékl Antal Ta_ 
kács Ferenc II .; II m.i$kolci VII. kerületben: DuruUya Ödön. 
Hllrgitnl Pói, Biró J anos lJ., Kalmár Vince, Dósa Lajo!;. 
Kovács J67.sel II., Lucskni JÓMef, Gáspar József, Komomli 

• 
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Lns:d6, Szelei Istva n, ft. Papp Kltroly, R~ásl Ferenc, 81. 
rinyi. Istvan, Lukúcs Bertalun, Karczugi Bernát, SeUe).' 
Lnszló, Illési Dáv id, }~ejér Ferenc, Füleki Józse!, vité:.'. Lo. 
vflszi Márton, Mohaesl M ihály, B, Kalona S(!ndol', Gimes! 
József, Szalai l.<Ijos, Csapó J eno, Szalai L ászló, 'l'akó Zol. 
Um, Mihályt János; u. ka.~.~a' VU!. ketiUntbclI; Molnár Já-
009 II., Vázsonyi J 6n05, K irlt ly Sándor l., Seres János, 
Maczkó Ferenc, Abonyi Oliba .. , Vcldi József, Negy György 
L., H úrIás Islvún, Módos I ml'e, PólluJvl György, Mogyorosl 
J llnos ll. , Légrádi Andni s, Emödi Benjámin, Gubacsi József, 
Bodnár Béla, Legenyei Antal, Var jasi J6n05, Veres László, 
Búmúth Andr!ls, Kovács Gyula, Nagy János II., Vónyi LOJ . 
jos, Becskei János, C:i.egléd i Gergely , S arkadi Ferenc, Burai 
Islván, Pocui Gyula, Dajka Is tván, vitéz LndánYi Zoltán, 
Pongo!, Sándor, Kőhidi I!;tván, Faludi Gyula, Szegedi Fe.
renc, Gulyas Marton, Tak6 ('s Jenő, Takáts Ferenc I.; a. ko_ 
lozsvári IX. kerüle tben: S7..ubó Jó7"sef V., Szalai Jstvtm I ., 
Orbán József, Javor!! Istvlin, Vcsz{ll'éml Imre, Birta And. 
rös, Her "ládl Istvön, Szcnlntihldyl Fel1;!ne, Ratkai István, 
JónoSQ István, Boros Istv[m II., Haris LBjos, J<övesdl Illés, 
Nasy József III., K iss.Fa rkas Józsel, Osz György, P atkó 
Islv lÍo n, Pethő SándOl'; a marQsv/Ísurnelyi X. kerületben: 
Kovties Ferenc I" Masn József, Molnar József [V., Domán 
Ferenc, Molnár ZSigmond, Kertész Károly, MihIily György, 
P asztor József, Bolvári András, Márton Bela őrmester : 
őI'mesterré: a budapesti I. kerille!ben: Jászberényi Jónos, 
OnodY István, Bl-U Mihály ll., Horváth Gyuln II., K öké
nyesi László, Ferencz István, Morvay Ern6, Forgó Béla, 
Murton Ottó, Szászi Ferenc, Csaba Kálm ón, Fazekas re. 
rene, Gomblls János, Lükúcs Ferenc, Kiss Janos, Bath6 
László, Hogya János, Barát Miklós, Suranyi Lajos, Mezei 
J6nos, Nagyházi Dezsö, Dankal [ stván, SütO Imre, RáC'.t 
JÓ1.sef l ., Nagy Pál Bertalan, NQgy J ános lU., Zám bó László, 
Németh Károly, K iss Kálmán, Győri István, Nngy András, 
Szarka J6nos, Molnllr Károly, Nagy József II., Boldizsár 
J 6nos, Pozsgai Gyuln, VI1J János, Révész János 1., Vona 
Istvan, Cserfalvi MihóJy, S7.anyl Is tván, Kosztolánczi János, 
Abonyi Sándor, Tarna! Gyuln, KQra (,Kucza) Lajos, Hahisz 
István, Balta Béla, BeuIW Mihály; 4 szombathelyi I II. ke. 
rüLetben: Vlzsl K ároly, K övi Kálman, Czigány Tivadar, 
K onkoly J ózse!, Gesztesi Ferenc, Szabó Imre Ill., Szekeres 
Lajos, Pozsga! Imre II., Márkus J lmos, Polgar Ferenc, Ta_ 
kacs Imre I., H~zu J ózsef II.. Sza1e1 Lajos II., Bartith 
Ferenc, Dóra Jenö, Orbán János, Csorba Károly, Laczl J ó
zsef, vitéz Berta Sándor, Kiss Józse! II., Kecskés József, 
Déri Jenö, Németh ErnO, Kocsis Vtndel, Tornai Lajos, Kop
pányf! Ferenc, Kiss Imre nl., Varga Ferenc I ., Puskás 
Sándor, Vajas Istvén, Hegedüs Dezső, Bend/! J ózsef, Bátorfi 
Lajos, Baranyai Gyu1cl, Csatos Sándor, Ferenc József, Fel. 
hőS JÓ7.sef, Fülöp János II., Méhes Máté, Nagy J ános V" 
Németh Ferenc V" Polgár Jenő II. , Tolnai József, Vörös 
Ferenc I" Vincze Antal , Gerencsér András, Gál J ózsef ll., 
Ha lmosi János Kiss Józse! I., K islángi István, Kccskés La. 
jos, Körös ,József, László Ferenc, La jos Gyula, Molnár J 6. 
zset IV. Lencsés Imre, Páhi LáSZló, Vida Imre, Békési Fe. 
rt'nc, Lélkes József, Horváth LAs1Jó IV., Gángó István, Czi. 
raki Vilmos, Földesi László, Blmát! Istvan, Lakatos István, 
Horváth Józscf I., BékésI, István, Lakatos János, Mezl'ísi Já
nO$, Ács Jenő I ., Pálfy József II., Adám Vendel, Hartai 
Gyula, ACI Jen8 II., Horvflth József IV" vitéz Dencs JÓ'L.sef, 
Kemenesi Imre, Botfai Ferenc, Szabó István Il., Tölgyes 
János, Halmosi Ferenc, VárllUt! József, Kazinczy Béla, Ker_ 
kai Ferenc, Imre György; a pécst. IV . keriLletben: Gémes 
Mihály, vitéz Papp Ferenc, Tóth István VIII. , Varga Jenő, 
Szelle Lajos BélaU István, Havas Ferenc, HegedUs Flárlán , 
B .. logh Vln~e , Baráti Barnabás, asi Mihály, Mogyorósi Fe_ 
renc, Bartal István, Zimányi Béla, Pál!alvi La jos, Szendresi 
István, Czukor István, Csató K ároly, ünnep Sandor, Szent. 
mlklósl I stvAn, Tótb Ferenc VIT., Varga Ferenc IV .. Törölt 
József, Bodai István, Polgárdi Ferenc, Szabó István V., Ge.. 
rencsér Lejos II" vité? Hompó László, Lakatos Ágoston. 
Szabadkai (Ja~kó) .János I ., Kövesdi (KrJvoslk) Imre. 
Racska GyőzO, Süle Jó=t, Kosza Kálmón I., Bárdos Fe_ 
renc, Rózsahegyi J67.set, SolU István, Balatoni András, vi_ 
téz Radosnai György, Tólh Józseí IX., Herke Jen5, Harmilli 
Mihály, Kutak Ferenc, Sipos Séndor, Tóvflri Károly, Futó 
La jos, Déval Gyula, Balogh András U ., Györe Dezső, Dobsil 
Tstv{m: ti S:i:eaecU V. keriile !ben: Nagy Antal I .. KIshalmi 
István, Dudós J ónos. Budai Istvan, Borbély József ll. , FOdm' 
András, Horváth Józ lICC I.. Nngy Ferenc, Vasadi Sándor. 
Jusztin Jóu;ef, Katona István, Molnár JÓ7~~ef I.. IgÁcs 
Ferenc, Ra jnai Tstvlln, Szabó J ános In., Madácsy Árpt'ld, 
Mogyorós Anlal, Papp Lnjos tI., Csált! PÚl. D. Nádas Mlhály, 
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Hét!alvl Zoltán, Bor i Ambrus, Horváth Józse! ll., Nagy 
JÓ7.seí ll., BC'l'Iyus Dezső, Szabó MiMly 11., GOdány K úlmán, 
Töri/);; J 67.$e! Ill., Balogh Kálmán, Deók István, Fab6 
György, Gera ' Antal, P etrich Ferenc, Bardócz! János, H or _ 
váth Gábor, Süle Lajos, Sarkadi György, MMhó István, 
H<ll'CiWS l.:;t YU Il. KI!.S Ll/jos I II. , Szőke JÓ7.scf II., Kiss János 
1., Donl()/lko.') Istv{m, Kiss Imre IL, Mócző Gábor, Szab6 
Laj08 [II ., Herédi Istvfln, Utasi János, Albert János, Bajai 
Lószló, fiarna István, I'iO!'váth Rezsö, Kőhegy! KI\rc>ly, 
Kulac:; Ern6, Morval Mihály, Szabó Béla, Gulyós Mihá ly. 
Kiss J ános Tn., Perjési J ános, Szabó Ferenc llI., Borbél}' 
Púl, Dezséllyl FCL'ene, K iss Gábor ll., Ardal Sándor, Ac! _ 
Suta Jm,·e. Borók Ferenc, Gubes! Boldizsar, Koncz Beln, 
Mótyás István 1., MIltUS István, Tóth LászlÓ V., Németh 
Sándor I ., Harmillj Jer~mi;is, BCl'lkö József, Kovócs Sándor 
ITt, Fekete Iml'e l., S7.tl'encs~s Ferenc, Vida KárOly, S:r.eg 
halmi S <'mdor, Kadól' JÓl.8c!, Kele Lajos, Tamás MIMly. 
Tóth Mihály I" H orváth István VI., Rabi Mihály, Vas 
Dániel, 'l.'amás Jstván, Okrös s,,1ndOl', S1.11bolcs l Islvún. 
Szücs B. Albert, Ta!tlks Lajos, ' Zsemberi ls~vá n, Petneházi 
Gergely, Andrási J UZllC!, Dienes Lajos, Kádár Gyula, Kele 
men K ároly, P Mkovacl; László, Huszár György, IpOl YI 
Fercnc, Homoki György, Períalvl János, B<llogh János, 
'l'akúcs Jonos, Csi szúl' Kálmán, C I/(ICS 'György, Végvár i 
Anlal, Balogh GYÖrgyi /I deureceni VI . kerületben: Len
syel János I ., Urbán Ferenc, Bami. István, T6th Bnrnab:h, 
Zalavllri János, SUtő Sándor, 'rokaH András, K ovács Emil. 
Petrik István, Cs. Kovács M!hály, Egervári L{\szl6 HaroSlt 
István, Més~áros Pál, Kaszás K ároly, Mal~al Mlh'ály, Kő_ 
fu lvi Pál, Csémy LáSZló, Pctrov57.kl Mihály, Kov:'les Andra~, 
Lalorcal János, Szücs Sándor I ., Szántó Bela, Döbre! JÓZ.i-M, 
Gyónfalvi István, Csontos Vinl:c, Páldi IstvAn, Gazdag P ál, 
Szücs IInre ll ., Hegedüs JiLnos, Puha Dénes, H ideghélhy 
Al'pád, Kazán Mihály, Sz6ke Józse!, Csipes István, Pénzes 
Istváni a miskolci VU. kerilletben: Fövenyesi JÓ7.set, Szeghö 
SOndor, Horváth ,János I ., Debreceni Gábor, Kiss J ózsef. 
POlonkal Béla, Gergely KárOly, Tálral János Szenllélekv 
Ferenc, Tolvaj F IÓrián, Süveges Istvan, JókóhaImi JÓ1.sei, 
Balogh István III., IllUZtlczel Jenö, Tóth István IV., Kerek 
Józse!, Tóth J ózse!, Törökéri Adám, Dócs Dániel, Erös~ 
János., Udvardi András, Tóth József II., HUS1.ár János, 
Besenyel LaJos,_ Kiss János, Vadasi Imre, Végh Ferenc, 
Király István 1.. Sütő Ernő 1., Harsany! Tivadar, VadnaI 
Bertalan, Ujvá ri Ferenc, Nagy István VI., Kozma J ózscr. 
Kuncsár Mihály, Szelel Sándor, Tarjáni Lajos, Veres J6zsef, 
Láng Lajos, Balla Gyula, Török, Antal, Várhalmi Lajos. 
Popp József, K oós Ferenc; II kau/li VIII. keríLletben: Batta 
Pál, Juhasz I .. ászl6 II. , Bogoly János, Hámori Pál, Tóth Jajos 
V., Bőt! József, Darai Ferenc, Béres Imre, Szalontai Istvón, 
Horváth J ózsef Il" Vargtl Józse! II., Csur! PAl, StiiC!l. Pál. 

. Balga István, K ol07"si LáSZló, Jakus Bélll, Hajnal Lajw, 
Aranyosi GYÖrgy, KoMrl János, Gaál Elek, Kon.-sog P ál, 
Hulyák Tibor, Nagy László II., P olcz Péter, Kiss József II .. 
Gulyés Lajos I" TörÖ;k Imre n " ll., Kiss Ferenc II., Ju
hász J ózscl II., SeM Ferenc, Vida Sándor II., Szabó Mikós 
II., Király Mlhtily, K ovács Ferenc II., Petrik Józscf, MeUes 
Lajos, Kopasz Bálint, Benda J Ó7.sef, Molnár LaJo.~ lJ .} Szittya 
György, Molnár Béla I., Fillér Józse!, Fehér Istvan, Takó 
S~ndor, Péteri Péter, Talpas István, ToJner István, H . 
Tóth Mihály, Gombos Lnszló, Biktis József, SL.,lb6 János I.. 
Racz Vilmos, Sz(ocsi AntAL Tamás János II, Sági Béla. 
JeneI István II., Nagy Dezső lJ., Kocsis György, Demeter 
Sándor I ., K aráth Ambrus, Fekete J6nos 1., Kollár Ferenc. 
Tóth János IV" Koncz Imre, Tuhárs~i Imre, CsányI 
Jf.zsef, Mojzcs Vince, BalIItani Lajol/, Batta Béla, Borbély 
Endre, Kertész Bertalan, Mezö Pal, P6jer András, Pásztor 
Bertallln, Papp J ózsef III., Zsirai László, Zalavári FerenI:, 
Nagy Gyula, Sápi JÓnos, B alázsi Istvnn I., Füleki Béln. 
Isk! Gyula, K. Csató Lajos, Deák István, Békési J ános U .. 
Kozma Miklós, BuJdos6 Péter, Balogh Ferenc, Csikós János, 
Pragal MIMly, Gombos József, Nagybáz! László, Tokai 
Józset, Llpcscl Ferenc, Mátraházl Ferenc, P6sztor Jónos, 
Kovács Lajos IV" Ba lázs Kálmán, Papp Illés, GalambOs 
Miklós, Ecsédi JánöS, Ha jnal Sándor I., Vizi Pál, Tóth Isl
ván [V" Bokor Pál, B07,óki Flórlán, Zalavár i Lajos, Sipeki 
Gilbor, AlmáRI István, ' Juhász István II., KAroly AIiX'rt. 
Balogh Bólint, Pozsár András, Pocsa! József II., Vaskő 
Mlh6Jy, Molnár M!hály, Horváth Péter, Szerző Károly, 
Vaskó J ános, Révész Gyula, H. Hegedüs László, Czlmbal · 
mos József, Rimóczl Imre, Kolozsvári GURdáv, VargD 
János r., Molnár Nándor, Bá n GYörgy, Szend t József, Szol
noki Jakab, Berl:!gszflszi SImdor. Palkovics htvén, Ger, 
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ucuyi Béla, Varga György I., Andics István, Dumbóvál'i 
Józcd, I;'arkas LOrinc, Plllczés Sándor; o kolozsvári IX. 
keT1{letben: Laczháú P úl, BcncSilt l:lalilzs, SUlbó Géza 1., 
UnJ'ilmvügyl Lűrine, Nugy Vince, Hári Mihá ly, 'r.'lh Is tvan 
/., N .... m eUl Ferenc II ., Ba rla J ózsef ll., Császár József, 
Lfl C7.Ó Vilmos, KJement Ala joll, Soós Gyula, N c:mcth Imre 
lU ., Somogyi Fcrenc I., Gime:;i Gyiirgy, R u m a i Imre, Ban. 
".\1 1.1 Ferenc, Kopasz András, Horváth Ml húly Ll., Lcponyl 
JiH10S, Molnár Viktor. Szíic:s Imre I ., Tóth BóidJ zsru:, Kcrű lt _ 
l óli JOnus, OJ6.h Laszló, 'l'akacs J ónos I., V6rhalml J OLSe!, 
Kov:'lcs Jauos VIII., Bánsági Gyöl'i Y, Pintér J :'l.nos, Kassai 
LajOS, Kiss Endre Károly, Koczka lml'e, Szabó Menyhért, 
Biró László, Lovas Zsigmond, Nyh'i Lajos, Vadas:t. LflllZ!Ó, 
Sütő Zsigmond, Pétervári MiMly, Tyultos Ferenc, Márton 
Ill tván, Németh Ká lmán I., Elek Zoltán. Székely Jenö, 
Tolli Bólint I., Galánta! András, Horváth Gyula I., Császi 
Lujos, Juhász .l!ltvan n., Nyarl Géza, Katrus Anlal, Medve 
József, Mahely Pál, Nagy Mengyi István, nózsás TIbor, 
Bartal Ferenc 1., Konyár JózseC, Szolnoki P 6ler, Huszál' 
László Gáti Józse!, Göndör Sándor, Perbiró Sándor, Kovác!l 
Gyula Ill., Bán Sándor, Ta kács Lajos II., Németh János L, 
Pálszabó Mátyás, Rajna Imre, Biró Andrús, Dobsa Imre, 
J ójárt János, Táborosi Péter, Mészáros Imre II., Vida J ános, 
O .. lla Sándor l., Zvolenszkl József, Szücs Imre II., Köteles 
István, K(I!alvl István, BattanC:!l István, Ltitk6c:zki Vendel. 
'I'őri»t István l. , Barabás László, Kőíalvi Sandor, Ambrus 
Lajos, Petövárt LáSZló, Va rga F erenc II" Pwkas Janoo, 
fekete Béla, Barna Kálmán II., Csol'Vnsl Mihály, Fekete 
Mihály, Ferenczi Péter, Kiss Ferenc III.. Ujvári István, 
Guranwölgyi György, Bihari Illlvón, Szeghalmi Imre, Vö· 
neki Lajos, Máté Károly, Zibonyi György, Lcnkefi Ferem', 
Kelemen János, Dobron:,:! József, Zsemlye JÓ1.sef, Latar~ 
J anos, Fekete Kál'oly J., Czuc:tl Imre, Szemenyei Károly, 
'Takács András, Tihanyi Márton; a nUlTosvásáThelyí X . 
keruLe!!len: Pálos Béla, vitéz Slpos János I., Bogáti Gyula, 
Bajnai Lajos, C5ipes Zsigmond, Ferenczl Imre, Kalász Ist
ván, Lengvárl J ános, Magyar Antal" Szao3dkai Janos, 
Szabó József IV., Varga MIMly II ., László Ferenc, Maros
vári Jaoos, Tóth Béla I., Császár Ferenc, Farkas László, 
Farkas Ferenc, Honosi Ferenc, Hollósi György, Kelemen 
József, GaramvöJgyi Antal, FonyÓdi ·György, K elemen 
Gyula, Fass Lajos II ., Sznnyl F. J ános, Szabó B6In IL 
Tatllr Menybért, Tarjáni István I., Va!lárhelyi István. 
Zima btvnn Gál Jenő, Somfalvi József , Sut).'! LIIjos, Tábor 
Lajos, Pá~án András, Magyar Józse!, Göndöez József, 
Gácsi J ános, Kuti Ferenc, Kajszák Bé.la, Bognár Györq, 
Llszi Ferenc, Csanaki György, Rostás Szilv~zter, Molnar 
István Ill., L engyel József L, Heves J ózsef, Bakó Gyula. 
Szab6 Vendel 1., K óti Gyula, Danku Balázs, Molnár J akab. 
Sutus Istvén, Kis Baranyi Antal, Csuka József, Balázs 
Gyula, Simkó Imre, Novók István, vHez Balogh Márion, 
Szemes János, Lengyel József II., Sw.bó Pál Il., Sarus J ános, 
Més7.árOS Ferenc, Balla J ános, Sütő Miklós, Táncos Imre, Tó
blt'lsJénos, Dobronyl István, Németh György, Kórándi Béla, 
Gergely András l" Zarnbó Lajos, Rozgonyi Károly, Németh 

JanOo'>, Bakó Fercnc, nerkl József, Garabun J6zse!, Fliskel'ti 
András, P uszlal J ózse!, Turcsi Islvá n, Nagy Pói, Fere.nc István 
l ., Berkes Sándor, Pill Zsigmond, Izsá!, István, HCI'n(ldl Ist
ván, Dombóvári Vilmos. Czili Mihály, Seres Gyula, Szegedi 
Jónos, B éni György, }' odOl' István 1., Kólw! András, AranyI 
Imf{> II., Horvá th Islván ill., Hatos József, Ba l·tök J ános, 
Kocsis Béla, Pill Dezső, Dula l János, Koós Silu{\or I<cmencsf 
Slmdol', 'r€lmesvÍll'i I~erenc, Nylrl Gábor, Tóth Gyula, 
Mezöst Flóris, KcszelJ Adfun, Kanyitul' Júnos, Kozór GyiriJ, 
F<llusi IstvlÍn ll., Var ju István, Dombóvári Lészló, Kovács 
GyuJu, Vadas István, Vincze György, Szabó Rezsű Ozogúny 
lstvón, Cserta Istvá n, Phllér La jos csendőr ; problu.'Sendör 
örvezctövé: a pé~'si IV. keriLIetb en: Cs. Szúntó 'Imr e, 
Németh Ferenc J.; cl debTeceni VI. kerületben: Kocsmór 
Istvlln, Szőke József, Hajba KumAn; II kll.ulli VIll, keriilet
ben; Héricz Jenó, Bálint Imre, Dovlscsélt Mihály, Szepi 
József ' a marosvásárhelyi X. kerületben: Vékony Józse!, 
ElekeS Bálint, Gyergyal Ignác, T61h ...... Lajos IfI. próba· 
csendőr. 

l{Im:vezét;. A budapesti r. keriHecben: Soós Janos J., 
Tölgyes Gábor, Lantos Ferenc, Balla J ózsef, Takó Ferenc, 
Bak József, Jenei Pál, Be.rze htván; a pécsi IV . kerületben : 
Kaposi Béla, Bérczesi György, Haypal Sándor, Várnagy LII· 
jos. Simon ferenc I" Halász Józse!, Vig János, Horvath 
Károly I" Pajor István f5Wr.tséll'lnester öupaTt1ncmokká. 
Hargittai István, Kil1My Mihály, Trombit6s István v. törzs
őrmester ideiglenes 6rsp4l'ancsnokká, a szegedi V. keriUet· 
bell: Ormándl J ózsef; /I debreceni VI. keri.i!etben: vlbéz 
Kolosból Gyula, Karácsony András, P eták Ferenc; a /w.ssai 
VIII . kerUletbC'/1.: Nagy K61mán íötörzsőrmesler örspQ.r/lncs
nokká, Vigli Albert !6törz.s6rmester szolgálatvezet6vé; /I ko
Lozsvári IX. kerületben.: Házi János, Bokkon Lajos, Juhász 
Miklós, Németh K ámAn IV., Kerlész Miklós Ill. fötörzs. 
örmester örsparancmokká, B6ta Bernat, Varga. Istvén I " 
Debreczeni Sándor, Tamás János ll. v, törzsőrmester ideig
Iertes 05rspara7LCsnokkái /I marowt1sMhetlll X, kel'i.ilecben: 
Nagy István IV. fóWrzsőrmesler szolgálatvezetövé. esik 
Mihály, Galambos Lajos fötön5Őrmcster 6npaTaftCs7lokkd 
kIneveztetelt. 

yeglcR'esitelllik: a pécsi lV. kerilletben: Gyód Józse!. 
Subó J ózsef II., Elter J ózse!, Major [s lván, Perák János; 
a miskolci VII. kerületben: Lörlnc'Z Pál, Antal B. István, 
P lnczés Sámuel, Miklós (Purgel) Mibály; a kauai V II I . 
keTÜletbet'l.: Gerő Miklós, Lőrinc Ferenc Il. , Nagy Jfulo.ll V., 
Pörge Béla, Szües Mihály, L6rlna.1 Gábor, Klriz.só J ános. 
Gömört Arplld, Benkő Dániel csertdőröket az előirt próba · 
s~olg6laU idö letelte utfln. 

Hba.sságot kötö" : Hol"'o'.ó.th Karoly IV. g. százados 1l;kes 
Gizella úrhölggyel Gyulán, Remsey (Nőgcr) Frigyes g. had
nagy Dávid Ilona úlnőlggyel Budapesten; a budapesti J , ke. 
rületben: Juh6sz Károly fötöttsőrmester Horn Arankával 
Budapestcn, . Csontos András őrmester Tubák Erzsébettel 
Pesthidegkuton , ' Bánkuti József őrmester Nagy Annával 
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Vaj tán, Arúnyi Gyula őrmester Vranek Ilonával Budapes
ten; II ~zombathetvt Ill. Icerii!etben: Bodrogi Mihály őrmes
ter Sznbó Rozúlia Kal'olinnal Badacsonytomajbao, Nagy 
Islvlm IX. fötörl;sörm.estcr Nagy Arankával Szentgyörgy
völgyön, Villányi István örme~'ier l'ánClOS Annával Bánok
szentgyörgyön; a. p!!csi IV. kerületben: Lakos Antal 6rmos
lel' Kasza Máriá.val Orosházán, Téglas Ferenc őrmester 
Vörös I l'Ii!nncl Magyaregl'e5en, Fegyveres lAljos őrmester 
K reldl Teréziával Nc!metladonj o. szegedi V. ker1l1ctbcT!: 
Szőllősi Mihály őrmester Sinkovics Ilona JU~·l.tinl;jval 
Szenttamáson, Petőfalvi JÓ7.sef csendőr Bartók Ilonáva! 
Gomboson, Békefi Ulszló őrmester Meskó Ele.onórával Solt
vadkertenj II debrecc1lt VI. kerületben: Vliczi Imre örmes· 
ter Tapa I rennel BercttyóujfaJuban, Papp Zoltún törzsőr . 
mester J usztin Juliannúval Mezélkováesházún; El miskol ci 
V II . kerilletben: Szepesi F erenc örmester P utyer MÚr111 
Irénnel RUdabb.nyán, Köfalvi Gyula őrmester Dukai Joli'm 
JuHannával Pászt6n, Bandur György élrmester O lasz Margit 
Annával Budakeszinj a kassai. VIII. keriiletben: Szücs P.ól 
csendőr S edlák Ilonával Garbócbogdányon, D. Pócsi JÓz.s;cí 
csendőr Pekilr Máriával Pereesenyben, Pósa Pál őrmester 
Fábián Erzsébettel Tiszaujlakon, Szilágyi Imre III. Őrmes· 
tcr Madura JoJánnal NyirCSllholyb~.m, Pál Gyu lEl csendőr 
Gönczi Irennel Nagygeresen, T oldi Ferenc alhadnagy Milte 
Gizelb~val Hodás.zon, B a logh József III. főtörzsőrmester 
Markó Jankáv.al Haláswn, Anta! Andrá;; őrmester Kóródi 
Ro;>:óliávl1 ! Füzesabonyban; a kolozso,Í-!'i IX. kerti/ Idben: vitéz 
Bánvölgyj Ferenc őrmester Csányi Eszterre l Dcszken; a ma · 
rosoúsáthelyi X . keriUetben: C~eh Imre csendőr Kovócs 
RozáliJiiwa l GörgényS'lentimrén, Szép János csendőr Kö1lö 
Agnessel Dltrón, Nagy pál esendőr Nádi Eszterrel Duna· 
palajon, 

S1.Uletctt : dr. fior"áth Z olt.an ::;:/;ázadosnak Márla Gab
riella leánya; a buUapesti l, kerii!etb,,'1l: Simon Albert fö 
tOl'l.s61'mestel'llek Irén Saru Agnes leánya, Papp LiljOS IV. 
Lönsö'rmesternek Mária Rozália leányo, Rúba i György Öl'
mestemek Gyö rgy Miklós rio. , vité? Kertész János Öl'mes 
lemek János Gábor Ferenc !ill, Verbói Mihá.Jy öl'mes \ernek 
Kalailn RÓ?a leánya, Babos István örmest~rnek Hona Múrill 
Teréz leánya, Papp János ör mesternek János Miklós flo., 
Koltai Andl'ns tönsöl'mesternek MÍlI'!a leánya, Remete Ká · 
I'oly örmeste rnek Mária Terézia leánya, Ferenc:.d Károly 
tör.:sörmestcrnck Károly !iu, N<lgy V. Benke .ró:/;se! 61'mes
terne k Józse[ Miklós fia, Bánföldi Sándor örmesternelt Il."Ién 
leánya, Szabó József V. ünnesternel, DC'lSö Sándor Ha; CI 

s.:omb[lt ltellfi lll . /ceriiletben: Jánosi Gyula íöttlrzsörmcs
ternek Ka talin leanya, Tóth Lajos 1. főtöl'zsőrmesternek Eva 
leányt1; a pécsi IV. kerületbem: Tt1podi Lászl6 örmesJ.ernek 
Gizelw. Emma leány ;!., Veres János !őtör7.SÖrmesternek El'lk~ 
Ert;scbct leányo" Dér Ferenc őrmesternek Gi1.ella le:'in Y<l, 
Ors7.ág JÓ7.sef őnnestcrnck Tibor József lia, Fülöp Emő 
törzsőnnesternek Ernő LÍl!i'7. ló Cin, M6.száros Sándor örrncs
lemek Lflsz.1ó fin, Hegyh6ti Józse! őrmesternek Józsc! fia; 
n szegedi V. keriHetben: Szabados Sándor főtörtsörmesler
nek Tibor József lia, OdOi' ,J6:;:sef örmt.'sternek Ferenc JÓ7.set 
fia, Papp Józ!ref t'írmesternck Józsc! Imre fia, Pécskői Pói 
örffi.esternelt Pál és Mlkl6s fiai, Tornya Alnjos fötörzsőrmes 
lernck Zoltán Ii~ j a debreceni VI. kerületben: Möhécs i 
Bahiz!! fötörzsőrmesternek Erikll lcónya, Oláh Bálint törzs
örmesternck Mária lenn ya , Oze Lás..:16 törzsőrmesterne]{ 
Rózsa leánya; a miskolci VII. kerületben: Nagyfejö János 
úHőrz;;őrmestemek Zoltán János f io, Nagy Lajús III. fő
tÖr7.slirmesternck Veronika Albinn leánya, Nagy Lajos T. fó' 
tÖI'?sőrmesternck Lajos !ifi, Komodi Laszló őrmesternek ZStl · 
Z~a1l1l3 ll'én leánya, P a lotai János őrmestel'l1el( Katalin 
!e{mya, Ta1'llai Béla örmesternek Katalin le<!ÍnY<l; a kasMIi 

VU I . IWI'/Jletl>e'lI: Soós Béla csendörnek Btla András (>:> [s t· 
vim János fiai, Tokodi Lajos tör:zsörmestcrnek D6nes Jó<>:se[ 
fia , v itéz Tiszasülyi l.ászló örmestcrnek Katalin leánya 
Tóth Jóu,ef rI. örmesternek Imre Ha, Sarkadi Ferenc Öl': 
mesternek Elemér Ferenc Lajos fia l 're ncsényi József fő
törzsörmesternek Erzsébet leánya, Kasza Károly őrmester
hek K~r?ly Imre lia; tL kolozsvári I X. keriHetben: Gergely 
Béla tűtorl_~örmestern c:k Magdolna Trén leánya, Csomós Ja
n?S őrmesternek József János lia, Szoboszl.ai IstV'ártl fő · 
tön.sőnnesternek Miklós fia, Kiss Ferenc I II. ISrmesternek 
~erenc Sandor fia, Ka tona István őrmesternek I stván Jenő 
lnl, Nász István őrmesternek Erz!>lthet leánya; a marosVli · 
súrhe!yi .. X . kerületben: nemes mezőpaniti BarabAsi Sán_ 
dor fotorzsörmesternek Irma leánya, Janosi Istv.m önnes · 
ter~ek István Lajos fia, Tar! Lajos őrmesterne l{ Agnes Ka 
Inhn leánya. 

II'11.Jli lods. Luklícs Józse! törzsőrmesler Már-ia Etf!lka 
leánya Mohácson, Somos Mátyás törzsőrmester László Mtt 
tyás fia Pécsen, MunkácsI János főJörzsőrmesler Lehel Ká
roly fia Kecskeméten, Sándor Ferenc őrmester Sandor I st. 
vőn Lia S:rernyén, K5htdai István törzsőrmester Julianna 
lbolya leánya Ungváron, Rigó Sándor őrmester felesége szűl. 
Konkoly Mttria, Frllekas János törzsőrmester Antal Sándor 
(ja megha It. 

SZERKESZTÖ. tJZENETEK 
Küueményt n eme8ak a csendőr,é" ta"jaHól fOQadunk. 

el, hanem m á80któL is, tizenöt hasábnál hosszabbat ai:onban 
csak elélzetes megáUapodással. - A közlemrnyek fogaLma+ 
zá~ titcsiszolásának és - ha szilksé"es - tar talmi módo
sftasá7Ulk, v alamint a t6rlésnek és a kieoészítésnek jOQát fenn
tart;uk mapuTlknak. 

A kézira tot a pap{rLapnak csak egyik oldalára, fél
hasábosan és lehet/Heg fró"éppel kett Irni, Olvashatatlan 
vagy névtelen kéztrattal nem fOQLaLkozunk, A kézi ratok 
,orsáróI ebbcn a rov atban kUldilnk il.zenetet. V issza csale 
akkor kűldjilk a kéziratot, ha a szerző megcímzett éJ bé· 
LlIegoel ellátott borftékot meUékeI hozzá. A megjelent köz
lemények et tiuteletaijban részesftjük. 

A. ~egjeLent közleménllekre, fényképekre, tajzokro 
fenntart,uk t-ulajdonjogunkat, beleegyezésünk 7léikül tehá t 
iem md.~utt közölni, sem utánnvomtatni nem sza bad öket 

KtizLemények k ülönnyomdit a nyomda a szerződésbe~ 
meoáLlapltott árSl:abás szerint készfti et. 

Minden hozzánk fntúet t Levélre a szerkesztői ügnet.ek
ben válaszolunk, jellge alatt. Jetigéüt legcé lszerűbb ki3ebb 
helység !,eoét, vagy őtjegyil számot váLasztani. A kt jeligét 
nem jelöL meg, annak neve ke;zdőbetúi és állomáshelye 
megjelölése alatt válaszolunk. 

rJJrnflhuheF- udvari és kamarai FENYKÉPES Z 
I u D A P E S T, VIII .. BAROSS · UTCA '1. TELEFON : ' 34.17' , 
MOvészl Idvlteltl fényképeIc, tobl6képek, equarell, olelfestmények. 
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Levélben akkor sem válaszolunk, ha a bekütd5 bétlle-
!;let me/Iéke!. 

KözérdeklI kérdéSekre nem. szerkesztőt üzenetb~n, 
hanem a "Csendül' Lckszlkon" rovatban tetelünk. 

Minden levelet teljes névoel és rendfokozattal alá kell 
trni és az dUomáshelyet is fel keH t.üntetni. Hozzánk inté
zett leveLeket nem tereLilnk szol"dlatt ú t ra , fró1ukró! és 
tartalmukról senkinek sem adunk fölvil ágosítást. 

ElőfizetélI' csak a esendőrség nyugdlLományú taQ1aH01. 
tomibbd a honvédség és a m. ktr, 1'e1IdllrséQ, a b itósá· 
lIok, az igazságilgyi és a közigazgatási hatóságok tént/leQes é, 
nyugdUományú taQjaitól fogadunk el, m ástól n em. EUltuetésl 
dlj a flyugá Hományú csmd5rtisztek, v alamint a honvéds éQ, 
a rendőrség, a birósá l1ok, az igazságügyi és a közigazgatá~l 
hatóságok ténylegcs lb nllugálLománllú tagjai ré5zére évi 18 
pengő, nyugáUom ányll csendőrlegénység részére pedig éVI 
12 peng{). A legkisebb eldfizetési id5: félév. 

Az előfizetési díjat a "Csendőrségi Lapok" 25.342. szá m'" 
po'tatakarékpénztári csekkszám'l.ájára keH befizetni. 

Címváltozását mindenki m aga. köteleB velilDk k3z8lnl 
Cimvá ltozáll beje len tésekor a nllvet , r endlokoza.tot, a rérl 
és az ÚJ eimet pontosan h jól olvo.sha tóa n kell m e,irnt. 

Perén y j Oros háza. A? elöfizet(>ssel kapcsolatos tudn i
I'llJfJkat megtaJálja minden sztlfllunkban, a ~r.erkeszltöi ill.e
netek elején. A poS'hlutalvflnyon küldött 5 pengllt klvétele
Sl'n elfogadtuk és 1944 február I. töi júni us 30~ig terjedő 

idöro eJöf!7.etés! dljként előjegyl'7.tUk. A lapot eimére meg
inditottuk. 

H. J . Ilrb. cső . K a posvár. Pr. 36. A Csendőrségi Szol. 
gálati U tasitás jelenl'eg nem kaphntó, Ha ismét lesz, lapünk
ot1n köZÖll1i fogjuk, 

E. F. prb. cSendőr l'aJI!ósllele. A Próbacsendőrök tan
könyve teljesen kHogyott. Klsérelje meg va lamelyik ba j
t6rsától megszerezni. 

8 z, II, prb. csend őr Ung vár. Előbbi üzenetUnkben meg. 
lalatja it v6Jas7, t, 

Csendőr lexikon. Türelmet kérünk, a rendelescl~et a 
beérkezesek sorrendjeben IntézzUk el. Hövlde~en m indenki 
megkapja, aki régebben megrendelte. Az új rcnd~éseket <l 

régiek e lintézése utón küldjük. 

N. I . VII . prb. csendőr szk \' . Vá fj)alota . Olvassa cl mai 
~zflm~mkban B. ,r. pl'b. csö. K<lposv6r. Pf. 36. jeligés Ü7.e_ 

netJünket. 

1910. A kérdezett eime Blldape.~ I , 1., Országhá7.-u. 30. 
l:Ielügyminiszterium, 

32C. pont. 1. A leveleben leirt esetben a j árőr - a 
S7.ut. 320. pontjt1 3. a lpont ja alapj6n - saját. kczdeménye-
2.ésböl is szabadon bocsa that ja az altala elfogotlat, meri 
meggyőződött o.rról, hogy további ürizclbcnlo.rtás6.m ok nIn
csen. Megjegyezzük .lzonban, hogy a jál'örnek a házalót 
cSl1k al{[{úr keUett volna elfognia, ha már kétségl'.! lenül 
megállapította, hogy a hámlási engedély nincs nála . A 
keI'C'~STC időt kellett volna ha.\:ynia, vagy ha ez a7. ,i lletü 
gyanús volta miatt, agg~lyo5nak látszott, II jal·őrnek . ott 
helyben élnie kellett volna a Szu\. 318. pontjában bizto· 
silot/. átviz!lgálá~i jogával. 2. ASzut. 320. paul utolsó-

AEISSMANN IM R!&INé I 
Budapest, Rákóczi-út bb. 
'PRLIIlIOlf l tl7-318 • 

c löt LL bcl;,ezdése szerint: "Ha teljelentésre ok n incsen, az 
e n'ugás CS szabadonbocsátás időpontjftt es indolmlt il f /). 
si:.olgabil'Ónak (m. kir. rendörs6gi hatóságnak) be l{ell 
jelenteni." A bejeJent6s Lehat ilyen eSétbcn csalt {\:/; elfo
gásnaI kötelező, előve7.etésnN csak akkor, ha az ügyben 
az őrsnek eHől filggetlenü l is kell fe ljelentest vClgy jelen
tf~!\t szerkesr.ten ie. (L . a:/; emIltett bekezdés l. mondatát.) 

A lsóvalkó. 1. Templomban az Ur usztaItthoz járulÓ 
honvcdsegi es csendörsegi 5zem61yeknek az oldaJfegyverL 
nem keU ~etcnn i ük. 2. Turtalékpéldányainkból a hiónyió 
számokat postéra adtuk . 

Hadisegély. A kervényt küldjék el közvetlenül a kö
vetkező eimre: júró~j hadigondozó tiszt, Tornalja, Főszolga-
1)\1'6i hivo\.:.lJ. 

M. I ., 'Kos d, Hacsak a lcrje~'Ztett hirek nem valósítják 
meg a becsül'€iUsértés vagy rilgalmazas tényálladékát, 3 

feljelentés nem ed elo célját. Legcélszerűbb, ha kerlté~t 
emel az <ljló és az ablakok ele, ha kerités még nem vő · 
laszt.aná el a kö:/;ös udvart. Ha azután u szomszédot a 
kerhésen bel U! ismét rajtakapná a hallgat6záson, magán· 
laksértés miai! f eljelentheti, 

H ízla llis. Levelében ügyé\! egyolctaluan a ll itolta bl!, 
br~o terme!ö alakulat, amely sertéslakarmánY-S"LUkségle
tere még 10 q ·s vásarlási engedély t ls kapott, azt azonban 
mint fe leslegeset, visswterjes7.tette. Orse tehót - él! ezze! 
együH On is _ ellátott. Önnek joga "olt ohho?, hogy 8Y. 

őr~ reszére biztosltott Lukormimyb61 a megill ető hányadot 
saját hizlalítsára kikérje, cz esetben tehát nem hlvatkoz~ 
hot arra, hogy a közellátást61 semmiféle erőtakarmányt 
nem kapott. 'Ha <tIZ emUtett hánY<ldot nem kérte, úgy az 
őrs llltal hízlalt sertl>sekből fngja megkapni az Ont. meg
illető termékeket. Ezzel egyuttal megdől az nz allitása is, 
hogy 5 lő részére hízlalt 2 sertést. Mlvel On ellátott és 
családlJJ.gJoinak száma 3, így 3 fő (ha bizonyithalóan v(!n 
ellátatlan alkalmazottja , úgy legjobb esetben 4 ről l'észt!'e 
akaI' 2 ser lést hizlnlni . Önnek, mint csendőrnek, kell leg
jobban tudnia, hogy ehhez nincs joga. Amennyiben más
ként áll u helyzet, indokair6! jelentést lehetett vol na, de 
tI kiadolI parancsot nem tagadhatja meg. Eljárása hely 
lelen voll. 

Lisztigcn y léll . Az átvonulók reszére .felhasznált lisz.tet 
a "különbözeti készlet"~ből kell. fedezni. Ott, ::thol - az 
úlvonu l6k igazolhatóan nagy szóm a miatt - a "különbö
zeti készlet" erre nem bizonyuina el-egendönek, a kerületi 
parancsnokság engedélyévCl - kevésbbé mozgalmas kÖ1. 
gazdálkodások rovására - a rendszereshetl léts1.ám on 
felüli llszlell'átmány is igényel helő . (L. az 537.450jXX.-
1943. sz. B. M , rendelet 8. pontját, 28 /1 943 . sz. Cs. K.) 
Megfelelő előgondoSkodás mellett tehát elkép<>:elhetetlen 
olyan eshetőség, hogyakiutalt liszt ne fedezné a sl.ük
~i!gletet. Termcszetesen ehhez az szükséges, hogy a köz
gazdéll<odús vezetésére hivatottak aIla.posllil ismerjék is alt. 
erre vonatkozó reo.delkezéseket. Leveléböl látjuk, hogy 
nincs kellőképen tbJékowdva. For gassa csak flt azol(at II 

rendeleteket! Olyan átvonuló ré~zére, ak i csak ebédelt az 
őrsön, Ci? egesl. napl lisztellúlmányt felszámitani -:- ml!w l: 
luHség;t1!\en, hogy ezt nem fog'ynsz~otta :\ -:- a kő2 ellen~ 
vi$sznl'lés~ jelentene. Az átvollulok sl'.llks\!glete u fent I 

C •• n dllr.' • • n,ollll.lvln,ok .. 
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rendeleuel biztosítást nyert, tehát annak il kőzgazdálkodás· 
vezetőnek, aki ismeri a rendetkezéseket és azok szerint 
jár el, ilyen "elintézésre" sohasem lesz ~ill{sége. 

Hadiárva, Ha a hadlkőlcsönkötvény sorsa csalt aUól 
függ, hogy Igazolni tudja- e az öröklés tényét, azon köny
nyü segíteni. SZerC7.1.e be az örö!{ösödósi ügyben hozott 
birósági végzes másolatát és azt kUJdje meg a P. K.-nak. 

Nylrbátol'. Kereimét azért utasiLoHált el, mert azok, 
akik a Délvidék visszasz.erzésével ItUpcsolatos hadmüvelc
tekben résztvettek, a To.zkereszt II. fokozatát csak abban 
az esetben k aphatják meg, ha megsebesültek, sérültté vál
tak, vagy olt szerlett betegségük fo lytán hadirokkanttá Jet
tek. (L. az 1942. évi 5. sz. Cs. K.-ben megjelent Alapsztl
bályok 6. §. 2. pontját). A Tüzkereszt III. fokoza tát azon
ban On ls megkaphatja, ha majd az igt:nyjogosultság alap
Jául megszabott szolgaJati Időtartamot a hadműveletek le
wrása után kihirdetik és ennek az e!őfeltételnek megfelel. 

Kék Duna. 1. A hiány7.ó példflnyokat megküldöttUk. 2 
Határow\Jt választ csak az eset minden részletének Isme
retében adhatnánk, így csak azt tanácsoljuk: blztOS<!-bb, 
ha apósjelöltje fl rehnbilltását l{érl. A bUntetöltéletek hát
rányos jogkővetkezményeinek megs7.ünleléséről" szóló 1940. 
évi XXXVII. t.-C. végrehajt.ásM szabályozó 13.000/1941. sz, 
r. M. rendelef {megjelent DZ 1940. évi 10. ' sz. H. K. Szab. 
rend .. ben} az eljárásra részletes útmutatást ad. Egyébként 
utalunk 1943. május 15·i számunk 317. oldDI~n közölt "Tá
tilt::>, 1912" jellgés üzenétünkre. 

Erdös Kárpátok. hja meg azt ls, hogya c1mekrc m iért 
van szüksége, mert kellőképen nem Indokolt ese.\ben clmek 
utún nem kutathatunk. 

B . Gy., KecskemCt. 1. Az alábbiak elmét sikerüH meg
aUapitanunlc vult osztálypnr::mcsnoka jelenleg ezredes, 
Központi Atvételi Bizottság, Budapest, H adlk-Ialdanya; 
volt vml'.-parancsnoka szinten ezredes, tábo tü. oszt. pic 
Ol"oshfizán; II volt vmlt.-parélncsnol.a helyetlese alezred,es 
és beúSztá$a: lovagló- és hajtótam\.rkcpzö Iskola, Örkény
labor; a volt oszt:ilysegédtisllt jelenleg őrnagy, SZ>lbadkán, 
a 2. hv. ütegnél. 2. A Mugyar Vörösl,ereszt disz-emlékJel
vénye ClP It bimnyus érdemekért, adományozás útján sze
tr.'zhdö l~eg . 

Reményséll'. SukiOzor fontosabb indokokltll l ahítáma!i.Z
tott {ühelyezesi kcrclmeket is clutű.sitanak, ha a szolgálat 
é rdeke {Sy követeli . Azért megprÓbálhatj a II Icerelmezés&t, 
h<l:tha sikeri.\l. Azzal azonban tis7.tában kell lennie, hogy 
az áthelyezés lehetöségével ukkor is számolnilIlI kell, ha 
(elesége he lyhe7. kötött é.lIást vállal, mert adódh>lt olyan 
helyzet, mikor erre nem lebelneit tcldnt<'lttel. 

Nyikó. A S04:0{HI11. M. E. s7.C!mu rendeletben előirt zsfr
mennylsegeU minu.~il !{öz-. vng:y maganfogY<lsztásra levé.
gott sertés ut..."'m be kell szolgáltatnl, vagyis abban az eset
ben is ha a senést 80 illetve 100 IIg-on alul vágtflk le, 
valamint kényszervágás' eselében is. Rendkivill indokolt 
cS<'liben , ha II levágott sertés alacsony súlya, továbbá a 
sel"téstula jdonos anyagi helyzete és családtagjainal~ nagy 
száma e;(t méltánylást érdemlöen indokolja, a l(özségi elöl
járóság javaslata alapján, de cSIlI{ a 8040/1941. M. E. 
számú rendelet hatálya alól, az illetékes m . kir. Közel
l"átásl Felügyelőség felmentést adhat. (L. valamennyi köz_ 
ségi előljáróságnak 1943 augusztus 25-én kladott 354.600/ 
1943.~XV. K. M. sz. rendeletet. A 362.124{194.3. 

K I129IÍ r . 2vórtmGn9i 
calzm.k, Izíjaz.tok 

ok. löltényt ilakdk 
fényeslté'~111 

·é. ápol,6lJára 

K. M . szAmú rendelet szerint olyan esetekben, ami ' 
kor a levágásra kerülÖ sertésből kitermelhető zstr. 
mennyiség csekély volta miatt fl szóbllruorgó többletbeszol
gáltatas a háztartás tagjainak zsirellátását veszélyeztetné, 
a többleibeszolgáltalas elöirásiltól - szükség esetén a kőz. 
sági közellatási bizottsag meghallgatása alapján - részben 
vagy egészben eltekinthetnek. Fenti rendelkezések alapjilO 
kérheti a beszolgáltatás elengedését, Ilzonban hiteltérdem~ 
liíen Igazolnia kell, bogy valóban csak a feHüntetett fehér
árut ]{apta a sertésböl, továbbó., hogy a levágás alkalmá~ 
val hány kg-os volt a sertés. Ha eleség hianya miatt kel· 
leti a serLést levágni, akkor a vágási engedély kérésekor 
célszerű. lett volna a sertést a hatósági mérlegen vágils 
előtt va&.'Y utan lemérelnl s a kilzségi elÖlJaróság;l.61 al{kof 
egy bárcát kérni, mcllyel most igazolná, hogy milyen sulyu 
volt a serlése. Kérelmet a területileg Illetékes kűzellátósi 
felügyelöseghez kell beadnia. 

Ga:lánta. 1. 20 kg-on felüli, 80 kg-nál nem nehezebb 
élö~ertést - tenyészsertést pedig 80 kg-ot meghaladó suly. 
ban is - az alábbiak váSÚfolhatnak: a) gazdakönyvvel 
ellátott gazdálkodök, b) gazdakönyvvel el nem látott olyan 
személyek, akiknek "süldövásárlási 19awlvány"-Uk van. A 
kervényt a m. kir. közeJlM~sl kormánybiztos úrnak kell 
benyujtani, előzőleg azonban a községi ell:ljár6sággai zára· 
dékoltatni kell , hogy az illető gazdakÖllyvvel ellátva n incs 
és lakása udvarl~m sertés tar tásara, Illetve hizlalására Jogo
sult. 2. A kÖl.ségl elöljárósag' sertésvágási engedélyt csal{ 
annak adhat, aki a vágást61 számit ott egy évre a haztar~ 
II.ásához tartozó egy éven 1eWlI személyeIt zslrjegyJogosult· 
ságár61 lemondott. Az ilyen háztarLáshoz tar tozó mInden 
negy, l éven íeHlll személy után l - l sertcsl'e kell vágási 
engedclyt kiadni. Ha a'z emlitett személyek száma négy
nél kevesebb, a vágá~i engedélyt l ' sertésre ki lehet adni, 
de az engedélyes a -I: kg-on felül annyiszor 2 kg-mal többel 
köteles beszoJg!Jlta"t:ni, ahánnyal az emlitett személyek 
száma négyn éi kevesebb. Ha az emlitett személyeI, ':i7.ámfl 
négynél több, de neggyel mar-ddék nélkül nem osztható, 
n fennmDradó szmélyek m fm is f~:1ti feltétellel I,ell továbhi 
1 sertésre vOgasi engedély t "dni. Fentiekre vonatkozóan a1. 
ől'sön lévő Közel!.ótási Rendeletek CyUjf;eményének 211;1 
és 29/2. mel1ékle tei részletes tújekoztatást adnak. 3. Ol
vassa el II KözelláMsi Rendeletek Gyü.!tp.mériyének H 123ft. 
sorsz[lm .. latt megjelent 129":600/ 1943. K . M. számú rende
letet. Mivel tI gazdasági külső cseMdei, konvenciója, illetve 
annak kifizetése külön munIUl vt'illaJ:ísi szerzooesen alopszi!c, 
tovabbá, mert a konvenció rendszerint negyedevenkint lcerill 
ltiméréSl'e, uddig a gabona. szárad és porlIk, a cseléd r é -
57.éro pedig a fe.iad~got levonás nclki.H kell kimerni, a 
konvend6_szi.ikségletre il fejadag szerint megállapJtott 
mennyiség 5%-al van felemelve. Mivel fejenként 1944 
nuireius hó 31. nap i fti~ legfeliebb 60 Iq!!: kenyérgiibonót 
6röHethet meg II gazdasflgi cseléd, igy a gabona egész évi 
k!sn\bolának kimérése n em indokolt. Ho idöközben a szer· 
ződési viszony melIs?:Gn !1c ~lc-Imr a mór e l őre ki adoU gnbo~ 
nát úgyis vissza kell szolg:flltalnl a gazdfllkűdónak, ez esel . 
ben pedlp! n kör.s6!11 eli;1 iáró!l~~ t fl rtozik az illetőt kenyér
Jeggyel el16.tnl mindaddig, mig újbó1 munkát nem vállal. 

1943. 1. A kÓrlu't.zban l evő nőtlen leg{mységt51, lávol_ 
létük Idejére, a közétkezés állandó kindásalboz való h07.zá
járulns céljaira az étkezési pénz 20%_át le kell vonnI. (L.! 
Cs.- 20. HalnrOzvi'Ínyok helyesbttett 123. pontját.) 2. A l{ér_ 
dés azon fordul meg", hogy a nős csendőr rendes, vagy csak 
rendkivüli tagJa-e II kőzgazdálkodasnak. Ha nem fizetel.t 

I EPEKŐBETEGET{ ""Alj" kl • ,ég bov'" 
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Mell:rennell1etO a kéS1.1~llól: 

ÁRENDÁSSY LÁSZLÓ "Flóra" gyógyszertára, 
P.JaszentI6"'"". OU61-ClI 175. Tel_fo" l :142-340. 
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egyenruha és · úri IÍzabósága, 
KOLOZSVÁR, Wesselényi Miklós-u. 29. 

1944. február l . CSENDORSl!!GI LAPOK 

be aJaptökét, rendkivül! tagnalt számit s mint Ilyen, a 
es.-20. Határozványok 26{a. pontja értelmében 200f0-kal 
felemelt naplbetétet kell fizetnie. 3. A.z 1. pontban lulaj_ 
donképen már erre ls válasloltunk. Nősök nincsenek köte. 
lezvO a közétkezósben részvételre, tőlük tehát a 20%_ot 
nem kell levonnI. 4. Aki a rokkant koldustól jaratlan he
lyen a mankó1t elveszi, magánosok elleni erőszakot és 10_ 
pós~ lllet81eg ha cselekménye véghezvitelénél erőszakot 
vagy fenyegetést ls h<lsznál: rablást követ el. 5. A Szut 
437. pontjának 1. és 2. alpont ja ugyanennek a pontnak a)
" alpont jaiban felsorolt esetekre vonatko7.ik. Ez különben 
világosan kitanlk az utasilásnak az emlitett 1. és 2. pont. 
jait bevezet5 szavóiból is {"Az itt felsorolt esetekben ... "1. 

B. 21. A Cs ....... 20. Határo7.ványok l. sz. mintája a kÖ7_ 
gazdólkodási könyv rovatait pontosan meghatározza. A 
minta ugyan. nem ad példát arra, hogy II "Maradvány". 
rovatot ki kell_e Wltenl akkor, ha kiadás nincs, csak be. 
véte.l, de II kőnyvvitel általános sze.bályai a rovatok kItöl. 
tését minden esetben előlrják. A "Maradvány"_rovatot már 
csak azéM is mindig ki kell tőlten i , meM a számadás így 
áttekinthetőbbé válik. 

. trdeklődö. A nősülési szabúlyzot II .nő életkora teidn_ 
letében nem ir elö korlátozBst, mint ahogy sok egyéb, a 
szubályzlltban nem emltlett szempontból ls a csendör be_ 
látásótól függ, milyen éleltársllt választ. Bár a levelében 
emlitett körülmények önmagul{ban nem akadályai annak 
hogyanösülési engedélyt kiadják. kérdés mégis: mit áUa~ 
pit meg majd a kivizsgál as? De eltő l függetlenül is azt 
mondhatjuk: válasszon szerencsésebb adoHs::'gok közt élő, 
Iiatalabb nőt, mert az ilyen inkább bele tud Uleszkedni az 
On életébe. 

i'. U. Az Erdélyi Emlékérnmt - az Alapszabályok 2. 
§~U !lzerlnt - csak azok kaphatjál{ meg, akik 1940 július 
2_Il és 1940 szeptember 30_o kÖzötti idöben legalúbb 28 
oapon át tényleges katonai vagy csendőr~égi szolgálatot 
teljesítettek (L.J az HI41. évi 20. sz. Cs. K._ben megjelent 
rend eletet.) On t,:,hát az emJékéremre nem szerzett j.ogo_ 
sultságot, mert tényleges szolgál .. tra 1940 szep!cmber 20~:.\n 
vonult be s így szolgillatából nz emlitett időre CSf/k 10 nap 
~sj\c. 

D .. L., M:tksa. A ltérdezetl. elme: Budapest, XII., Királ.',..~ 
hág6_ut 5. II. cm. 4. 

Aggodalom. KéreImét természetesen elöterjeszlhcti- A 
B. M . úmak {XX. OSztaly) dmezve a nyiJviJnhll·t6 osztftly
gh._nál kell beadnia. A kérvt'nyhez azokat a7. 0ltmánynka1 
l{ell csatolnia, amelyc1.et !lZ 1930. év i 8. sz. Cs. K._ben 
közzétett 142.344fVI.-b.-1937. sz. B. M. körrendelet előír. 

A rendeletet megné?heti nz oltaui c~nd5rörs{jn. 

lIa'!:!.!! fenyves. A 178.900/VL-b.- 1942. S?. B. M. kör_ 
rendelet fL.! 24/1942. sz. Cs. K.) helyes magyarázata sze_ 
rin t : ha egy kőzgazdálkodésl tag megnősül és kilép a köz_ 
gazdálkodiillból, II 7.slrmennyiség megfelelő hányada ártó_ 
rités ellenében megilleti. 

8888. fl. Csüsz. 93. ponrtja szerint tisztézatoknál ·al. al:'i._ 
írás al:ltt ft szolgálati állást nern kell íeltUntetnl s elötte is 
CS:lk az idelg'!.enes helyeltesiU'sek eseteiben kell nzol{ okát 
megjelölni. Azt a körlUményt tehát, hogy Ön Ideiglenesen 

A logrna1ut.csulJb Ub 6. honalj 
In.di.1 melgr6arllJ., ft bOrt 
nom 81.iLrUja, su!yrnll6!lé teszI. BOrke
ményedés~ és .r .. kueme. mogpubltJa. 
''ldalma. m •• .aUntall. 
Ka.pha tó: OyőgYBzortArakllan és drogé
rI!l.kbun, 

F6Ier.I!-.t: B·p. Rökk SzilAr d-u. 20 
TelofnTI: 135·.14. 

kineveze1it órsparancsnoll, ncm kell kiirnia, mert ez szol_ 
gálati állásnak és nem Ideiglenes helyettesitésnék számit. 

Dr. F . Gy., n:óny. A lap el8íizctési ilra tisztek részére 
évi 24 pengő. Tartalékos tiszlek is ennyit fizetnek. 

Esküvő. Az Oltőzetl Táblázatban az egyszerű öltözethez 
fűzOtt "Megjegyzések" 6. pontja kimondja, hogy ünnepélyes 
alkalmakkor, pl. esküvön, temetéseknél' a legenység tollas 
csendőrkalllpot kötetes viselni. Ez u rendelkeloCs aSzut. 
200. pont 5. bekezdésén alapszik. Önnek tehát nem volt 
igaza. 

D . F, A csendőrlegénység cukorellútás szempontjából 8 
polgári személyekkel teljesen ~zonos elbiralns ala esik a 
fejadag tehat ugyanaz. Nagyobb mennyiség nem is volna 
indokolt. Egyébl{ént a honvédség is a pplgóri fejadagot 
kapja. 

Márvány. A íötiszthelyeltesi és tisztvise l ői úllomány_ 
csoport rendSzeresltése fl. csend6rsl!gnél is folyDmatban v~m. 
A rcndeletböl mindent részletsen meg fog tudni, addig v:lr_ 
jon türelemmel. ' . 

D. A. Ká.5zonfcltiz. A volt brassói csendőrkerület irat· 
tárÚllai<" csak egy kis részét őrzi a m. k ir. csend~rség elll_ 
Iékbizottséga. (Budapest, II., Fő-\}. 71.) . 

K8ZIRATOK, F~NYKf:P·EK. 

Muraszombat. Szép gondolatoit, jó ' munka, a közlendők 
közé helyeztük, egyelőre a.zonban tUreImet kérünk. A B . 
eg-yénekröl irott ciklt ugyancsak jó, de bizalm~s parancsbB 
vill6. -

Ogy alla. Sorra In~rU1. 

Dél felé. Jó, fclh.ásmáljuk, de türelmet kérünk' 

K. I. Bül{l~ösd. ,Erdcltes. Rövidebbre fogva közöln i 
fogjuk. 

Nagymagyarors:r.ág. Jó tanulság vIm benne, köszönjű l ( . 

Tgyekszünk m~clöbb sorát ejteni. A másll, még vnr egy~ 
előre, mert vannak jobbak is. 

M. L. pces. J!:1etrc-"aló, jó gondolo tolt, kár, hogy nl;!l11 
irt le több, tanull>;'lgos szö\{ósl (!seteL Felh::LsznáJjuk. K d 
masik ké~.lrnlár61 kÖ7.elebbről s1.6Iunk. 

Uiiv1isvijJgy. Tompa, rcszben homúlYos képelt , sokszo· 
ros1tilsra kevesbbé alltalmas<1k. - Egyiket e~etleg fel hClsz_ 

.l1aljnk. 

A szerkesztésért és kiadásért felel&!: 
BENEDEI~ MlllAL Y a lezredes. 

BUdium Salt6v'llahlt Rt., Buó.aplMtl .. v., RODVlld·utcfI 10 
F<;lelő~: GyOry Alad'r l.!!iI:r.!lot6. 
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